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INTRODUCTION

. ﬁo%o?»zﬁ
This sound is intermediate between v and w; it is called a
~ “bilabial fricative’” because the two lips are brought
almost together (as for blowing out a candle) and the
air passes through this narrow opening.

Sometimes ¢4 and sometimes s% according to district,
usually intermediate between s# and ch.

Never hard asin go. Itis called a “voiced velar fricative”
and is made by making the sound of g as in go, but
instead of stopping the breath on the g, allowing it to
pass freely between the back of the tongue and the
palate. | _

As in the Englishiword singer. At the beginning word
ng’ombe it resembles the sound in the English phrase

- sing on spoken quickly.

As in the English word finger.

Intermediate between / and » but nearer 7.

As in that; not as in think.

-ni as in omton; #y in bamyan, with the n part weakly
sounded. | .

mb, nd, nj are wﬂoﬁoﬁmWwQ as in Swahili, with the  and #

* weakly sounded.

hk, mn,tw ¥ present no difficulty to the English student -

of Kikuyu. |
|
|
|

| VOWELS

H\obwaawmmmggm.mLﬁromoﬁwmgMDmﬁmrmHobﬁmemob

of hears. | ,

Short a is intermediate between English 2 in dan and
% in butter.

Long ¢ as in English men.

Short ¢ as in English et

I
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i .Hobm % as in English meet, umﬁ.:bm.
“‘Short 7 as in English, giitinia. -

‘I - Long 7 as in Scottish %ay, EE@. (the first element oﬁ ¢6 ;

English sound in %ay).
Short % as in English committee, miti.
o Long o as the o sound in English thought.
Short 0 as in English #of.
u Long # as in English who, kiihuba.
Short %, mbura.
i Long # is intermediate between % and o as in the Scottish
pronunciation of Aoe.
Short # is the short sound of this.

Coalescence of Vowels

ma~ega becomes mega
ma-ira becomes meru
g2-0k0 becomes goko
a-fire becomes ore
a-uma becomes 07ma

a plus e becomes €
a plus 1 becomes e
a plus 0 becomes 0
& plus fi becomes 0
a plus u becomes oi

There are a few exceptions to: these rules, e.g., mafindd,

things, and not mondii; kiiu, there, and not kuu..

A sstmilation of Vowels
Iplus u becomes iu  maki-uma becomes makiuma
i plus 0 becomes uo kii-oya becomes kuoya
@ plus u becomes uu  tiiuge becomes tuuge
There are a few exceptions, e.g., biu, cooked, and not hiu,

CHANGES MADE IN CONNECTION WITH “‘N”

b-EBma becomes uEbmm
n-cine gooéom njine
n-tume becomes ndume

n plus h becomes ’h

n plus ¢ becomes nj

n plus t becomes nd

n plus k becomes ng uuroam becomes ngore

n plus g becomes ng  n-giire becomes ngfire
(Sometimes it becomes ng’: n-gane becomes ng’ane.)

n disappears before b, m, n and th

n plus b becomes mb L

n plus r becomes n (when the
next consonant is m or n)

n-paare becomes mbaare

n-riime becomes nime

. nbefore a vowel momoém& by m or

ey

n @Ew T becomes nd Ob all other

INTRODUCTION =~ .3

cases) n-reke becomes ndeke

n becomes ny n-ume becomes nyume
n before a vowel mocoﬁm& by any :
other consonant becomes nj  n-ike becomes njike

There are exceptions to these rules in the Ist person singular
of the verb tenses, e.g.: .
w.umapm becomes ndirathii
n-athii becomes ndathii
|
CHANGES &.».Um_ 1N CoNNEcTION WITH “K”
k becomes g when gm next consonant is k, ¢, t or th, for
oAmB@?
E.-Wﬁmc. becomes gi-kiiyii
ka-thima becomes gathima
ka-ciira becomes gaciira
kii-tii becomes giiti
|
How ,Ho GREET PEOPLE

Wi mwegaP Are %od well?

Ti, ndi mwega. Yes, I am well

Miiri ega? Are you well? (plur.)

1i, tiiriega. Yes, we are well

gﬁmﬁw atia? How are you? (sing.)

Aca (giitiri filiru). No (there’s nothing wrong)
Kweriio atia? How are things? (how is it told?)

Ni kwega? Is it well? (are you well?)

I, ni kwega. Yes, itiis well

Thii na wega. Goodbye (go in peace) (sing.)

Tigwo no fihoro. Goodbye (stay in peace) (sing.)
Thiii na wega. Goodbye (go in peace) (plur.)

Tigwoi na fihoro. Goodbye (stay in peace) (plur.)
Hodi? May I come in? (Hedi is borrowed from Swahili.)
Nii wi kuo? Who is there?

Hittika. Come in (sing.)

Hitfikai. Come in (plur.)

Mwi kiiraaria fthoro? = Did you sleep well? (plur.)

i, nongana inyui. Yes, but what about you? (plur.)

H
_
!
|
|
1]
t
f
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. . Hours OF THE DAY s m DATES
thaa imwe 7 a.1m. ' The Kikuyu language nowadays uses the English months
thaa igiri 8 a.m. . of the year. ) |

- thaa ithatl g a.m. . m
thaa inya 10 a.m. mweri a month |
thaa ithano 1T a.m. January mweri imwe January Ist
thaa thita Noon May mweri ithathati May 6th
thaa migwanja I pm. ‘ October mweri mironge iiri OQS,U.Q 20th
thaa inyanya . ‘2 pm. Aad December mweri mirongo itatli na imwe December 3Ist
tha kenda 3 p.m. Cen
thaa ikiimi 4 pam.
thaa ikiimi na imwe - 5 p.am.
thaa ikfimi na igirl 6 p.m.

(thaa thinashara)
thaa imwe cia ttuki 7 p.m.
thaa ithatdi cia Gitukd . 9 p.m.
thaa thita cia fitukdi Midnight
(titukd gatagati)

thaa kenda cia ttukd '3 a.m.
thaa ikiimi na igiri rficini | 6 a.m.
thaa ikiimi na nuthu 4.30 p.m. o7 a.m.

e
n

DAYs OF THE WEEK

Miithenya wa kiumia - Sunday -

Miithenya wa mwambiririo Monday

Miithenya wa Iiri - Tuesday , H '
Miithenya we’tati Wednesday

Miithenya we’na Thursday

Miithenya we’tano Friday

Miithenya wa njuma . Saturday

kiumia giki, this week

kiumia giki tirari, last week
kinmia giki ttiglithii, next week
{imf{ithi, today

ira, yesterday

iyo, the day before yesterday - !
riicifi, tomorrow

oke, the day after tomorrow




CHAPTER ONE

4 Nouns ,
) There mwm.%ﬁub different classes of nouns. Each class has
its own special singular and plural noun prefix.

I. People
Prefixes: mii~ mind# (a person)

. a~- andii (people)

2. Things (trees, etc.) |
Prefixes:

mii~- miti (a tree)
. mi- miti (trees)
3. Things (concrete) ,
Prefixes: ki- Aindil (a thing)
. ) i- sndo (things)
4. Things (various) : |
Prefixes: n- nylimba (a house)
. ) n- nytimba (houses)
5. Things (various) !
Prefixes: r1i-, ri- or i~ #Zithe (an eye)
. . ma~ | maitho (eyes)
6. Things (various)

Prefixes: rii~ #7iigongo (a ridge of a hill)
n-  zg’ongo (ridges)

7. Things (some are abstract)

Prefixes: fi-  sndi (a thing)

) ma~ malindi (things)
8. Things (very few)
Prefixes: kii- Zdigiiridl (a leg)
oL . ma~ magiri (legs)
9. Diminutive Class
Prefixes: ka- kahii (a small boy)
tii- ##Zhii (small boys)
10. Place :
Prefixes: kii~ or ha~ ’andii (a place)
kii- kindi (places)

11. Collective Class 4
Prefixes: ma- (plur.) mata (saliva)

6

-

KT S

" Examples:

w
|

| G
CLASSES OF NOUNS 7

Each of the noun classes has its own singular and plural
adjectival, personal pronoun, demonstrative, verb subject and

-verb object prefixes. That is to say, all the other parts of

speech in a sentence agree with the noun. These changes are
nearly always made in front of the different words, as prefixes
(exception—verb object prefixes). This system is common to
all Bantu languages, and can be expressed in a phrase as “the
system of concords”. |

1. Mandil 4yl makiri ni miiigi miino.
Man  this old is clever very,
This old man is very clever,

2. Magego maya makwa nimaranduura mino.
Teeth these my they are hurting me very much,
These teeth of mine are hurting me very much,

3. Kirima kiria kinene fi Kirinyaga.
Hill  that big  is not Mount Kenya..
That big hill is not Mount Kenya.

CLASSES
1. People. |
2. Trees and some other Things.
3. Concrete Things.

Class 1..People
Singular prefix mii-
Plural prefix a-

Plural:

andii, people
atumia, married women

airitu, girls

Singitlay :
miindii, a person
miifumia, a married woman
miiiritu, a girl m
miirutani, a teacher arutani, teachers
miitongoria, a leader atongoria, leaders
mirimi, a farmer | arimi, farmers .
miindii-wa-nja, a woman andfi-a~-nja, women folk
miigendi, a traveller agendi, travellers

Class 2. Trees and some other Things
Singular prefix mii- |
Plural prefix mi-
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Singular: Pluyials it L githii, a skin cloak kiiruru, a shadow
P L Wiy o 7 . k miikaro, a ditch
miiti, a tree iiti; frees miithece, a bea. | fikaro, a C
miikwa; a strap Emw«qs, straps _. kihii, a big boy ﬂ. cised) miihari, a line
miigume, a fig tree - migume, fig trees ¢ Aﬁnohoﬁﬂﬂmm
miirfithi, a lion | mirfithi, lions |
miigiinda, a garden migiinda, gardens | ADJECTIVES

: Twerl, moon o7 month Eum?.ﬁnonﬁym In the Kikuyu Fbm&m% all adjectives are made to agree
Class 3. Concrete Things with the nouns to which they apply by the use of adjectival
Singular prefix ki- or gi- ’ . prefixes, which vary with the different classes of noun.
Plural prefix ¢i= or i- , ,_ "
| ADJECTIVAL PREFIXES

Singular : Plural: . : :
kindd, a thing indo, things Class 1. Singular: mi- Plural: a-
giti, a chair . iti, chairs Class 2. Singular: mfi- Plural: mi-
kirema, a scar | irema, scars Plural: n-
kiondo, a woven basket )

cionds, woven baskets
ciiko, deeds .
' ciuga, half calabashes

Class 3. Singular: Kki-
!

Examples: m
rafind{i miraya, a tall person i ai
iniiti miraya, a tall tree miti miraya, tall trees

kiiruru kiraya, a long shadow cikruru ndaya, long shadows
i The adjective always follows the noun.

giiko, a deed
kiuga, a half calabash

B

andii araya, tall people

EXERCISE 1

Wryite down the pluvals of :

mwanake, a young man miitumiimu, a blind person LisT OF ADJECTIVES

SRR

!
i
t
!
!
f
§
+
f
!

iiko, a pipe ' miitarakwa, a cedar tree 5 R

wmﬁw.,uw‘mﬁ w@mWo.o miiriary, a sick person P The stem only is given here; the proper prefix must be
kihurfiriika, a slope . miigeni, a visitor added in each case.
miithiingfi, 2 European miithuri, an elder |
Ligiifita, a lazy person gikombe, a cup Examples: 3
kiongo, a head kironda, an ulcer -ega'  good ~firn bad

- a railway line ‘miinyororo, a chain -raya  tall -kuhi short
miitambo, A an engine ' mithaka, a boundary -pene  big ~nint small, few
githfiri, a chest (thorax) ' kigwa, a piece of sugarcane -nyinyi few ) - ~theri mere
miigui, an arrow ' githuki, a stump -theru  clean o7 holy, -riirfi bitter .
gikwa, a yam ' miithamalki, a king -grii  broad “ -ceke narrow, thin
kiihfiri, a small half calabash miind{i miigo, a medicine man =fimil dry oy hard -0rero soft
miigeka, a mat miirengeti, a blanket B -ka female -rime .  male
gicunji, a portion miiici, a thief fertile (of a place) -fgi sharp, clever
miirango, a door - mirutwo, a pupil =Nnoru A fat (of an animal uﬁmm R heavy
miirimii, an illness kiero, a thigh . ) or wwawowv ...mmim, lazy
miicfithiriria, an onlooker gitambaya, a piece of cloth ? -geni strange | -irdi black
gikuniko, a lid miithia, an end -riiftu  foolish | -ingi much, many
kirimii, a fool kihingiiro, a key -erit new or white| -gima grown-up



1o . A SHORT KIKUYU GRAMMAR EXERCISES S

=kiirh ~ old | ~iru ripe : <~
: -igana  how many -thaka  beautifal EXERCISE 2 .
=ithi H.NM ~hid hot - It is suggested that when this exercise is finished and corrected
-Mﬁﬂu MM Mw ..&owo.. cold by means of the key the student should treat the key as an
-tungu 1c -theriiku  boiled exercise and correct his translation by this exercise.
. , : Put into Kikuyu: M ’ !
PRESENT TENSE OF THE VERB To Be” ] How are you? (sing.) I am well
“pdi.  TIa twi | i The tall young man has a bad ulcer.
s m tirg [ e are . - EE The broad slope has many cedar trees.
wi mwi A i The short European has a black blanket.
: firi | you are miiri [ Youare i The blind man has a big head.

e 1 1eis me \ oo ! H.._uw fait European has many engines.
ari | mari | Y | Many arrows. A few yams.
wi o\ .- e i - ; How are you? (plur.) We are well.
ari | it is (miiti) iri v they are (mitf) i Wide doors. A bad illness. A black lid.
-3 G L i - L The foolish stranger has good cloaks.
kiri | it is (giti) iri, ciri wx&w@u\ are (iti) ' i ) The cedars are beautiful. Good deeds.
The particle ni i ; s ; The medicine man has a new cup.

of the Wolu “to b om mMMMmWMmMm%% &Smﬁmmm o%‘ SMM HmmEMH forms i I have clean chains. The thieves have the keys.

’ urd person singular and plural, i Bad ulcers. You have (sing.) a piece of sugarcane.

when an adjective follows. How many sick people? The pupils are thin.

Have they a small half calabash?

A dry ditch. Have you (flur.) good chairs?
The teacher has many pupils. Broad arrows.
They have many mats. .

Examples:
Wi mwega? Are you all right? How are you?
Miiri ega? Are you all right? (plur.)
Hdi mwega. I am all right.

S ———

T{ri ega. We are all right A thick thigh. I have a bad illness.
MEfiti ni miiraya. The awom is +all He has many tall trees. Broad ditches.
Mifrutani ni mifigi. The teacher is clever. : The visitors are foolish. A small key.
Giti ni gikiiri. The chair is old. ‘White pieces of cloth. TP piece of rotten sugarcane.
w Put into English: |
PRESENT TENSE OF THE VERB ‘“To HAVE” v Mirutwo ww ﬁwm%. >§EWH¢ Bmﬂmw Emmﬂmw@m H%EE. -
’ is i . : 1 Wi mwega? Ndi mwega. Kihil ni kiega. i na kigwa gikuhi.
m‘.ﬂﬂm s made UMV adding the word na to the present tense . Ajci akfir@i. Tkombe Hmﬁm ni nini. Mirengeti mitheru.
of the verb “to be”. Na .Hmwzw. means and or with. The literal Andii akfiri aigana? Kigwa ni kifiru. B
translation of this tense is “I am with”, i.e., I have”. : Miirango miitungu. Minyororo ni mikuhi. Uri na ciihfiri
Examples: ] ) ! nyingi. i
Wdi ng ‘I have H Mirim@ mifiru. Miindd mfigima. Ndi na miirengeti mwerd.
- mari \ i Mari na miithamaki mwega? Migeka miraya. Mwanake ni
me [ Da ‘they have mywega. i
. GIi H . Aici ni igfifita. Mfithamaki mfinene. Acfithiriria ni aingl.
miit wi | na the tree has Miti iirf na kKiruru kiraya. Kirimi ki na gitambaya.
S i \ | Miéirengeti {iri na mihati. Miicithiriria ni mfigeni.
it ciri [ D@ the stools have . Miiri na ikombe nene?’ Mfituinumu e na kihingfiro kinene.

’ | . . Githuki ki na Kiiruru gikuhi. Mfiirflaru e na ironda njfiru.
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The numbers used in ooEtim are:

I. imwe 20. Ew.oumo iiri
2. igiri | 30. mirongo itatii
3. ithatd ~ 40. mirongo ina
4. inya | 50. mirongo itano
5. ithano 60. mirongo itandati
6. ithathati - 70. mirongo miigwanja
7. miigwanja . 80. mirongo inana
-8. inyanya . 9o. mirongo kenda
9. kenda ~ I00. igana rimwe
10. - ik{imi | 200. magana meri
11. ikiimi na imwe - 300. magana matatil
I2. ikfimi na igiri | 1000. ngiri imwe

38. mirengo itatl na inyanya
159. igana rimwe ria mirongo itano na kenda
I07. igana rimwe na miigwanja
1506. ngiri imwe na magana matano na ithathati

When the numerals are used as adjectives they are made to

agree with their nouns by using the appropriate prefixes. -

The words for %, 9 and 10 are indeclinable and have no
prefix.

I. -mwe |
2. -iri |
3. ~tati @me&
4. -na (sometimes -nya)
5. =tano !
6. -tandatdl (sometimes -thathati)
7. miigwanja |
8. =-nana (sometimes -nyanya)
9. kenda - \
10. ikfimi
Examples: W
miind{i imwe one man (andd anana eight men
kind{i Ximwe one thing (indo igiri + two things
miti tmwe one tree 'miti itano five trees

Rm nfigwanja seven stools lirema ithathatii six scars
irima kenda  nine hills | miaki ikiimi ten fires

§
¥
i
H

=

e

| NUMERALS . . 13

When an adjective and a numeral are used with a noun the
noun comes first, the numeial second and the adjective last.
Examples: W

Andd eri ega, two good men
mb;ﬁ atano akigu, five foolish woﬁwm women
|
HNMWOHmm 3
Put into Kikuyu:

"I have three good ﬁmm calabashes. One tall man.
One hundred and twenty-four trees. -
Sixty-three chairs. Two tall cedars.

Eight lions. Ten good girls. Seven farmers.
Hwﬂmo women. Five good teachers.
Two bad leaders. I Wmdw eight fig trees.
One month. Forty cedars. Three chairs.
Six sick people. Sixty-two hills.
Two good blankets. Seventy-three keys.
Thrée good farmers. Seven Tions.
Six scars. Three good'leaders.
Four farmers. Four hundred and twenty-six trees.
Three hundred and two men. Thirty-eight women.
Five big baskets. Two small stools.
Six hundred and seventy-two things.
You (sing.) have three long chains.
Two short lines. Seventeen engines.
Three high hills. Thirteen small fires.
Four big doors. Two small keys.
A thousand people. Thirty-eight trees.
Two new stools. Sixty-séven baskets.
Twenty-three cedars. They have fifteen blankets.
Three long lines. Twenty-seven girls.
Two big boys. Thirteen pieces of cloth.
|

Put into English: |

Igiifita ikfimi. Mirengeti ngiri igiri na ikfimi na ina.

Athamaki anana oru. ' Airitu ikfimi na fimwe ega.

Iratd ithathatfi. Arutwo ngiri ithatfi. Mitarakwa ikfimi na
iiri Hbﬁm& a. !

Ihii Bmﬁﬂ ithatli na BHHODWO miigwanja na igirl. Mind# mBﬁB
mifiru.

Ciondo ikfimi na ﬂ%mﬁo. Migeka magana matatli ma mirongo
Emﬂwﬁm&c. ,

3
|
,
f
|
|
}
[
|
.
[
,
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Mirengeti mirongo itatdi na mw.m Miiici é na ifonda g
Mikaro ikfimi na Itandatd. Andfi ngiri ithathati na magana

matandati ma mirongo itandati na atandati. = Athiri-

miigwanja.

Ndi na migeka ikfimi na mfigwanja: Airitu magana meri na-

{imwe.

Actiithiriria ngiri mfigwanja. Arutwo mirongo iiri na atano oru.

Miti magana manana. Itambaya mirongo itandatfi na igiri.

Athuri atano ega. Cifrutu ithatfi ndaya. Mikaro mirongo
itatfi na ina. e e

;Pﬁmmm ngiri inyanya. Mirengeti mirongo ina na fimwe. Mirfithi
Prd .

Iratdi inya njirfi. Arutwo mirongo Itano na eri. Arfiaru mirongo
itandatfi na atatd.

Minyororo inana miritfi. Miti magana kenda ma mirongo .

mfiigwanja na inana. Ago eri.

It1 igiri nditd. Andd ngiiri kenda. ,

Icunji ithathatfi. Gikwa kimwe. Miikaro fimwe. ~ Miirimi
tmwe.

Giti kimwe. Miitarakwa fimwe. And ngiri ikimi na ithano na
magana matano.

PRESENT NEGATIVE OF THE VERB ‘‘“To BE”
The negative of ni is ti.

Examples:

ndiri, I am not
ndiiri, you are not
ndari, he is not
ndiir], it is not (miiti)
gitiri, it is not (git)

tiitiri, we are not
miitiri, you are not
matiri, they are not
ndiri, they are not (miti)
itiri, they are not (iti)

PrESENT NEGATIVE OF THE VERB ‘“‘To HAVE”

Sometimes this tense is made simply by using the negative
present of the verb “to be”, and sometimes by adding the
word na to the negative of the verb “to be”.

Examples:
Ndivf giti, I do not own a chair
. Ndiri na giti, I have no chair now

H
2
Fi

gy -

DEMONSTRATIVES ., 15
P e
. EXERCISE 4
Put into Kikuyu: ,v
I have five chairs—you have no chair.
They have not many good blankets.
I have no black shoes.' I am not a bad man. .
The lions are not big. [ You (stng.) have not many trees. .
It is a bad thing. You (plur.) have not skin clodks. " "
The farmers have not many trees. The piece of sugarcane is
not good. m ,
I have no cup. We have not big gardens. The cedar is not big.
The man is not old. You (plur.) are not good men.
The European is not fat. The blind men have no blankets.
I am a medicine man.
You (plur.) are lazy people. They are pupils.
She is not a good girl.; We are not elders.
The ditch is not dry. I have not many pieces of cloth.
The key is not big. The blankets are not many.
" The big boy is not clever. We have no half calabashes.
You (plur.) have no broad straps. The pupils are not clever.

Put into English: “

Miigeni ndari na gikombe. Atumumu matiri na iratd.
Mirutwo ti miifigi. Mirango ti minene.

141 ti nglirG. Mithuri ti miriitu.

Ndiri na miirengeti. Ndfirl na mwaki.

Kigififita gitirl na miti. T#tirl na miitongoria.

Irimi itiri na kihingfiro. Miitiri na migeka.

Igfifita ti njligi. Miirango ndfiri na kihingfiro.
Arutwo matiri na mirengeti. Miigeni ndari na gikombe.
Mirango ndiri na ihingfiro. Tiitiri na ciuga.

Mihari ndiri na miithia. M#irfiaru ndari na ironda.
Miicfithiriria ndari na;githii. Miici ndari na irema.

DEMONSTRATIVES

This and That

1. This

miindii fiyd, this man:

miiti fiydi, this tree

giti giki, this chair

2. That (when the person or thing is present or when not
mentioned previously)

miindii firia, that man

§
|
_
i andil aya, these men

miti ind, these trees
iti ici, these chairs

andii aria, those men
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HE# :..Se those trees
it i E.E. those chairs

miiti firia, that tree
giti kiria, that chair

3. That (when the Humamob oF ﬁwEm is not wammmiu and Wmm
been mentioned previously)

miindd ficio, that man = = . andf m&o_ those men
miiti ficio; that tree. . =~ miti fo, those trees
giti kiu, that chair iti icio, those chairs
When an m&moﬁﬁw is ﬁuma as well it follows the demonstra- -
tive.
Andii aya anogu, gmmo tired men
E Indo icio njega, those good things

EXERCISE 5
Put into Kikuyun:
This girl is good, that girl is not good.
These tall trees: Those small trees.
That pupil there is clever, this pupil is stupid.
This thing and that thing. These good teachers.
Those fertile gardens there. These tall cedars.
These old skin cloaks. That cup there.
These good women. That blind person.
That long strap. Those mats. -
This good stool. That old basket.

Put “that’ with the following 89\&& in the sense of “‘meniioned
previousty’ :

Peérson; lion; chair, leader, shoe, sick person, engine, lid, cup,
stump, king, key, trees, things, women, stools, people,
mats, trees, fools, elders, chains, pupils, ditches.

Put into English:

Indo iria njega. Indo icio njega.

Miitarakwa @irfa. Miti Jo.

Miindii mfigo fiyli mftiru. Giti giki.

Aci@ithiriria acio ariitu. Kirati kiria.

Itambaya icio. Atumumu aria ogl.

Kahfi kau. Mirfithi & fiyfi mfinene.

Migui irfa miraya. Mwanake fiyli mwega.

zsgabﬁbﬁ ficio. Mfiiritu firfa mwega.

Arutani acio ega. Mikwa ino miraya.

Mitambo ino minene. Migfinda irfa minoru.

Migumo io miraya. Giiko kiria.|

Nmﬂmﬁm kiu kiirdi.

TR
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Hmm Kiguyu VERB

The Kikuyu verb is formed in the following way. First
comes the subject prefix (S), which is a personal pronoun in
the case of Class I nouns (people) and which alters with the
other ten classes of nouns, each class having its own singular
and plural subject prefix; this is followed by the tense prefix,
which varies with the different tenses (TP); this is followed by
the verb stem (V); finally comes the tense suffix (TS). In
some cases there is no tense prefix. In other cases there is no
tense suffix. Where there is no tense suffix the verb nearly
always ends in -a, except in causative and passive forms where

the ending changes.
Examples:
S | —TP — vV — TS
1. Td,— ra — giir — ire
we bought (yesterday)
2. a —ga — tem — a :
he will cut (later than today)
3. mal— — kiny — ire
.ﬁﬁ% arrived (earlier today)

In English time is QS%Q into three periods: past, present
and future.
In Kikuyu time is &S&m& to a greater extentin the moboﬁqu

way: _
§

1. Past—earlier than yesterday.

2. Past—yesterday. :

3. Past—earlier today.

4. Past—just now (a little while ago).

5. Present—right now.

6. Present—in a very |little while to come (this tense is often
used for the present—right now—and also for the imme-
diate future—Ilater today).

7. Future—later today, or soon after today.

8. Future—later than today.

17
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st

‘TreE KixuvyU TENSES AND TENSE PREFIXES bzw,mdwﬁwmm

S —TP —V —TS. .
_I. Past—earlier than-yesterday ,

S —a — V. —ure

a —a — glir — dre
he bought (earlier than yesterday)

o

2. Pasit—yesterday
S —rva — V. — ire
a — rva — gir — ire
he bought (yesterday)
3. Past—earlier today
S — — V. — dre
a — | — gilir — dre
he bought (earlier today)
4. Past—jist now |
S —a, — V —a
a —a, —gir —a
he bought (just now)
5. Present—right now
S —vwa — V —a
a —vva — glir — a
he is buying (now)
6. Preseni—very soon; and future—today
S — ki — V —a
a — &kt —glir —a
he is going to buy (very, very soomn)
he will buy (today) '
Sometimes this tense is used for the actual present, e.g.:
ngwenda, I want (now)

7. Future—later today or soon after today
S —#v — V —a
a —vvi —glir —a
he will buy (later today or soon after)
8. Future—after today
S —ka — V —a
a — ka — glir — a
he will buy (later than today)

i
t
!
!
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THE PARTICLE Ni- 10

Each of the past tenses has a perfect form, made by changing
the suffix -ire to -ite. "

Each of these tenses (past, present and future) has a con-
ditional form (made by placing the infix -ngi- between the
tense prefix and the verb stem) and an habitual form (using
the appropriate tense prefix and the tense suffix -aga).

These tense prefixes and suffixes have been listed here to
give the student a general view of the way in which the
Kikuyu people think about time and of the way in which the
different tenses are formed. There is no need to memorize
them now, as each tense will be considered in detail later on.
It will be a help to refer back to this outline of the tenses as
you come to consider the different tenses in detail.

. A
- THE PARTICLE Ni-

The particle ni- is very frequently used ih front of the verb
subject prefix, e.g.:
: ni=g-kii-glir-a

he will buy
ni-g-ra-kiny-ire

he arrived yesterday

The exact meaning of this particle is not well understood,
and the times when it is used and when it is left out can be
learned only by listening to Kikuyu people talking. For the
beginner the safest rule is always to put in the particle ni-,
except in the instances listed below.

Instances when the Particle ni- should be omiited

1. In all negative tenses. |

2. With the consecutive tenses.

3. With the prefix -a- tense (meaning “when” or “if).

4. In asking questions when the verb is followed by words
like atia (how), ri (when), kil (where).

5. In all subordinate clauses (relative, ““who” or “‘which”,
conditional, “if”’, and with firia meaning “how”, “as’).

6. With the -ki, -ite and -aga tenses when used as an
English participle (e.g., going, standing, sitting, walking).

Do not trouble to learn these rules now. Refer back to them
when you are learning the different tenses and doing the
exercises. .
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TeE INFINITIVE OF THE <wwwk S
wHE.m is made by adding the prefix kii- or gi= t6 the verb
stem. R

-eiida, want kivenda, to want

=0na, see kiiond, to see
=giira, buy - Kiigiird; to buy
=thii, go . giithii, to go

THE PRESENT TENSE

There are two forms of the present tense:

H.mem&&&@&mg&mogmﬁﬁbmﬁsmﬁwwmoﬁﬁmz%ﬁmwmbm
place at the present time. .
This tense is formed by putting the prefix ra- in front of
the verb stem. |
ndi-ra-thii, I am going
{i-ra~thii, you are going ~
a-ra-thii, he is going
tfi-ra~thii, we are going
mii=ra-thii, you are going
ma-ra-thii, they are going

2. A tense which gives an idea of intention, or something
which is to happen in the very near future. )

This tense is formed by adding the prefix gii- or kii.

The additional prefix ni- is often used with this tense. It is
difficult to define its meaning.

(¢) ni-n-gw-enda, I want
ni-ti-kw-enda, you want
ni-a-kw-enda, he Wwants -
ni-ti-kw-enda, wé want
ni-mfi-kw-enda, you want
ni-ma-kw-enda, they want

(6) ni-n-gii-thii, I am going
ni-=f-gii-thii, you are going
ni-g-gii-thii, he is going
ni-tfi-gii-thii, we are going
ni-mfii-gfi-thii, you are going
ni-ma-gii-thii, they are going

THE PRESENT TENSE 21

EXERCISE 6

Put info Kikuyw, using the -ra- tense, expressing something
actually taking place. The simple rule as to when the particle
ni- is used in front of the -ra~ tense is as follows: When an object
follows the verb the ni- particle is omitted. When the verb
stands alone the ni- particle is inserted.

I am going home. I am buying matches.

You (sing.) are buying a new bed. Are you (plur.) going?

You are (plur.) buying bread. Are you (sing.) going to the
spring? ! .

They are going. You are (sizg.) wanting matches.

‘We are wanting to go home. They want matches.

She is buying new shoes. They are seeing the bush.

This good loaf. These bodies. This kind. Two heads..

This clan. That nice village (over there). Those villages (there).

That clan (previously mentioned). Thosg owners (mentioned).

This body. Those nice beds (over there). These heavy loads.

Put into Kikuyu using ﬁgmm gli- or kii~ tense:

I want to buy three loaves. This heavy load.

A good child. We are going to see the bush.

I am buying matches. They want to go. The owners of this

bush are elders. Two good beds. They want eleven spoons.
Three bad loaves. I am buying twenty-three white blankets.
I am going to the well. They want beds. I am seeing the
children.

They want the owner of the garden. Do you want (sing.) to go?

He is going to buy a plot of ground. You (plur.) want bread.

‘We are going to buy a ﬂowwm spoons. These loads are heavy.

{

Put into English: i

Ndirenda kihingfiro kinene. Niegfithii mfigfinda.

Miitumia arathil githima. Mfirutani niak{iglira mfiigate.

Nimfikuona ciana iria? |

Mdiritu niakwenda kuona mwana. Ndiragfira giti kierd.

Iciko ikfimi na kenda. Nifikwenda migate?

Miigate @iyl ti mwega. Tikwenda migate Ino miega.

Nimiikwenda giithii? Atumia nimek{igfira migate.

Anene marathii githima. And{i nimeg{ithii.

Miinyvabara arenda miicara mfiinene. Nimf{ik{iglira mfigate?

Uragfira gitanda? Niekwenda kuona miinene.

.

N




22 © A SHORT ENSE GRAMMAR
THE PRESENT NEGATIVE TENSES

\H\R.\/@%&%mﬂm@mmwp&mmowﬂ& E\. altering the subject
prefixes. P

I. The -ra~ Present Negative -
ndi~ra~thii, I am not going
ndii-ra~thii, you are not going
nda-ra~thii, he is not going
tiiti-ra-thii, we are not going
miiti-ra-thii, you are not going
; mati-ra-thii, they are not going
2. The ~gli- or -kii- Present Negative.
ndi-gfi-thii, I am not going
ndii~g{i-thii, you are not going
nda-gii-thii, he is not going
tiiti-gfi-thii, we are not going
miti-gii-thii, you are not going
mati-gli-thii, they are not going

Write out all these tenses for the following verbs:
ku-ona, to see
kii~ria, to eat
gii-teng’era, to run
kii-giira, to buy
kii-nyua, to drink .
gili-tindika, to push

. WNMWUHmm 7
Put into Kikuyu:

Are you (sing.) eating bread? I am not eating bread, I am
eating a piece of sugarcane. | I am not pushing the child

I do not see the key. You (strg.) are running. .

You (sing.) are not eating. A new patch. °

The child does not see the lion. You (simg.) do not see

The women are buying half calabashes. The woman is not
drinking. | ..

I am going to run home. You (sing.) are not running.

Heavy loads. I am not going to run. The owners omuﬁpm plot

Are you (plur.) going to run home? The people are not bu ring
the loaves. ﬂ uq

This side. Are you (plur.) going to buy a new bed?
I am going to eat Uﬂmm&.a A d v bed? That clan.

’
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‘We are not going to buy new mats. They are not buying mats.

You (plur.) are eating a bad loaf. You (plur.) are not buying
many things. ,ﬂ

The man is not buying sugarcane. We are going to eat bread.

They are not drinking. The woman is not going to eat.

This bad dirt. The women are going to drink.

The big boy is not pushing the door. Many kinds.

We are not drinking. Old patches. New patches.

The people are pushing the chief. You (plur.) are not pushing
the big door. You (plur.) are pushing the little door. Thatside.

Put into English: H ’ .

Ndikiigiira ciuga.. Ndiirateng’era.

Tidtikfinyua. Matirona githima.

Ndakwendia migate, Mitiragfira ciondo.
Ndfiragfira kigwa. Mftumia ndaranyua.
Ndirateng’era. Matiranyua. Ndirona mwana.
Mitiratindika giti. Tiitigfithii.

Ndikwenda giciko giki. Ndekwenda iratfi njird.
Matirathii miicii. Miitiranyua.

Miitumia ndakwenda mfiigate. Tiitirathii githima.

Vocabulary
ati, that (conj.) iria, milk
haha, here (adv.) mwaki, fire

haria, there (adv.) . no, but

miino, very (adv.) riu, now

mai, water o ro riu, just now
ii, yes niguo, that is so
aea, no ni kiiri | h .
v . ~ ere 18
ihi, no ni hari |

bifi, completely hari fihoro wa, concerning

giitiri findii, it doesn’t matter

PERSONAL PRONOUNS
{

nif, I . W ithui, we
wee, you _ inyui, you

we, he or she _ o, they
|
|

List of Verbs
kii-hota, to be able |
-ambiriria, start |
-ceera, walk
~thambia, wash

kii-hiita, to be hungry
-igua, hear

-gwatia, lend o light
~jthamba, wash oneself




Iamn

Iamn

choo
We do
ITamn

cups

milk

24 A SHORT KIKUYU GRAMMAR
-gariira, change ’ =tiga, leave |
~ . ¢
IMMMEMW %cm .- =caria, look for
-Emmw o ~theria, make clean

Eu L , ~coka, return

..MM mw @ﬂwﬂm%;\ take back =gka, build
-therfika, boil (inir.) -therfikia, boi
-riigama, stand, stop , ~ikara, sit Wwwﬁ%ww.v
L.Hﬁmm, cook , ~rehe, bring
xwwﬂwmﬁmw remember - ~ririkania, remind
-Iima, cultivate -getha bmﬁﬁwm&
:umﬁmm, plant , -ﬁob%mu enter
-uma, come out -ita, omm:
..me spill i ~te, throw away
~-ne, hand to ! -nyita, catch
:W_Em.. carry ” -kua, u&o
”zwmm,wu Mﬁmbd -fciiria, think
ikira, get up ~thura, choose
rnﬂmu.m.u take ~kinya, arrive
-aria, speak " -uga, mum<
ll 'y 7
|W.pmm MMWQ , -huhia, breathe
~ina, aw ) -1ya, steal
Inaina, shake (neut.) | -inainia, shake (act.)
-ciara, bear children -honia, heal (act.) .

-geithia, greet

EXERCISE 8

Put inio Kikuyu:
The medicine man is healing the sick person.

ot able to begin. I am coming now.

We. The small child is going to

‘ valk. i
They are cultivating oadm L%MHQ b We are baking bread.
He. The people are coming out of the homestead.

ot going to lend this man a thing.

You (sing.). I am going to leave this tree but I am going to

se that tree.

We are coming out of the village, you are returning.

not remember. I am taking the loaves. -
ot looking for spoons. I am looking for chairs.

I am calling that child.
I am going to buy loaves and you (sing.) are going to buy

(nawe=and you). |

Twenty-five young men ing t :
nty-f g are going to carry the heavy load
He is going to boil the water but they are mowsmﬂw\o vd.wmﬂmww

b
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- Put into English: |

Giko ni kiingi miino. Ngwiciria iciko ni theru.
Miitumumu niaraceera. Miirimi fiyll ari na ikwa nyingi.
Miithamaki ararora mitambo irfa miriti.
Miirtiaru fiy@ niagfiikara. Mweri ni mithaka.
Miti iria miceke ni miingi, no miti irfa mitungu ni minini.
Miitikfinyua maj. Icunji nini.
Matiragetha riu. Haria. Mwaki miinene.
Mitarakwa figana? Ndararehe mfigate miigima.
Kihurfirfika giki ti kinoru. Ndiraigua.
Ningiihaica kihuriirfika giki. Tiitiglitikira.
Miithemba fiyfi. Mwana ari na miitwe miinene miino.
Tiitiglite kiraka giki kiega. Kiumia giki. .
Niarateng’era. Ciiruru ndaya. Mikaro mifimi. MIiti miingi.
Miti mirongo ina na itatfi. Atumia magana merl ma mirongo
miigwanja na ana.
i
H

THE PRESENT PERFECT TENSE

This tense is formed by adding the suffix -ife or -ete to the
verb stem. If the stem contains the vowels e or o the suffix is
-ete; otherwise, it is -ite. .

ni-ny-on-ete, I have seen
ni-w-on-ete, you have seen
ni-(a)-on-ete, he has seen
ni-tu-on-ete, we have seen
ni-mu-on-ete, you have seen
ni-m(a)-on-ete, they have seen

Write out in the same way:

' ni’thiite, I have gone
ninjiikite, I have conie .
ninjiguite, I have heard
ninyendete, I have loved or wanted’

There are two Bﬂb ways of using the Kikuyu perfect

tense: _
1. To express an action that has been completed.
(a) niacokete, he has returned, i.e., he has finished coming

back. ," -
(6) niariite, he has eaten, i.e., he has finished -eating his

meal. " :
This is the English use of the perfect tense.
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2. To express a state of affairs or-attitude of mind.
.4 (a) ninjikarite thi, I am sitting down, i.e., I have completed
the action of sitting down and, therefore, I am now sitting in
the same state.

(8) Nindiigamite, I am standing up, i.e., I have stood up and
am still in the same state.
) (¢) %.Ewmnnoﬁm Kamau, I like Kamau, i.e., I have learnt to
WW@ Kamau and my attitude to him has remained the same
ver since. :

SUBJECT PREFIXES
Class 2: i
Em.mmm ni-ii-giiite, the tree has fallen
miti ni-Z-giiite, the trees have fallen
Class 3:
.mmxam mm..w&.:gg»mu the chair has broken
iti ni-ci-unikite, the chairs have broken
H.mﬁm? m_m.u%mugﬁwmnmu the shoe is worn out
dratfi ni-;~thiikite, the shoes are worn out

EXERCISE 9

Put into Kikuyu:

The small boy has fallen down.

I like this child very much.

This young man likes this girl.

The tall tree has fallen.

The sick man is sitting down.

The farmer likes this garden very much.
That old chain has broken.

You (simg.) are sitting down.

He is sitting down. ,

Eight elders. The shoe is worn out.

We are sitting down.
The king is standing up now.

These old chairs have broken.

The blind men are sitting down.

These short lines. We have got up.

They have cultivated those gardens.

The king has died. ‘, =
He has returned.

Sixteen trees.

——
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INTERROGATIVES : 2

The arrow has g.onm.
The chains have fallen.

I bave come. :
They have fallen. These chairs have broken.

Put into English: |

Ninyendete miliritu m%m. Niagfirite githaka giki.’

Nimficeerete? Ninjikarite thi. Nimathambitie iciko. -

Nioritie mfindfl fiyd. Nimdfikite. Mirutani niendete miirutwo
fyd. ; :

Gikombe nikigfiite. Niarfigamite.

Athuri nimendete miirutani fyd.

Kigiifita nigifikite. Giti nikiunikite.

Miigate nifigliite. Nitfirligamite. Kirim#l nigithiite.

Miinyabara niathiite. Mfigeni niokite. Kihii nigithiite.

Miitongoria niathiite. Mwene githaka aikarite thi haha.

Atumia nimarfigamite. Arfiaru nimendete mind{ migo fyd.

Acfiithiriria ﬁmgm&pmﬁm.

i
i
1]
}

INTERROGATIVES
Kii? Where?
Ri? When?
Nia? Who? (piur.)

Niki? Why or ﬁrmun.uw
Ha? Where? (def.) |
Niiip Who? (sing.) |
Atia? How or what?,
The interrogative “which’’ is formed by adding -riki to the
pronoun prefixes. |
Mindd firik@i® Which man?
Miiti firikii? Which tree?
Giti kirik@i? Which chair?
The interrogative ‘of what kind?” is formed by adding
-fi or -tiifi to the noun prefix. : .
Miindii fiyi ni miind@-8P What tribe is this man?
Andii aya ni andii-fi? What tribe are these people?
These forms are slightly irregular. .
Miiti fiy@i ni miti-fi? What kind of tree is this?
Miti ino ni mitii-i? What kind of trees are these?
Giki ni gitii~-ti? What is this?
Ici ni ndiifi? What are these?
The interrogative ‘‘of what sort?” (what is it like?) is formed
by adding -haana atia to the subject prefix.

Andii arikii? Which people?
iti irikii? Which trees?
1t irikii? Which chairs?

“
|
|
W
!
|
|
|
f
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Miindd fiyii ahaana atia? ‘What is this man like?"
Andii aya mahaana atia? What are these people like?
Miiti fiyd fihaana atia? What is this tree like?
Miti ino thaana atia®? What are these trees like?
Giti giki kihaana atia®? What is this chair like?
Iii ici ihaana atia? What are these chairs like?
Examples:

Niki giki? What is this?

Athiite kii? Where has he gone?

Athiire 1P When did he go?

Ni atia? How is it?

Kamau e ha? Where is Kamau?

Niid fiyd? Who is this?

Nia aya? Who are these people?

EXERCISE 10

Put into Kikuyu:
Why are you (sing.) lighting a fire? What is this?
‘What tribe are these people? How is it?
Where is Njoroge? What kind of a tree is this?
Which tree are you selling? When are we going?
Who are these men? Of what tribe is this man?
Which man will go? Which chair has. broken?
When are they going? Which people are cultivating?
What kind of mats are these? What is this woman like?
Where has he gone? Who is this?
What kind of trees are these? What is this chair like?
What is this? What is this tree like?
‘Who is this? What are these?
‘Which arrows? Which stranger?

Put into English: .”

* Nimiind@ firikfi mwega? NI miiti tiriki Ggwite?

Miind{ fiyfi ni mindfif? Mirutani {iyfi ahaana atia?
Mfitumia e ha? |
Niki giki? Indo ici ihaana atia? . .
Ni miirutani firikd mwega? Atongoria aya mahaana atia?
Athiite k@i? Mfirutani e ha? ,
Athuri aya nia? NI mwana @riki mifigi?
Miikwendia miti o niki?
Anene aria atatd me ha? Mwendetie kindfl kirika?

Mfigate fiyfi ni wa miithemba firikii? Athlingfi aria mahaana
atia?

w

|

|
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. fore sges S
hete indo irik#i? Ni githima Fﬁwﬁzwﬂmmm. R
%m%w%%m%m fihaana atia? Uthifikitie mﬁmﬁdm&& giki b,tﬁw
Ni mfind{ firik#i mfikiri? E ha mwana? Kiondo giki kihaana

atia? ,

{

mHmm PasTt TENSES

In English there is only one past tense, I came, I saw, I
went. In Kikuyu there are four main past tenses:

. The immediate past tense . .
M. The past tense for things that happened earlier today

i terday
. The past tense for things that happened yesterde
M. HWM meﬁ tense for things that happened earlier than

yesterday |

,_
1. The Immediate Past Tense . .
This is formed by putting the prefix a- in front of the stem:

i-nd-a-giira, I bought or I have just bought
M-whmmu%mumuv%oﬁ doaﬁmﬁﬁ or you have just bought
ni-a-giira, he bought or he has just bought .
ni-tw-a~gfira, we bought or we have just bough e
ni-mw-a-giira, they bought or they have just bough

2. The Past Tense for things that happened w.ai.m%\ todey .
This is formed by adding to the verb stem the suffix -ire.
ni-n-gfir-ire, I bought (earlier today)

ni-fi~gfir-ire, you bought . )
*  ni-a-glir-ire, he bought ' »
ni-tfi-giir-ire, we bought . .
ni-mfi-giir-ire, you bought ,. .
ni-ma-giir-ire, they bought ,, .

3. The Past Tense \o» things that happened yesterday

This is formed by putting the prefix ~ra~ in front of, and the
suffix ~ire after, the verb stem. . .
. ni-ndi-ra-giir-ire, I bought (yesterday)

 ni-fi-ra~giir-ire, you bought '
ni-a-ra-giir-ire, he bought v
ni-tii-ra-giir-ire, we bought '

ni-mii-ra-giir-ire, you bought ,

J

ni-ma-ra-giir-ire, they bought ,,
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4. The Past Tense for things  that happened earlier than
Yyesterday . .

This tense is formed by putting the prefix -a~ in front of,
and the suffix -ire after, the verb stem.

ni-nd-a-giir-ire, I bought (earlier than yesterday)
ni-w-a~-giir-ire, you bought
ni-a-(a)-giir-ire, he bought
ni-tw-a-giir-ire, we bought
ni-mw-a-giir-ire, you bought
ni-ma-(a)-giir-ire, they bought

EXERCISE 11

Conjugate the four past tenses of:
Kkiiririkana (to remember)
kiligua (to hear)
giithii (to go)

Put into English:
Nindaambiriria. Nificeerire riicini. . ’
Niarathambirie iciko iria. Nitwaguucirie kindii giki tene,
Niwacokirie giciko tene. Niaruga miigate.

Nitfirimire rficiini. Nimfirahandire ira.

Niaraitire mai ira. Nitwakia mwalki.

Nitficaririe migui riiciini. ,

Mindfi mfigo niarahonirie miirfiaru ira.

Ninyendirie iti iria rficiini. Nindoka.

Nindiracokirie miigeka ira.

Nindagfirire giti tene. Nithambirie iciko riiciini.
Nindirarehire migate miega ira. Nindagfira mirengeti itati.
Ndathuurire giki tene. Nindakia mwaki :
Nindacokirie gikombe tene.

kwenda (to want or like)
giitika (to come)
kuona (to see)

List of Verbs
-hfira, beat ~thondeka, make, prepare
~-koma, sleep -akia, light
~giitha, hit ~gamba, make a noise

-akana, burn (intr.)
~hora, become cold
-hoorera, be gentle
-aga, fail, lack
-geera, walk
~thoma, read

-cina, burn (trans.)

~heria, make cold, put out (fire)
~enja, shave, dig

-thaaka, play

-gereriio, be late

-ruta, turn out, teach

i
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3

-rutana, teach (intr.) ..mww_ fall o

~giiithia; to fall -imba, sw )

..WM;MWWW camse 0 .M -ikira, mﬁﬂon&o“\ in
b .

-iti ilt -tongoria, lea )

-MWMW%M P -0ya, H&om up or lift

-ohera, forgive
-huutia, touch
-gera, count
-tema, cut
~haata, sweep

=ohora, untie

-noga, be tired
-geria, try

~tinia, cut through
~giria, prevent, wipe

~ luck I -ruga, cook -
|MMWM% Mooogm | w -iga, Wmo@ put away
&Ewﬂms_ rest nwu;mw.pm., receive
-iytira, be full ~iyfiria, fill

-andika, write
-igana, be enough
-iganana, be equal

-tindika, push

-rora, look out "
-igania, have sufficien anana, .
..Mmbpmwmw make equal -thifirfiriika, go round
~thifirfirfikiria, surround -tukania, mix.

i
W
THE PAST NEGATIVE TENSES

i i t Tense, Past Tense for

1, 2 and 3. The FBEm%mﬁw Pas , ; se for

1 earlier today and the Past Tense for yes y

WMWWmMmW MMBQ form of negative. It is formed by putting the
prefix -na- in front of the verb stem.

ndi-na~gfira, I did not buy
ndfi-na-giira, vou did not buy
nda-na-giira, he did not buy
tiiti-na-~gfira, we did not buy
miiti-na~-giira, you did not buy
mati-na-giira, they did not buy

_ i lier
regative of the Past Tense for happenings ear
;Mw %WM&MHQW% is formed by altering the subject prefixes of
is past tense: , ’
wer ndi-a-gfir-ire, I did not buy -
ndfi~a-glir-ire, you aﬁ not buy
nda-(a)-giir-ire, he did not buy
tiiti-a~glir-ire, we did not buy
miiti-a-gfir-ire, you did not buy

mati-a~ghir-ire, they did not buy

i
{
i
!
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EXERCISE 12
Put info Kikuyu:

I did not write this morning.

Did you (sing.) dig the garden yesterday?

No, T dug it this morning. | :

We counted the loads but we did not count the straps. The
teachers did not teach this morning. .

The medicine men did not heal those blind men (past).

Did you (sing.) tie up the loads yesterday?

No, I tied up the loads this morning.

These leaders did not lead people in the past.

Did they carry these loads this morning?

No, they did not carry these loads this morning.

You (sing.) did not count the spoons this morning.

The women did not cultivate this garden (past).

I did not have sufficient (vesterday).

The women did not go to the well this morning.

The girls did not wipe the chairs this morning.

He did not put out the fire this morning.

I did not boil the water this morning.

I did not return those cups (past).

The girl did not rest yesterday.

I did not let the cups fall this morning.

The teacher did not teach (some time ago).

I did not pick up this basket just now.

The children touched this thing this morning.

No, we came yesterday. |

I did not read this morning. |

You (plur.) did not bake these loaves this morning, you baked
them yesterday. I did not g0 home yesterday.

Put inio English:

Ndinaiganania indo ici.

Ndinoha mirigo riiciini, kahii nikohire mirigo.

Ndiageririe gfithondeka indo ici.

Ndinatukania iria na maf ira.

Tene nitwendirie mitarakwa mirongo itano na itatfi minene.

Nifirohorire mirigo ira? Aca ndinohora mirigo.

Mwaki niwahora. N diagire kind{.

Aici nimaathifirfirfikiirie mficii no matiaiyire kindi.

Ciana iria njega citinanegena, (kinegena, to make a noise)

T{hil tifiru nitwacinire miti Ttatd iyo.

Mwana ndanathaka riiciini: nf miiriaru.

Gikombe nikiiyfirite.” Miitinohera andfi aria oru.

Titiatemire miti no. Miigate ndfinaigana riiciini.

|
|
|
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,
‘nmm FuTurRE TENSES

L. The immediate Future Tense .

This refers to things which are about to happen in the very
near future and is the same as the second form mm the Present
Tense given above. It is formed by the prefix kii- or gii-.

ni-n-gfi~-thii, I am going soon
ni-n-gii-fika, I am coming soon

2. The distant W§§&W\H§mm . o
This refers to things which will be done tomorrow or after

tomorrow. It is formed by using the prefix ka- or ga-.
ni-n-ga-thii, H will go (tomorrow or later)
ni-fi-ga~thii, you will go . s I
ni-g-ga-thii, he will go [
ni-ti~-ga-thii-, we will go ys N
ni-mii-ga-thii, you will go b e
u.mnubm‘..myngmw, they will go ), s s

3. The intermediate I ”§§\m Tense .
This refers to things expected to happen considerably later
on in the day in question, or a short time later than the day in
question. It is also used to express indefiniteness, ie., of
things expected to happen later on at an indefinite date. Itis
formed by using the prefix -Ii-.
| ni-ndi-ri-thif, T will go _V
ni-fi-ri-thii, you will go
< ni-g-ri-thii, he will go
ni-tfi-ri-thii, we will go !
ni-mii-ri-thii, you will go v
ni-ma-ri-thii, they will go

|

TuE NEGATIVE FUTURE TENSES

(a bit later on or sometime,
" but I don’t know when)

These are formed v% using the negative subjective prefixes
in the usual way. |

ndi-gii-thii, I'will not go (soon)
n&.mm..?mw I will not go (tomorrow or later)

ndi-ri-thii, I will not go (a bit.-later on)
Write out these negative tenses in full.
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EXERCISE 13

Put into Kikuyu, using the kil tense mplying soon:

He is going to begin.. I am going to wash the cloth.

You (sing.) are not going to lock for the child.

You (plur.) are not going to write now. The girls are going to

put the fire out. :

I am going in. We are going to think. The chief is coming.

I am not going to burn the trees. We are not going to sweep.
The blind men are not going to tie the loads.

Put wnto Kikuyu, using the distant future tense (ka, or ga)

I am not going to build—you (sing.) will build.

The teacher is going to teach.

The woman will give the child a basket.

The girl will not tie up the loads.

You (plur.) will not get tired.

The child will become a good man.

I shall be late. ' ,

‘We are going to write. |

You will not fell (cause to fall) those trees.

We are not going to lack a thing.
They will surround the tree.
They will not have sufficient.
We shall light a big fire.
They will burn these trees. | -

Put wnto Kikuyu, using the intermediate 11 tense
I will put out the fire. |
The child will play. We shall be late.
You (sing.) will lead. The woman will not lift up these loads.
‘We shall not toucha thing. We will count the spoons.
They will put away (keep) the things. You (plur.) will not
sweep.
He .s..&%&b the basket. I willinot mix the things.
Put into English:
Nindiririkana. W
Nitfirithoma. Nifigacaria indo.
Ningfithil. Niegfitika. Tiitigfithoma.
Ndagaakia mwaki. Nimakfihurtika.
Nimakaririkana. Ndariigua. |
Nifigithoma. Nitfikuona miithamaki.
Nindiriona. Ndarifika. Matikaigua.
Matikfihaata rfu. Ningfite kindd giki.
Tatikirfigama riu. Ndirithii.

.
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Matigathoma. Nimfikaguucia kindd wm,m )
Matikagfiithia miti ino. Nimakendia it ici.
Miind{i mfigo ndakahonia miirtiaru Gyd.

Nifikaigua. Nimagakinya.
Ndfiritika: Nitfikaiyfiria ikombe.
Nitfikaina. Ndakarehe indo.

Ndigatongoria andii.

Nindiriandika. Z&Hmﬂyob&www indo.
Miitikona miind@l mfigo. Ndigaaka.

Nimarithii. Ndikaiyfiria ikombe.

x

Nimfigathuura athuri. Matiriendia.

" List of Verbs
~-thitaka, accuse
-iguana, agree
~-rakara, be angry
-cokeria, answer to |
~hoya, ask or pray
~-riima, bite
~hiha, squeeze
-iraga, kill or break
~baaririra, care for
-thuura, choose
-ingania, collect
-kuhiriria, come near
~giririria, prevent
-teithia, help
-giitha, hit
~hitiika, pass
-hinga, shut
-itigira, be afraid |
-riithia, feed (cattle)
-fimbiika, fly w
~kfinjiira, unfold
~kaania, forbid
-irua, get ripe
~-hoota, conquer
~kiinika, cover
-bebera, crush
-thaka, play
-nyihia, make less
-ika, do
-kururia, draw
-fimia, make dry |
-thira, be finished
-tonya, enter

i

-amiikira, receive
-garfiriika, be altered, turn
-rakaria, make angry [round
-oneka, appear

-itikia, believe

-huhia, breathe .
-una, break o7 bend
-ita, call

-nyita, catch

~theria, clean

-atha, order o7 rule
~uma, go out or come out
~hitha, hide

-hiira, beat

-ikiiriika, go down
-taariria, explain
-hingfira, open

-tiga, stop o leave
-riga, jump

~kiinja, fold

-riimirira, follow
~riganiriio, forget

-ora, rot

-haya, cough )
-rihga, cross river or hit
-rira, cry

-nyiha, be less
-ongerera, increase
-ikira, put in o7 on
-ima, be dry

-nina, to finish

-rekia, let go or send
-temania, meet
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EXERCISE 14
Put into Kikuyu:
I shall accuse this man (sometime).
I am not coming near. I want to pass.
They did not shut the door (today).
I am not folding the blankets. He has denied.

I became angry yesterday. ..,

I shall not answer (now).

The children are not playing.

What are you doing? |

They have not put out the cloths to dry (kwanika).
I have (just) shut the doors.

You (sing.) were not angry (today) but I was angry.
You (sing.) did not appear (past).

The lion is biting that man.

Yesterday I fed the cattle.

I did not fold the blanket this morning.

This woman will care for the child (future).

She is going to clean the spoons.

The people chose a bad king.

These women are collecting the baskets.

I am going to play now. |

He has (just) come out of his home.

Put inio English:

Ndigiiikfiriika. Nifirahaya.

Mwana ndararira.

Ndigfitaariria. Gitambaya nikifimite.
Ndariongerera mficara. Tiitigfithii.

Gikombe gitinakua. Nifikifiragire.

Nimaragfia. Ndinatiga indo.

Ndiktirfiga. Titiarekirie (kiirekia, to send) miindd fyd.
Mitikaririkana. Ndinarfimirira mfind# ficio.
Ndiriganiirfio.. Ndionire mwana.
Matinaambiriria. Nguucirie kind{ giki.
Matiacokirie giti kiria gikfirf.

Mitumia niakaruga mfigate. Nindiriririkana.
Atumia nimarihanda haha. Nimoima mficii.
Niakuuite miirigo fiyi. Mfitikahaica kirima, giki.
Niarethamba. Nindiritiga indo haha.

Uracaria mwana? |

Ndarehe gitambaya kierfi. Ndikiiririkana.
Nimaragetha. Ndirite kinddl giki. Niakuite.
Matiakinyire. Mwana ndarahuhia.
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'OBJECT PREFIX
When the object is a person or thing previously mentioned
by name it is expressed by a prefix inserted in the verb after
the tense prefix. ,w

t
|
|
]
i

i Singular Plural
Class 1 (1y @n  me ti  us

(2) ki you, mi you

(3) mii  him ma them
Class 2 3) @ it mi them
Class 3 (3) ki it ei them

ni anyendete, he likes me
ni akwendete, he likes you
ni amwendete, he likes him
ni a twendete, he likes us
ni amwendete, he likes you
ni amendete, he likes them
ni awendete, he likes it (miiti)
ni amiendete, he likes them (miti)
ni aKiendete, he likes it (giti)
ni aciendete, he likes them
ni ndimwendete, I like him

|

|

Tur REFLEXIVE OBJECT

This is expressed by -i-. . .
ni eyendete (ni-a-i-endete), he likes himself
ni figwitema, you will cut yourself
ni ndicinite, I have burnt myself
|
m EXERCISE 15 .
Put into Kikuyn: |
Where is the lion? I'have killed it.
Where is the white chair? ) )
We sold it yesterday. This man likes himself.

i 7 hav led it (a tree).
The teacher did not teach them. They have fel g
Uoww.od not believe me? I have tied up the load, now I will

carry it.

w
{
|
|
|
|
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They will untie it (the load). You did not cut them (sticks).
You (plur.) have not cleaned them (spoons). He will lead them
(people). |
We did not pick it up (a cup). I will forgive him.
¢ has put it (a chair) over there. You have not filled them
(cups). |
I like him. I do not like him.
We like them, we do not like you (plur.).
This child has bitten herself.
That teacher killed himself yesterday.
I will collect them (spoons).
‘We unfolded them (blankets). You will conquer them.
She has dried them (cloths). You will enter them (villages).
‘We shall believe them. I will call them.
They will cut themselves. Did you burn yourself?
They do not like me. They did not hear me.
They did not like us. I shall not forgive you.

Put into English:

Nindimigfiithitie. Nindimendete. Nit@imiohete.
Nianyendete. Nificiendetie? Nifimendete?

Nindicinite. Andd aya nimeyendete. Nifigwitema.
Niakendete. N ingwenda kuona miiti ficio; nindiwendete,
Niakwendete. Mititwendete. Ningwithamba.
Matitwendete.

Msvana {iy{ nietemete.

CHAPTER THREE

1

THE GENITIVE OR POSSESSIVE CASE

This expresses the word “of”. Tt is formed by using the
word -a with the appropriate prefixes in front of it.

Class 1: _ . )
miitongoria wa (w-a) andil, the leader of the people

atongoria a (a-a) andii, the leaders of the people
- w

Class 2: .“
miiti wa (w-a) Kamau, Kamau’s tree
miti ya (y-a) Kamau, Kamau'’s trees
Class 3: M .
gituriia kia (ki-a) miithuri, the old man’s stool
iturfia eia (ci-a) miithuri, the stools of the old man

|
w
COMPOUND ADJECTIVES

I. Adjectives may be formed by using the genitive followed
by a noun or verb or preposition.

irio cia kiiigana, enough food (food of to be enough)
andii a tene, people of old times . .
mwena wa firio, the right side (the side of the right)

t

! -3 kiambiriria, first

-a bata, important

-3 kiiigana, sufficient

-a giikenia, pleasing

-a ma, true

-a maheni, false

-a kiirigithia, misleading,
[puzzling

-a kiimakania, surprising

-a kiihoreria, comforting

-a mathekania, amusing

-3 tene, ancient

-a iglrd, top, upper |
-a miithuro, bottom, lower
-g thiini, inside = |

-3 nja, outside W_

-a thutha, backward, behind
-a mbere, forward, in front
-a firio, right N
-3 fimotho, left

-a gatagati, middle
-3 miithia, last

2. Adjectives may also be formed by using the present tense
of the verb “to have”. With a person (singular, Class 1 noun)
39
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the second person is used and not the third person. With all

other nouns the third person is used.

miindd wi hinya, a strong person (a person who has strength)

miiritu wi kiyo, a keen girl (a girl who has keenness)

miithuri wi meciria, a thoughtful old man (an old man who has

thoughtfulness)
gIti ki riri, a beautiful chair (a chair which has beauty)
indo irf goro, expensive things (things which are expensive)

ORDINAL NUMBERS

-a mbere, first -a kanana, eighth®

-8 keri, second -a Kenda, ninth

-a gatatfi, third ~a ikfimi, tenth

-a kana, fourth -a iklimi na imwe, eleventh
-a gatano, fifth , -8 ikfimi na igiri, twelfth
-a gatandatii, sixth . =a mirongo iiri, twentieth
-a& miigwanja, seventh -a igana rimwe, hundredth

EXERCISE 16
Put inio Kikuyu:
Whose trees are these? These trees are Kamau’s.
That woman of the village. The girls of the village.
The old man’s mat. The child’s ulcer. The teacher’s spoons.
The chief is a strong man. Ancient things. The fool’s blanket.

I have taken out the upper blanket. I have left the lower
blanket.

Beautiful shoes. He has &mmvmm the outside of the cup, but he_

has not cleaned the inside. An expensive skin cloak.

The short woman’s cloth. I see two trees, I shall leave the left
hand tree. The first man has entered the village.

The second young man is a European; the first is an African.

I have seen three people. The first is a woman, the third is a
young man, and the middle one is an old man,

Put into English:

Andil aya ni andfi a bata. Miiti wa kana ni miirava mino,
Ironda njfiru cia mirdarn. Mirigo ya mfigeni.

Miind{i wa ikfimi na eri. Giti gia gatano.

Miicii wa ikfimi na fimwe. Gitanda gia gatandatd.

Kiratii gla kanana. Mindf miikiri wi meciria,

Mwanake wi kiyo. Iratii cia goro.

Ago a maheni. Mfind{i wa ikfimi na atatf.

S Vocabulary

POSSESSIVE PRONOUNS

Adverbs: w Prepositions: .
igiiri 4 m igfirii ria, above
%mwﬁuwww%oﬂ W miihuro wa, below
mbere, in front , mbere ya, in F.ubdom
thutha, behind w gm_&m wa, ,UWWEQ
thiini, inside w thiini wa, inside
nja, outside ! nja ya, outside

gatagati ka, in between

fagati, in between | %
gatagatl, rungu ‘riia, under .

rungu, underneath |

| na, with
_ ﬁ, .
Conjunctions: Adverbs:
na, and wega, well
> -

fifiru, badly

kahora, slowly

narua, quickly
Indeclinable Adjectives:

goro, expensive

githifirfiri, round

Nouns:
riri, splendour v
kiyo, keenness i
hinya, strength
meciria, thoughts

POSSESSIVE PRONOUNS

i ‘ i iable part
The possessive pronouns are formed of an invaria
wamo&mw by the w%?.ob&m‘ﬁm prefix. The prefixes are the same
as those with the particle -a-, of.
i ~akwa, my

| -aku, your
-ake, his
-itdi, our
-anyu, your

-a0, their
The possessive pronoun always follows the noun; the
adjective follows the pronoun. o
mwana wake, his child )
miitumia wakwa, my wife
andii ake, his people -
andd aku, your people
miiti wake, his tree
miti iitdi, our trees
giturfia giake, his stool
iturfia ciake, his tools
indo cianyu, your things
indo ciao, their things
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EXERCISE 17

Put into Kikuyu: |

My trees have fallen. Your well is the middle one.

His homestead is behind mine. Our estate is between yours
and theirs. ”

The spring is below the hill. My children. My head.

His heavy load. Our nice spoons. Your (plur.) king. -

My wife. Your (sing.) king. Their child. .

Our good deeds. Your (plur.) bad chiefs.

Your (plur.) matches. Their young men. s

My big basket. Their long shadows.

Your (plur.) beds. She is cooking well. :

This girl is running quickly. Your (simg.) good blankets.

Your (sing.) baskets. His loaves. His body.

Our mats are long. He is going slowly.

Their chains. Our engine is strong.

Their estate. The cup is under the blanket.

Put into English.:

Mfigate wakwa. Mirengeti wa mfindd iyl miirflaru wi rungu
ria gitanda. Mikwa yaku.

Miigumo wake. Mail me gikombe thiini.

Mitwe ya acfithiriria. Mt wa mfirimi.

Migfinda iiti. Mtambo wanyu. -

Mirango wao. Miihaka wanyu wi miihuro wa kihurirtika kiu.

Miti irl mithuro wa githima. Mfihiriga witd.

Mikaro yanyu. Mitarakwa yao.

mirimf wa mfirfiaru. Miithemba wa miigate.

Irema ciakwa njfiru. Githfiri gia kigiifita.

Gicunji kia mfiigate. Gikuniko gia gikombe.

Kihingfiro kia mfirango. Ciumia na mieri.

Itanda ciiti. Ithaka cianyu. Iciko ciao.

THE OBJECT OF RELATION
When something done to a person affects part of him, the

object prefix denoting the person is commonly used.

ni angiitha riitho, he hit my eye

ni anjohire moko, he tied my hands

ni aranyunire kiigfiri, he broke my leg
ni angueia njuiri, he pulled my hair

|
_,
W
|
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?

Quasr PRONOUNS

The words -othe, mF -ene, of another person, and other

words like them take the same prefixes as the possessive
prenouns. 4

~othe, all. )
andii othe, all people, all the people -
miiti wothe, all the tree, the whole tree
miti yothe, all trees, all the trees )
_mwwmmﬁm.m giothe, all the circle, the whole circle
ituriia ciothe, all stools, all the stools

w
|

-ene, self. |
miindii we mwene, the man himself
andil o ene, the people themselves
nii mwene, I myself
wee mwene, you yourself
ithui ene, we ourselves
inyui ene, you yourselves
miiti guo mwene, the tree itself
miti yo yene, the trees themselves
gituriia kio kiene, the stool itself
ituriia cio nyene, the stools themselves

-ene, of another.
mwana wene, another person’s child
airitu ene, other people’s girls
miiti wene, another person’s tree
miti yene, another person’s trees
giturifia kiene, another person’s stool
iturfia ciene, other people’s stools.

-iKki, alone. _ .
miithuri e (ari) wiki, the €lder by himself-
andi mari oiki, the people by themselves
nii ndi nyiki, I-by myself
wee wi wiki, you by yourself
ithui tiiri oiki, we by ourselves
inyui miiri oiki, you by yourselves
miiti wi wiki, the tree by itself
miti 1 (iri) iki, the trees by .ﬁpogmw?mm
giti kiri giiki, the chair by itself
iti ciri ciiki, the chairs by themselves

f

w
f
W
w
.,
|
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Ithui ithuothe, all of us

Inyui inyuothe, all of you

ni tlithii ithuothe, let us all go
ni t{ithii ithueri, let us both go

EXERCISE 18
Put into Kikuyu: |

He cut my hair yesterday. '

I did not break my leg today; I broke it a long time ago.
The woman did not g0 by herself. *
Let us all go. The child himself.

Another person’s child.

All the people are outside. The fool hit my eye.

The man himself is outside.

All of you made a noise. We tied his hands.

You will go by yourself. All the girls chose their leader.
The lion bit my leg. The women carried the whole tree.
You yourself bought the basket.

Other people’s gardens. | :

These girls sought for the spoons by themselves.

Other people’s leaders. |

The people themselves lifted up the loads.

I have shut all the doors. All the cloths are here.

I do not want to buy another person’s garden.

I by myself will heal the blind man.

All of us will fill the cups. :

I put the straps here by themselves.

‘We by ourselves put out the fire.

Other people’s things.

Put into English:

Miithamaki we mwene niokire, ndaarekirie andi.
Miirfiaru niakfinjire gitambaya e wiki.
Miguomo yahandirfio iri iki. Nimaaningire magfirfi.
Mitumia niatemire mfiti arf wiki. Inyul inyuothe nimiikarima
migiinda fy{. : v
Nitfigiikuhiriria mfitambo guo mwene.
- Atongoria nimamfringire riitho.
Wandikire wi wiki?
Uhihire itambaya wi wiki.
Ningiifingania iratfi ciene.
Miindd {iyfi nionganirie iti, no niatigire giti giki haha kiri giiki,
Airitu acio maarimire miigiinda ficio mari oiki.
Njiyfiririe ikombe ciothe ndi nyiki.

,
t
*
|
|
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Inyui ene nimiikfifingania migeka yothe.
Atumia nimakarehe itambaya o ene: o
Iratdi cio nyene ni njega. Migeka %ogmw ni mifiru. X
Ikombe ciothe ni njega. Wee mwene nifiglitherfikia mal.
Nii mwene bmbmmﬁﬁawumw@ miirango.

I jothe ni kifiru. »
WMMMWWMMM mEmHH oiki?  Miigate wothe ni mfifiru.
Ithui ene nitfikiirfimirira mtongoria.
Mwakire mfiiri oiki? |

1]
THE RELATIVE

The relative, who, which, is expressed by using the amgow.
strative -ria, which is placed directly in front of the <Mm.
When dealing with a person (singular) Fm 2nd person singular
of the verb is used (and not the 3rd Humwmowv.. -

miindi #ria {irtiarite, the man who isill
andii ar7a marfiarite, the people who are ill
miiti #»ia figwite, the tree which has fallen
miti #7ia igwite, the trees which have mm:mw-
giti 2%ia kiunikite, the chair which has broken
iti 77ia ciunikite, the chairs which have broken

The Relative Negative: , . .
When the relative is used with a negative tense, a m@mﬂmm
series of subject prefixes is used. These prefixes are also use
in any negative subordinate clause.
1st person singular  ifa-

2nd |, v iita=-
3rd |, ' mMm-

. 1st person plural tita-
2nd |, " miita-
3rd 1, . mata-
Miti | fita-
miti | ita~
giti | gita-
it | ita-

miindi {iria titartiarite, the man who is not ill )
andii aria matarfiarite, the @mo@ym who are not ill
miiti firia fitagwite, the tree which has not fallen
miti iria itagwite, the trees whieh have not, fallen
giti kiria gitoinikite, the chair which is not broken
it iria itoinikite, the chairs which are not broken

|
m
|
|
ﬁ
v
i
[
|
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The Relative with the Object: - ‘ .

nii J&mmgﬁoﬁnmu I who saw him
ithui mﬁmﬁﬁouwmu we who.saw you
nia aria maratiiglithire? -who are those people who hit us?

Fuyther examples of the Relative:
giti kiria ndagiirire, the chair which I bought

miindd firfa miironire, the man whom you saw
mficii firia atfiire (irregular for atirite), t i

_ Wwhere he lives | o the village
E@@m mmmm mEm.nm, the man who has sung
mit] irfa tGtatemire, the trees which we did not cut down
iti iria matanarehe, the chairs which they did not bring

The Relative used with an Interrogative:

bmm wangiitha? who hit me?

nia maragwitire? (plur.) who called you?

nii miigiithii nake? whom are you going with?
nii drari giik@i? who was here?

- (When one person is doing something wi
‘ > ) g with another person,
the plural of the verb is always used: peren
bm»mmmmg nake, I am going with him
nimfigiithil nake? are you going with him?
nitfitwarane nawe, let me go with you)

EXERCISE 19
Put inio Kikuyu: |

‘.E.«um medicine man is trying to heal the man who is ill.
We who did not climb the mountain carried the loads
\ﬁ.w will leave the trees which have not fallen. .
The people who are going home will bring the loaves
W»MWO MHm mpmnwpo girls who are cultivating that mmsdms.u.
all se e tree whic

shatl sell the & Hmwsgmw. has fallen. These are the blankets
They do not like you (sing.) who do not help them.
The man whom we saw is a teacher. Are you going with him?
The people who are not ill do not want the Em&oﬁmo ‘man .
‘We will tie up the chair which is not broken. .
I whom he saw. With whom did you enter the homestead?
Are you going with him? You who did not cultivate will not eat
I do not want the woman who!did not cook well. Who called B@.v.

B

i
“
M
4.
“
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Who cut down these trees? Who untied those loads?

Who are those people who lit that fire?

Who brought the basket? The chairs which are not broken
are good. ! ’ ; .

Put into English: ,W

Mwana firia wanegena niagiithil. Mwana {rla Gtananegena
niagfiikara. | .

Nindirehe miigui firfa uunikite.

Miindii firia fitahingfirite mirango niakfimihingfira riu.

Nii itanagfira kind@i ningfighra riu.

Tthui na Kamau tfigfithii hamwe.

Andi aria matenjete mitaro ni aingi.

Miindfi firfa frflarite niarahaya.
mifitongoria nimagiicerertio. .

Nii ndacererfio ndikfiria. Airftu aria maarugire migate ino

Andii aria matathuurite

ni ega. I
Wee fitamuonire. _

Ndiendete andii aria mataarimire migfinda yao.
Nii itanyuite mai ninogete. Iturfia iria itoinikite.
Ningfirima miiglinda fiyfl wothe.

Wee iitaaritie nifigiikuua mirigo fyi.

Tthui tiitaandikire nitfigithoma. N figlitongoria?
Andil arfa matariite nimakiiria riu.

-t

t

THE mebﬁd\m (CONTINUED)

The Relative of Place: M

Where (definite place or small place), haria.

Where (indefinite place, or large place, or many places),
kiiria. |
kiiria tiigfithii, the place where we are going
haria ari, the place where he is

ndinona kiiria arathiire, I did not see where he went
nionire haria njigire iti, he saw where I put the chairs

The Relative of Time: |
1. when, riria, hindi iria.
riria arokire, when he came ) .
riria fikona nifigetikia, when you see you will believe
niarugire cai riria nginyire, he made tea when I arrived
hindi iria tiigacoka, nitiigagiikora? when we come back,
shall we find you?
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2. The Relative of Time is more commonly expressed by
.using the same tense as that used fof the immiediate past.
NWMMWE%P Sﬁmw I arrived, or, when I shall arrive
arikia wira, when he finished the work, o i
finish the work ¥ rien, ho wil
tiramaiguire makinya, we heard them when th i
! al . ey ar

tiirathiire akinya, we m\mb‘n when he came y arrived

The Negative Relative—before” :

The word “before” is expressed by a special tense, using the
subject prefixes of the Negative Relative, and the “tense
prefix -ana-~.

i-ta~(a)na-kinya, before I arrived
i-ta-(a)na-kinya, before you arrived
mus.m.-@bm-wmﬁgm, before he arrived
wﬁuamnamvnmngwm; before we arrived
mi-ta-(a)na-kinya, before you arrived -
ma-ta-(a)na-kinya, before they arrived
musaﬁwmﬁ #mﬂmﬁb%@. he went before I arrived
mwatniire atanarikia wira? Did yo bef
:mﬂwmbma the work? you g9 before he
bwn@mﬁ_wom#m.mﬁmumwzm, I saw him before he died
E&ﬁu@bpﬁﬁbmﬁ.m atanakinya, we met him before he
arrived
Relative of Manner:

mum‘wbw oob?bomos:mm:Mmm%@ummmmawu\.ﬁmﬁmmo:ﬁm @Howonw
nim n %Eam tirfa monire gwm@ﬂ% :
ey did what they thought was fitting; th t
R ought bitns g g; they acted as they
nitigeka {iria agakwira , i >
_you will do as he will tell you
nigwikikire o firfa aroigire
it happened just as he said
More emphatic forms Bmuw be used: o firia, just
] : a, just as; !
uria, exactly as. > pota

geria kiiruta wira {iyi wega o ta firia wahota,
Try to do this work well exactly as you can; try to do this
. .as well as you possibly can
njikire o firia anjirire
I did just as he told me
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The words kiiringana na, ‘“‘in accordance with”’, may be
used in much the same way. :
ningiiruta wira fiyii kiiringana na fihoti wakwa
I will do this work in accordance with my ability; I will do
this work as well as I can .
kiiringana na firia aranjirire ) .
according to what he told me

Vocabulary

,.
W
Smmm_ém: _
iifiru, badly !
{ifi, thus, in this way
figuo, like that, in that way
na njira ingi, in another way, otherwise
firia? how? in which way?

o ro {iguo, just like that

maitii, my mother

nyiikwa, your mother

nyina, his or her or their mother .
baba, my father |

thoguo, your father

ithe, his or her or their father

miirit wa maitli, my brother (son of my mother)
miiri wa nyiikwa, your brother (son of your mother)
miirfi wa nyina, his brother (son of his mother)
mwari wa maitii, my sister (daughter of my mother)
mama, maternal uncle

tata, aunt w
|
|
|

EXERCISE 20

Put nto Kikuyn: m

I will bake the loaves before you go.

He likes the place where he is.

They did not see where he went.

Before you came he washed the spoons.

We did what we thought was fitting.

You did this work well.

I will go where they are cultivating.

You will see the place where we are going.
Try to do this work as well as you possibly can (two ways).
I baked this loaf badly. :
They will gather wommﬁ.&H the things that way.
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When you see the chief you will run.
I saw where he put the spoomns.
They made tea when we arrived. .
We will do this work as well as we can (two ways).
We heard the child when he arrived (two ways)
We did as he told us.

Put into English: |

Nitwendete kiiria egfithil. Nitfrimwira atanathii.
Hindf Irfa miinene okire nitwamuonire.

Nituonire atumia tfitanakuona,

Mwanake aakinya athuri nimathiire.
Miitumia aatema miiti ticio Njoroge niarakarire.
Nitithambirie ikombe na iciko Gtanoka.
Nitwacokirie giti giake tltanathii.

Nimaratema miti iria aramerire mateme.
Ninyonire Wambfi atanakua.

Ningfiruga irio wega kiiringana na ihoti wakwa,
Nimekire firfa monire kwagiriire.

Njikire o firfa anjirire.

Niiirikinya haria ari. Uthiire fitanarikia wira?
Rirfa fikona nifigetikia, Nimathiire miltanakinya.
Ugeka o {irfa agakwira,. .

Nittikfiiguire rirfa tikinyire.|

THE LocATivE Case

The position of things, places and people, expressed in
English by the words “at”, “to”, “in”, is expressed in Kikuyu
in the following different ways:

I.

nyifimba, a house
miicii, a home
njira, a road

nyiimba~ini, at the house
miicii~ini, at the home
njira~ini, in the road

2. : !
nylimba thiini, inside the house
3. |

kwa Mwangi, at Mwangi’s house

gwitii, at my home (literally, at our house)
kwanyu, at yvour home |

kwao, at his home

ol Examples: |

i
|
i
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4. Very often with wmﬁmm no preposition is used:
niathiire Mombatha, he went to Mombasa

e nyiimba thiini, he is inside the house
e micii, he is at home )
niathiite Nairobi, he has gone to Nairobi
ningwenda giicoka gwitfi, I wart to go home
kwanyu ni kii? where is your home?
ndathii cukuru, I am going to school
e wira-ini, he is at work . .
ningfithii kwa Njoroge, I am going to Njoroge’s home
mari kiiria nyfimba, they are there in the house
niakinyite miicii, he has arrived at his home

|

PRESENT TENSE OF THE VERB “KOMENYA”, “TO KNOW’

This tense is irregular.
ni njii, I know

ni i, you know
ni oi, he knows .
ni tidi, we know -

ni miifii, vou know

J

ni moi, they know

The negative present is as follows:
ndiiii, I do not know

ndiidi, you do not know
ndoi, he does not know
tfitidii, we do not know
miitifii, you do not know

matifii, they do not know

|
EXERCISE 21

Put into Kikuyu: ,
I do not know where he is. He is inside the house.
I am going to Kamau’s house. Do you know him?
He is at home. I know how to cook.
He does not know how!to light a fire.
We are going to Limuru. )
We met in the road. Where are you going?
lam going home. The elders are there in the house.




Put into English:
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You do not know where he is:
I saw that man at your house. ,
I want to go back home. He knows this worlk;

Do vou (plur.) know that old man? We do not know him.

We ate good food at Karatina. Where is his home?
We know him. You (pur.) do fiot know the way.
Women know how to cook well. I do not know you.
Where is the teacher? He is in the school.

Where is your home? I am going to the garden.

We do not know your king. They'want to go home.
These blind men do not know the way.

We are going to this elder’s house,

Where is Maina? He is at work.

Ninjfi kiirfa athiire. T#tifll haria ari.

Nimathiite kwa Miithiingfi ficio. Gwitd ni kwega.
Me ha arutani? Me cukuru-ini.

Matifif haria arf. Tirathii miiginda. .

Ningwenda giicoka gwitll. THtiff njira.

Ninjfii atumia kiiria mari, mari mfiigfinda.

Matifii kiiruga migate. Mwana Ay niegfithii cukuru.
Niathiire Embu. Ninyonire mfirfithi njira-ini.
Miitifif glithoma: ithui nitdfi giithoma.

Ndof gwakia tawa. Nioi gwakia mwaki wega.

Nd#i glituma ciondo (tuma, 'make a basket, mat, etc.)

COMPARISON OF ADJECTIVES

Comparative Degree:

This may be meHmmmom in ﬁum following ways:
- .
Nyilimba ino na irfa ni friki njega?
This house and that one, which is good (better)?
Which is the better of these two houses?
2. By using the word kiiri,
Miti fiyli ni mwega Airi firia
This tree is good more than that
This tree is better than that

3. By using the word gikira (to surpass).
Mindd iyl ni miiraya glkiva iyt fingi
This man is tall to surpass this other
This man is taller than this other

!
[
!
|
|
]
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4. By using the verb giikiria (to surpass).
Kamau niakiritie Njoroge fifigi .
Kamau is more clever than Njoroge

5. By using the words makiria ma (more than).

Kimani niathomete makiria ma Njtgiina ,
Kimani has studied more than Njfigiina

Superlative Degree: A
The superlative is expressed in the same ways as the com-

parative; in this case there are three or more things or people
under consideration, and not just go.

Examples: H ) i
iofgi g m ria angi othe.
au ni o1 glithoma wega makivia ma arutwo ari [
Nwﬁgms knows how to read better than all the other pupils.
Indo ici ithatii ni kiriki kiega? )
‘Which is the best of these three things?

‘Which is the most mmiuﬂm garden Om. all these?

INDEFINITE PRONOUNS ;

The indefinite pronouns, :aiﬂomﬂmw.:h :3#.%843 s
.at all”, are expressed in the following way:

miindfi o wothe, any one at all

andii o othe, any people at all

mfifi o wothe, any tree at all

miti o yothe, any trees at all

giturfia o gicthe, any stool at all -
iturtia o ciothe, any stools at all

<

< »
any

THE Hﬁmmw»ﬁ?w AND THE SUBJUNCTIVE
|
The Imperative . | .
The imperative of the verb has only. two forms, the 2nd
person singular and the 2nd person plural.

gilitika, to come fika, come (sing.) fikai, come (plur.)
y i, i g 32
giithii, to go thif, go . ?Wﬁw UMHEQ
kiirehe, to bring rehe, bring . rehei, b M "
giikoma, to sleep koma, sleep ,, komai, sleep ,,

With an object-prefix the form of the imperative alters

slightly: ;




54 A SHORT KIKUYU GRAMMAR
mwende, love him | : ~

meets (matte). il them mwendei (mwendeni), love ye him

metei (ma-iteni), call yve them
The Subjunctive

The subjunctive is %owbwmm b i
: form y changing t -
verb into an -e and using ithe normal mmw%mow WHMM%mmm of the

njiike, that I may come .
Gifike, that you may come
o.wwu that he may come
tiifike, that we may come
miiiike, that you may come
moke, that they may come N

{The verb i S| -
vowel ) s ending ﬁiﬁ - and -i do not change the final

The Polite Forms of the I mperative
1. The use of the word ta,
fika haha, come Hwowm
toka (ta fika) haha, please come here

rehe mai, bring some water
tarehe mai, please bring some water

2. The use of the words ni wega with the subjunctive.

ni wega fimwire, it’s good that v. i
1 nwire, it's g you should tell hi
11 wega mithii riu, it’s good that you should go Ww%

The Emphatic Form of the I mperative

This has only the two forms, 2nd person singular and

2nd person plural. It is formed i i .
prefixes with the mﬁvu.ﬁnoﬁawmmmbww\w% mwa fhe negative subfect

iika, come you

ndiifike, just come at once

tkai, come ye |

miitilike, just you comle at once

H:HzE..mwm mai, bring the water at once
miitithii cukuru, just g0 to school right away

ndiikaue miirigo iiyd, j i
lilaue m uya, just carry this load right 4
nmitinjire fihoro ficio, tell me that matter ﬁm osommé,mMN now

3

Am I to Do This or That?

To express this meani

the cubimmtis ng ﬂ%m words ni wega are used with

CTREELY

t
|
|
I
I
f
1
‘
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ni wega thii? should I go?

ni wega aikare giikii? is he to stay here?

ni wega mateme miiti fiyfi? should they cut down this tree?
ni wega oke? should he come? .

EXERCISE 22

w0 Put into Kikuyu: W

Should I go home? Yes, you go.
Come quickly. Go at once—you.
Look at that man over there—please go and help him.
Should this man tie up the loads?
Bring some chairs please. Go and buy two loaves.
It’s good we should climb up here.
Do this work well. Help me. Hit him. Bring any good chair.
Tell him to cook four loaves.
Are the girls to return those things? Let them return them all.
Push the chair (you people). Please sweep here.
Please carry these loads. I want anyone who works well.
Is Mwangi to light a fire? Yes, it’s good he should light a fire.
Make these two portions equal. Bringthatman (pl«r. emphatic).
Please fold those cloths., Please return these things to Mombasa
luy.). ! ' -
/ﬁmob me the more clever of these two girls?
This house is better than that (three different ways).
Which is the best of these three houses?
Kamau knows how to cook better than Njoroge.
Which is the better of these two baskets?
Maina is more clever than Ndirang.
Njoki knows how to make baskets better than all the other girls.
Put into English:
Ni wega {ithil Ngeca? I ni wega thii.
Ukai narua. ﬂ
Miititike narua. ; )
Ta rehe irati ciakwa liria njiri. Makwenda mfiti o wothe
miiraya. m
Ni wega miindil miifigi arute wira fiyfi. Mateithie.
Ni wega atumia marehe mirigo haha riu?
Ni wega fimwire. Ta njiira. Ni wega twake haha.
Gikunike. Uruge. Ng'ombe ici ithatil ni Irik njega?
Mwanake iy ni miiraya glikira fiy@i {ingl.
Miiti iiyfi ni mwega makiria ma iria ingi yothe.
Mitarakwa ino Iri ni firikl mwega?

|
w



|
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Miiiritu fiy8 nf m | |

stHmm ici igirf ny

O& 8IKI ni kiega
ngi ciothe.

ffigi mmﬁwm firfa,
kirik{ ‘kiega?-
kGl giki, fa kiria ni ki iri
giki, na kirfa ng kiega makiria mg iria

TeE IMmP V.
IPERATIVE AND THE SUBJUNCTIVE

(CONTINUED)
The Use of the ,w§®.§§&.@m Jollow

:GWQ@«NQN: &.n@%. N@N H\Nnx@% ¢ nl\Mu\Qw\. R

and
I. The verb .ira is alw |
1 ays follow juncti
fra Koman s A% ed by the subjunctive,
e 8, tell Kamau to come (that he should co
‘ dﬁwm mmmww %»Edmu#oz him to bring a stool _
meere (ma-ire) moke narua, tell them to come quickly

2. The verb -enda is ofte
L en fo j i
Sometimes by the infinitive, flowed by the bjunctive, but
(a) wﬁbgﬂuwm Gike, I want you to come
~ingwenda arehe gituriia, I want him t i
i gituriia, 0 bri
o Mwbmﬂwmb@m moke narua, I want them to oo%% anwmm‘
laawenda giithit Mombatha, he w .
Iakwe Lhif € wants t /
. Nitikwenda kfiinfika, we want to go bommw 80 to Mombasa
" n the second case the infinitive refer
€ persen concerned wishes to do himsel

q@mc\&mm&&,\. .”
:. \ ?&8&%8&\&”&' h
171 0vdey that’’ w € 3.\43\&@

When these words are m
Q.smoﬁ.do ey s @ cmmm to express a purpose the sub-

Uka ni getha tindeithie
Athiite cukury niguo er
that he may learn to read
H“WﬁM w:u» some cases the infinitive €Xpresses a purpose
1athiite Karuri kiiep e ;
Athil uri kiigiira bwmﬁumc bm has gone to Karuri to buy
Niathiite Githiingiiri gwak ,
to build a house g 2

S to something that

‘N getha’ oy “pfonar
getha” or “niguo”,

oonwm..mb order to help me :
ute giithoma, he hasg gone to school so

nylimba, he has gone to Githéingiiri

The Negative I mperative

This is expressed b | . cc
. o v the word ti s
infinitive. The plural of tiga is mm%W stop,” followed by the

e

w
|
|
|
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Tiga kiigfifithiika, don’t shout (stop shouting)

Tiga gwika figuo, don’t do that (stop doing that)

Tiga gfithii na njira ino, don’t go by this road .

Tigai kiiina na miigambo mfinene, don’t you sing in a loud voice

 The Negative Subjunctive
This tense is formed by using the negative subject prefixes,

the tense prefix -ka- or -ga- and changing the a at the end of
verb stem to e. ,ﬁ

ndigoke (ndi-ga-fike), that I may not come
ndiigoke, that you may not come
ndagoke, that he may not come

tiitigoke, that we may not come

miitigoke, that you may not come
matigoke, that they may not come

The Polite Form of the Negative Imperative

This is expressed by the use of the words ti wega, it is not
good, followed by the subjunctive or the infinitive.

Ti wega gwika {iguo, It is not good to do that.

Ti wega fikome miithenya wothe, It is not good that you should
sleep all day. ‘

Ti wega gficoka narua, It is not good to return quickly.

Ti wega miiinfike na nduma, It is not good that you should go

home in the dark. |

MQEQMRSQ%N&QSNS.S%N\N.mS@\NN@ ?.«m,m&&emms@.axa&ews@&\wm
used : N,
Ira Kamau ndagoke, Tell Kamau not to come.
Ngwenda ndfikone thina, I want you.not to get_into trouble.
(I want that you may not see trouble.)
Ndirekire figuo ni getha matigacoke giikii, I did that so that they
might not come back here. .
Ndiramiiteithirie ni getha ndakahitie, I helped him so that he
might not make a mistake.
Ningilimiithinja narua ni getha ndagakue, I shall operate on him
soon so that he may not die.

!
%meﬂmm 23
Put into Kikuyu: ﬁ

Tell those men not to n.oBm. Don’t help him.
It’s not good to fear. It’s not good that you should do this
work badly like this. Tell them to come quickly.




|
b
|
{
|
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. . : . . oo [ WD ANdd . da tuonane nake
Tell him to bring tea. Tell the ¢hild not to make a noise. - Ngiithii riu \ tondit nimmgwenada .
Tell him to 80 now. Don’t go by this road.

He went in th [ n dndd ia eii
(three ways). | b . n i ra riicifi - ; ningwenda glithikiriria gura

We want you (Plur.) not to get into trouble, ) > Ningathil wam._m - donda

It’s not good that they should make a fire here, : Smﬁmomﬁm.

H.%EW&@w.oﬁmoﬁpm\n%oaéob:n make a mistake. i I shall go to Kandara tomorrow because I want to listen to
We shall go to the market in order to buy things. : Macaria’s case.

We will go to their village so that they won’t come here.

w . i 4 ﬁo see b.u..g.
. m ! 2 WHHN.W Hu.@ may re H am OOHHHW 10w G@O.N..G,M@ H W mﬁﬁ
! .W.EH.HH ‘WOQ.m‘wV i o

; " T Undi n s -
T will sten o] o " £ Ndigwiciria Maina niagiika fimiithi H\ Mw: dan . wa tria kuurite.
Wi stop talking so that you may speak. 5 . . . i
Uonuﬁ,ﬁ‘mww Qywmmmm@ooﬁm. W&S@ Emﬁ%a« me. & I don’t think Maina will come today because of how it has

Put into English: | o
Tiga kiiruga migate miingi. Ti wega, ithif riu. Ndikwenda giithii \ 77 indd ) ) 4
Ira miindd miigo oke narua. Niekwenda gfithif, = I don’t want to go because of that news I've heard.
Ira Kamau ndagoke. Tiga Ikfirehe gikombe kiu.

Tra miiiritu fiy@ aakie mer ki,

. i rained. !

[ Gondit o fihoro ticio ndaigua.

B L . [ tondii o~ misx
Miindi mfigo niathiite Ukenye Miitokaa wagaragarire maita matano; \ %t tindn W USUO ghtiri
kiirora miirtiaru. | ; : A 1A
Ndikwenda fruge mfigate riu. o miindd ﬂwﬂwwwmw%wa.w times; because of that no one was
Tiga kilina na miigambo miinene. Titikwenda Wangari , The mpm oV !
athome riu. , 5 saved. |
Ti wega fiinfike na nduma. Ti wega miirute wira, figuo. E W
Niathitte Miikfiy( kiigfira migeka. : . q UTIVE TENSES
Tigai kwaria. "Tra mftumumu irfa oke haha. Tiikwenda 1 THE GOmeO . .
8Uthil narua. ! ; e used in telling a story or in recoun ing
Ningfigfiteithia ni getha findeithie. Mwangi niagfikfiruta nf i r.?mwmwwﬂwmwwmwmww%& in the Wmmﬁ.
getha fikige. , ,A ¢ Wﬂmmmawmﬁmw these tenses may be ﬁ.mb&mﬁma:g\m mrm owﬁm
| 3 . nT.
USE OF THE VERB ““aga” . junction :mbaﬁ momoéma by ﬂwmowwmwoﬂmmw w.m ) ﬁ.wway mHMN d
: ey Lo oo . ] of these tenses 1 e, L2 LS
This verb means “fail” or miss,” but it is often used to - Mwmammmwomﬁ action that follows another action.
express something that did not or wil] not happen. L 0 exp ;

Nik gitiimire wage giika? What caus 1. The Distant Past Consecutive Tense (before yesterday)
Why did you not come? | Ty T ok e prefix -ki- or -gi-
Aga giika nittikiimiitiga, If he fails to come we will leave him. e This is formed by S«mwbm ﬁrm%wbw W
Twaga irio tligwika atfa? What shall we do if we do not get food? s n-gi-thii, an d ho returned
Akilimenya njira atia mwaga kiimwira? Hou, will he know the - a-gi-coka, and he r
way, if you do not tell him? £

tfi-ki-uga, and we said 4 B

i i ; i -ki-mw-ira, and they told him
(The immediate Past tense used in som ma E e ’
expresses the sense of “if”’)

Examples: W .
Twathiire Miirang’a, tfigicoka Em#wm\nmum:zm We went to Fort
’ “ o “NI © g, » fter that we went to Embu. .
e oo, - i e : SRCAUSE oA aéMwMWMMWMWMWMLMM tikiriigama Ewmupmmi.m goao\nmw aowmm.
The following éxamples explain the way in which these 5 ‘We met in the road and stopped and asked him abou .
words are used. Their meaning is exactly

ed you to fail to come?

e of these examples

NEY

the same.

.
,_
|
|
i
i

{
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2. The Intermediate Past C. onsecutive Tense (

.. yesterda
This is formed by using the tense prefix -ra-, &

ndi-ra-thii, and 1 went (yesterda
a-ra-coka, and he ww»snmma 7
tii-roiga, (ra~uga), and we said
ma-ra~mw-i . i
Evamples: ra~-mw-ira, and they told him

%ﬁoﬁﬁm miicii riiciini »mwmncu& hwaj-inj,
&:EOH%Hﬁm and returned in the evening
-uragiirive mbiiri ithano ndéinydi, imwe § irati
g Imw i
(gltigara, to be left ove ; nehe a, iratigara e

). We b T 7 E
market, and one died and Woﬁ‘ %mnoomwmﬁ five goats 8¢, the

3- The Immediate Past Tense (toda

e . , y)
This is formed by using ‘the tense prefix -a-,

nda-thii, and I went (today)

a~ mmv..aowmw and he returned

N«m-oﬁm ?ﬁ-w-zmmvu and we said
Evampiss: ....@-Eﬂ.ﬁmu and they told him

Twana tiifikire twi
. miarahiiko.
he children came alone, and i
i .mmgnob mwﬁmw bagrond mm\nmwwoom. their mothers then came to
twirire ati nying na tatawe mathiire miigiinda ngware-ini (very

}HW WOHD. us WHH&.W WHHM mo E.HW T m.v HHQ. Em mﬁﬁc,u.w ,,"Wuu.__u no EUO UN.HQ.@HH
@N..HHQ in Eu.@ HHHOHUHHHW 4 WO meh CQmW : e :@m. 1S, mg:&. ﬁwwmm

when the s i
had breakfast, o had risen,

We left home in the

twiki, Emﬂﬁg matuo macoks giika giitiiiyira

FURTHER Usgrs OF THE

I. The -Ki- or ~gi- te ”
present wmwﬁ.o&hm.m 1se may be used to express the English

DMHH-.— m ”mFm MPWHmuHum_ I\H._.M‘.H‘._Hﬂ.mwu ” S8 WHHHH QHO%‘HH_.U WOHGM. '
ﬁ ara, re MFEEHMW. uwu MHENG C d him Au mm_NMH n.mmﬁ( v T umw.w:,wwq

KI-” TENSE

:mm.wwr%%mwmﬁm HMDmW &mmm%m cm@mwﬁo express the English words
el g some Eww » whilst we were doing some-

Put into Kikuyu:

‘Why did you not bake bread %oﬁ@.mw%m
‘We saw this girl making a basket.

USES OF THE “KI.” TENSE 61

Ningamuona agicoka, H shall see him as he is on his way back.
Ndimiiheire tihoro ficio tiikihanda ikwa, T told him that news

whilst we were planting yams.
(But remember that ningamuona acoka means “I shall see

him when he has returned.”)

EXERCISE 24

If he fails to make a mat I will not come back.

They saw the chiefs talking.

Yesterday the children went to school and read.

They will see your child when he passes.

How will Nduta know how to read if you fail to teach her?

They will see him when he comes.

‘Why did Nyaga fail to come?

‘When he has returned we will teil him.

Today we made a fire and burnt all the old cloths.

Today we went to the garden in the morning and cultivated and
planted and then went home.

He was angry because we did not finish the work.

She had a very bad illness and because of that she died.

We did not wait for him because he was late.

We did not know the way and so we asked.

They said “‘Let any one come’” and so we went.

They said “Tell Kamau not to come’” .and so I told him.

Put into English:

Mifitongoria witfi aga gfifika nitfigacaria fingi.

Niakarakara mfino. Tfitinamwona agifika.

Niki gitfimire atumia maage gfifika?

Ndamwirire tiikirima mfigiinda fiyii.

Andi arja megfiika atia waaga kiimonia njira?

Ricini nitfithiire kuona atumia othe makirima, na twama-
twarira mai ma kiinyua twacoka twainfika.

Ageni nimaatonyire nyfimba, makifiria njira na makinyua maj,
magicoka magithil. | Ningfithii Mfirang’a tondi ningwenda
kfigfira nguo.

Nimegfithii rfitif tonddi nimekwenda mai.

Ni wega fithil na irio ni findf nifik{hfita.

Matikwenda gfithii micii ficio tondfi mwene ni mindf mfdry.

Titingthota gfithii ni findd Njeri ndakinyite. o




CHAPTER FOUR

THE CoNDITIONAL TENSES

These tenses are used when we want to say that something
would have happened, would happen now or in the tuture, if
Mogmmmﬁw else had happened or would happen now or in the

uture. |

These tenses are formed by using the conditional prefix
-ngi- together with the usual past, present or future tense
wwmwxmm. The oo.m%.ﬁ.obmb prefix -ngi- precedes the tense
prefix. . |

The present conditional is formed by using the prefix -ngi-,
and placing it between the subject préfix and the verb stem.

The negative conditional tenses of “main clauses’” are
formed by using the prefixes ndi-, ndi-, nda-, tiiti-, miiti-,
mati-, and so forth. The negative conditional tenses of
“subordinate clauses” are formed by using the prefixes ita-,
Gita-, ata-, tita-, miita-, mata-, and so forth,

THE PRESENT CoNDITIONATL

_i-ngi-fika, if I come (With the conditional tenses the 1st
singular prefix is always i-) |
; U-ngi-ika, if you come
a-~ngi-fika, if he comes
amuummimwmr if we come
Em-ﬁmm..mﬁm. if you come )
Em..ummsmwmr if they come
Main Clause N egative. ,

ndi-ngi-fika, I would not come,
etc.

Subordinate Clause N, egative.:

#mnbmm..meu if I do not Wogmv
etc.

Examples :
Angiiika wahota giithii, If he comes you can go.

te
Tiingithii Nairobi ndagiira marigd, If we s‘mwmﬁomoﬁoZmWoE‘H

would buy some bananas. |
62
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|
|
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Itangigiitwara ndiingimenya njira, If I do not take you, you
would not know \nﬁw way. . .

PaST CONDITIONAL TENSES (the immediate past)

i-ngi-a~thii, if I had gone (just now),
etc. ,

. |
Main Clause Negative:
ndi-ngi-a~thii, I would not have gone,

Subordinate Clause Negative:
ita-ngi-a~thii, if I had not gone,
etc. ,,
Examples : , .
Ingiathii ndingiamuona, If I had gone (just now), I should not
have seen him. ) )
Miingioka (miingi-a-iika) EEmbmmm%Eobm, If you had come
just now), yvou would have seen him. ) )
Hﬁmmywmmuuiuvm wmmwmmmwmamu If I had not told him (just now), he \
would have made a mistake.

THE PasT CONDITIONAL (earlier today)
‘i-ngi-thiire, if I had gone (earlier today),
etc. , :
Main Clause Negative:, . .
ndi-ngi-thiire, I would not have gone (earlier today),
" etc. |

Subordinate Clause Negative: .
' ita-ngi-thiire, if T ‘had not gone (earlier today),
ete. 47

Examples : . .
T{ingimuonire nitfingiiikire nake, .E W...@ had seen him (earlier
today), we should have come with him. ) ) )
mbmmmwmﬁo nifingikigiirire, If you had seen it, you would have
bought it. : ) . .
Eﬂmnam#wmum riicini miitingionire miinyaka ficio, If you had not
gone this morning, you would not have had that luck.

THE PastT OOZUSSZM»H (vesterday)
i-ngi-ra~-thiire, if I had gone (yesterday),
etc.
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Main Clause Negative: B

umwunwmyumm-wgn, I would not have gone (vesterday),

Subordinate Clause 2&%&&&9.,

&m-ﬂu.-...w . . ,
" om,_ Hm_ _EEP R H”bmm not gone (yesterday),

)

Examples: |
HMWMN@%WWWWWN wwnwmmoﬁwmﬂw%ﬁoagu If you had come yesterday,
Angiraikari ticii i irakui
come yesterday, we should Eowuwpmm\w WOWMHMOMMW%MMMM Mummmwmww

TeE Past ConpiTioNar (earlier than yesterday])
i-ngi-a-thiire, i ” er
%.8. WEW if T had gone (before yesterday),

Main Clause Negative:

ndi-ngi-a~thiirve, I S.OEQ not have gone

oy (before yesterday),

Subordinate Clause Negative:

Rmmmum.pumaagmu if I had not gone (before yesterday)

Examples :

Ingiathiire iyo matingiamiiragi
gire, If I had o
5 vesterday, they would not have killed EMM e the day before
ngiamuonire nifingickire nake, If vou h a i g
. .w.mmmmwam.ﬁu you would have come NM'T&H wma.mmmb Him (before
Utangiarutire wira na hinya miing ndiingiatongire, If you had

Boﬁﬁ..owm' 2
not Hm49\%?3&ﬁodmmmofu\oméozﬁ bom have become

EXERCISE 25
Put into Kikuyu:
I£ I come you can go.

W wwmﬁ man does not come we should search for him
f I had not come you would not have seen me. .
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If you come here he can go.

If you (plur.) had not worked hard you would not have
harvested.

If I had not come (some time ago) I would come now.

If we were to make baskets we would sell them.

If T had come yesterday I should have seen him.

If he had brought the things (some time ago) I would have sold
them. ,”

If we had not built we should not have had a home.

If you (plur.) eat this bread you will die.

If you (plur.) had not killed him you would not have had
trouble (past). ,

If the young men were to go to Thika they would be tired.

If I do not come you will not be able to go.

If you had not seen us (just now) we should not have come.

If you had come yesterday you would have seen him.

If he had not come yesterday we should not have seen him.

If he had gone the day before yesterday they would not have
killed him. ]

If the sick people do not see the medicine man they would not

go home. ,

If we had looked for him (just now) we should have seen him.

If these men had not gone to Kagumo (today) they would not
have seen Miihoro.

Put into English: .

Angiathii tiitinglamwona. Tiingithil Miikangfi tuona cai.

Ingirokire ira niingiramuonire. ‘Angioka, nifingiamwona.

Ungiamwonire nifinglamwirire. Tftangimwonire nitlingiini-
kire.

Itangigfitwara ndfingimenya njira. tangierutire ndingia-
menyire. :

Itangifikire rficini ndingionire miinyaka ficio.

Ttangiamwira ndangiamenya. Matangirokire ira ndingira-
monire.

Tae FuTurReE CONDITIONAL TENSES
The Near Future Conditional:

This tense is formed irregularly by using the words

- angikoriio or akorfio followed by the near future tense. This

tense is used only in the subordinate clause.
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angikorfio ningiithii, if I oo
1korfio nin s
mummwﬁmo BEmEEw_ if %omc Mooonv
mwmmwe,mo niagiithii, if he goes
mn%wgmo bmﬁmmmaumw if we go
mummw@umo himiigiithii, if you go -
angikoriio nimagiithii, if they go
Subordinate Clause N egative:
angikorfio ndigiithif or
angikorfio ;mmmﬁzﬂ if I do not go (soon)
Examples : |

m.u%mwmoamo ningfithii Nakury twahota
An mmm owmz gnoamua We can go together
0 matigiika narua ninos i
b%%uoHF T shay oka o dw. nimgumatiga, If they are not coming
orio ndigfithii twahots o@
can play together. # glthaka,

Angikorfio atak oTlen ~
T¢ he dose o venda gwika figuo ndiingihots kiimiirin

not ’
e want to do that, you won’t be able to pe

githii nawe, If T go to

If I do not g0 soon, we

giririg,
rsuade

The Distant Futipe Conditional:
I-ngi-ga-thii, if T 80 (tomorrow or later)
Main Clause N egative:

ndi-n,

i-ga-thii, I wou
mwo.m ga~thii, T would not go (tomorrow or later

),
Subordinate Clawse Negative:
Is rarely used. W

Examples :

Mangigoka riicifi ny W
i nin
see them. samona,

bhmmmmﬁ_mwm&z
find them. . bmmﬁmgmwﬁmu If he goes tomx row,

Ttangigathii Nairobi riicisi n
80 to Nairobi tomorrow, hwould you wait for me?
Examples showin | .
s g the use of the
ditional Clauses - / fhe Vers

EMumm giithii riu memmmomumumP
on’t go now), you will be late.

If they come tomorrow, I shan

he will not

Bummmmnu.m»mnmu% If T should not

-aga in the Negative Con-

If you fail to 80 now (if you

M
|
.
|

w
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Mangiaga glika riu niingiacaria andii angi, If they had not come
just now, I should have looked for others.

Ungiagire giikira tene ndfingimuonire, If you had not got up
early, vou would not have seen him.

Tingiragire giikiirehere ngwaci ndfingironire gia kiiria, If we
had not brought you some potatoes (yesterday), you would
not have had anything to eat.

Angiagire giikuona ndangiamenyire firia moigite, If he had not
seen you, he would not have known what they had said (long
ago). i

Ingiaga (ndaaga) giika hwai-ini ni wega miike miinjiyire, If I do
not come this evening, please come and fetch me.

(kiiiyira, to come and fetch.)

Tiingikaaga giithii oke tfigathii matukii atatii, If we do not go

the day after tomorrow, we shall go the next day.
(oke, the day after tomorrow.)
(matuki atatfi, the day after that, i.e., in three days’ time.)

We have found this part of the grammar much the most
difficult part to explain, both from the point of view of the
Migikiiyd explaining his own language and the Englishman
trying to set it down so that other English-speaking people
may understand it. We realize that you who are trying to
learn this language will find it difficult to master these con-
ditional tenses. The full mastery of them (after you have
learnt the individual tenses) will come bit by bit as you use
them and hear them used in conversation with Agikfiyfi.
You will get a great sense of pleasure when you find that you
can use them freely and correctly.

{
i

EXERCISE 26
.

Put into Kikuyu: *
If they do not come tomorrow they will not see me.
If we bake bread today you can take a loaf.
If you do not go today you will be late.
If I come the day after tomorrow will you be here?
If you do not go to school you will not be able to read.
If he does not work well I shall not give him anything.
If they are not working tell them to start.
If you are going on that road we will not come with you.
If we do not go to Nairobi shall we see him here?

|
|
|
|
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If they do not come tomorrow they will come the
If I come here again I will bring Kamau somethin,
If you can hear him tell me: - -
If these men had not come  (just now) I should have looked for
others. Lo
If they are not coming I'shall go.
If he goes now he will reach Githanj
If I had not found this b
now).

day after.

g.

a before they return.

asket I should have made another (just

Put into English: . )

' Mangiaga gfithif rfu nimegficererfio. :
Ingithii riu ndahota gtthii kwa Maina itanainfika.
Akorfio ningfithii Kianderi imith twahota gfithif nawe.
Akorfio nifikamwona riicii nifikamwira ngoka oke.
Akorfio niegfithii rin niakuona Kimani.
Ingiagire giikira tene ndingionire miiici ficio.
THinglagire gfikfirehere ngwaci Umfithi ndfingikona gia kiiria
_ ruacid. i .
THngikaaga kfimuona riicifi tiitikahota kiimwira,
Angigathif Njimbi rficif niakona Karanja.
Makorfio natigfika narua titiklimeterera.
Angigathii ndiny# rficifi ni akona mbfiri itanendio.
Anglaga, gfithii riu ni wega {ithii.
Angikorfio ndekwenda gwika figuo ndfirihota, kfimfiringiriria,
Wanja angiaga giifika riu niinglamficaria.

T=E Use or tHE WORDS “No MUHAKA™ AND “No RINYA”
These words imply bmmmmmﬁ% (“must”)
followed by the subjunctive. N

Examples :

No miihaka tiithif nawe.
I must go with you. |
No kinya ndimihe fihoro ficio wothe,
'T must tell him all &uosﬂn that. '
Augikorfic Ndiing’d niagiika no mihaka tiimiithinjire.
If Ndiing’d is coming we must kill (a goat) for him.
Titangitua ciira iy fimdthi no kinya tiigacemania ringi riicii,
If we do not decide this case today

S@Eumdgowﬁmmﬁb
tomorrow. (Here the future tense is used and not the
subjunctive.) ,

and are usually

i
i

i e

i
i
f
|
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Hmm N Crass NOUNS

in thi in with the letter n. The

f the words in this class begin with
.bﬁomﬂombm plural of all the nouns of this class are the same.
¥ %meq all the nouns of this class fall into one of the following

groups:

nytimba, a house
mbiiri, a goat X
an ow
WMMMMM“ a small group of people
ng’ombe, a cow
njira, a road o
ngoma, a bad spirit |
hitho, a secret m
thakame, blood |

List of Nouns of the Z Class

nyoni, a bird
ng’endu, sheep
njamba, a cock,

. brave person
hema, tent ,.
ngari, leopard
ndirica, window
nj mMmew wmuu%ﬁ "

i, plate ,
MWMNWWW hour, a watch
thiagi, butter |

i, grass ,
W%MWWBMP club or stick
niagathi, lizard
thiiya, antelope
ngiirani, &mﬂ.mﬂ.om
ngurumo, low-lying land
mbiikii, a hare
thuraku, black ant |

jiigli, a nut
Mﬂm&u a kind of Gmmb

|
7
|
|
i
|
|
7

i

nd-
mb-
h-
th-

nyfimba, houses
mbiiri, goats
ndundu, owls -
ndundu, small groups
ng’ombe, cOws

njira, roads N
ngoma, bad spirits
hitho, secrets

nyfingii, pot

mbura, rain

ngfikii, chicken o7 hen
nyunde, hammer
ngaari, a cart

ngano, wheat

njechi, beer

ngingo, neck

thi, the earth

nyama, meat |
ngwaci, sweet potato
ngobia, a hat

nguo, garment
mbamba, cotton
ngathi, ladder
ngurunga, a cave
mbarathi, horse
mbuuki, a kind of rat
mbia, a rat .
ng’aragu, a famine
njahi, a kind of bean
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.E.Ep:u half |
110 (plur.), food
thuburia, a saucepan
Mwwmamu money
oroko, a kind of b
ndaraca, bridge = |
0go, a shiel
bmmumﬁmwmﬁmg | Hycka, scapbard
mewu ompmdmmw.o% beer , Mwmﬂ“wwwmﬂ ﬁMWHw
Uma, an edible arum | ngi, a f riness
ngware, a kind of bird , ﬁ%mwmﬁ u\momﬁu

mboga, a vegetable
” . ndirica, a window
nduka, a shop
3 mbirika, kettle or teapot
ndawa, medicine
hiinga, hypocrite

ADJECTIVES IN THIS Crass |
|

and plural.

These ar
are formed by adding the prefix n- in both singular
! O

ww.mbpg nene, a big house
bu:z:uum njeri, a new house |
yimba ngfirfi, an old house

nyiimba nene, big houses
E:mbwvm njerii, new houses
nyiimba ngiirdi, old houses

SUBJECT PREFIXES FOR HmHW Crass

The subj _
1e subject prefixes are: singular, i-; plural, ei- or i
! pr S , , I=; , Ci= Or i=,
WWMWWM i1 na giko, the house is dirty
A cirl @EN na giko, the houses are dirtv
5&5&@ umﬁzmwmnm, the house is spoilt ’
a niithiikite, the houses are spoilt

The Negative Subject Prefix:

These are: singular, ndi-; Eﬁ.mr citi-

Relative and Se

§ or iti-
b - ) e
BWMMMWM M&.E na giko, the house is not dirty
Ft b uwum %%%ﬁo?ﬂﬁ?ocmmw are not &Hwﬂ%
u 1 te, the house i i
. nukite, ﬂ is not
yiimba itithiikite, the houses are ﬂow WWMW»

tbordinate Owaeaw Subject Prefixes:

nylimba iria itari ko,

e ww M”M WMMM na mmwf the house which is not dirt

F%Enx b #ﬁwwmnm_woﬁ the houses which are not QWA

wéx by o Gikite, the house which is not spoil 7
yim 2 itathiikite, the houses which are ﬂowv MW.MEH

i
!
a

ﬂ
|
f
ﬁ
i
|
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EXERCISE 27
Put into Kikuyu: |
An owl and a hen. I vant to buy good meat.
Vesterday we went for a walk and saw many black ants in the
road. : ,
In our village we have good cows, sheep and some good goats.
Clean the windows which are. dirty, do not clean the ones which
are not dirty. My house is spoilt, I want to build another.
I do not want to stayin a tent, I want to stay in a house.
Put on this table teapots, the good medicine, some soap, a
hammer, a big cooking pot and a calabash of beer.
When we went to Ngong yesterday we saw a big bridge, and an
old man with an old shield and an old scabbard, and a small
ram. ,
1 do not want dirty clothes, give me nice clothes and a hat.
Put the grass into the cart. Gathoni must go to school. ’
1f we do not find that goat today we must search for it tomorrow.
We must teach Njeri to make baskets.
We must fell these trees tomorrow.
You must go to the spring now.
They must sell those goats.

f
Pui into English: ,
Ndundu I nyfimba thiini.
Nyundo irfa nglrd niyunikite.
Mbiiri, ng’ombe, ndiiriime, ng’ondu, njamba na nglikd nyingi.
Miglinda wakwa handite ngano na mboco na mboga mna .
mbamba na njigl.
Ngi ni njfiru, niirehete mirim{ itlfra rirl.
Hindi ya ng’aragu andd mationire irio.
Iytiria mbirika cai. |
Ta ruga nyama ino na nytingfi irfa nene.
Tiirehere thiagi itathiikite.
Nytimba njega. Nytimba ndaya.’
Ngaari nene. Mbarathi njiiru.
Mboco nytimi. Ngathi ngird.
Ngwaci nyingl. Mbamba nyingi.
Nguo njirfi. Thani ng’ima.
Mitokaa wakorfio wi na giko no kinya tiicarie mal ma k-
thambia. .
Waaga irio no milhaka tikihe.
Akortio megiika fimfithi no kinya ndimeterere.
No mithaks Kamau arehe mbiiri ciothe haha.




72 4 SHORT KIKUYU GRAMMAR

NuMERALs WITH THIS CLasg

Hm%mmem. Imwe, .one house
nyumba igiri, two houses
ByUimba itha{f, three houses
nytimba inya, four houses
Dytmba, ithano, five houses
nyiimba, ithathatfi, six hoyses
MWMWW@ mwzm,ﬂmbu.mw seven| houses
umba inyanya, eight houses *
Dyiimba kenda, nine houses
Mgwm mnmEr ten houses|
uwwmw M Mwwm bm.n.mwmmou fifteen houses
Ayd mmmbmmw Hmw”ﬁ Mm%wjmﬂmﬂ? d%oﬂw%-wm«.@ﬁ houses
hundred and sixty-eight ,wa_mmwmm  Handatt na vanya, one

Umzozmdgdﬂwm FOR HmHmw Crass
I. This
umewm Ino, this house
Byumba ici, these houses
2. That (when the thing is present)
bw‘mﬂEwm ria, that house
nytmba i7ia, those houses
3- That (when the thing is not present)
nyfimba 7o, that house
nytimba zcio, those houses
Hszwwo@ﬁHSwm IN THIS Cra
I. Whichp |
vylimbg, 7rikiip ‘which hous
L Iy | e?
nyumba srikiiP which houses?
2. Of what kindp |
Dgui Mo ni #dige [ of what sex is this dog?

L | of what breed is this dog?
f at sort of dogs are these?

SS

3- Of what sorip

Bguo 7no thagng m&m.w what

nguo zci thagng atia? | what sort of garment is this?

are these clothes like?

v = e S

f
{

m
M
_

|
THE N CLASS NOUNS

OBJECT PREFIX FOR THIS CLASS
Singular, =mi-; plural, =Ci-.
niamiendete, he likes it
niaciendete, he likes them

THE GENITIVE CASE |

Singular, ya; plural, cia.
nyiimba ya Kamau, Kamau’s house
nytimba cia Kamau, Kamau’s houses

“Kuuma” (Frowm) >sz “KinvA” orR “NGINYA” (UNTIL)

Examples:
Ruuma hindi io nginya riu ni miaka ikiimi.
From that time till now is ten years.
Ikara haha kinya nylikwa acoke,
Stay here until your mother returns.
Kuuma giikfi nginya Nyeri ni riigendo riia mithenya iiri.
From here to Nyeri is a two days’ journey.
Tiitigiithii kinya agacoka.
We will not go until he returns.
|
COMPOUND ADJECTIVES
i

I. |
nytimba ya githifirfiri, a round house
nyfimba cia githifiriri, round houses

2. ﬂ
nguo ya goro, an expensive garment
nguo cia goro, expensive clothes

i
!

OrDINAL NUMBERS |
nyfimba ya keri, the second house

POSSESSIVE PRONOUNS
nyiimba yakwa, my house
nytimba cigkwa, my houses
nguo yaku, your garment
nguo crake, his clothes
nyams Zitli, our meat
ngwael cianyu, your potatoes
nyfimba yao, their house A
ngui ciakwa, my dogs

3
,
|
w
i
|
|
1]
_
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Quasr Pronouns
I. -othe, ajj

nyiimba yothe, the wh
0 othe, ole h
nyiimhg R,o?@ all the wOnmn%mm

2. -ene

avii ”
uwmwwwmm wmow 7yene, the house itself
0 nyene, the houses themselveg

3. =ene, of another

n y —.HHHH,U@ A\@B., e ano WU@H mumH SOon HHCEMQ
o 3 S
HHEBTN\ ﬁN@H—.Qu O.ﬁWP@H. HUQH-MOHHM HHOEMQM

4. iiki, py itself

M%WEWM Eh_a the house by itsels
yim GEF the houses by themselves

INDEFINITE Pronouns

nyiimbag o %o?m a,
oy Otle, any house whate
yimba o Eo@m. any houses %wﬁmﬂ.wu

| EXERCISE
Put into Kikuyy: | N

I saw six har
e H.Ssmwmm. A long neck,” Thirty-si
- k. Six sw
. themsenos are the chief’s? The cow MMM%M ﬁm%Mm.
hems . | - € cows
T, m@B&M\.V eXpensive things. Go to th
Thee™ Y cow, I like her. Qur cows  big | Bouse.
Snese ew &oﬁsmm. What are these h e
From, %Wamm%m houses. The cow #M@H
me until now is 7
HHU Mrmz not go until Mwangi H.MM.W e
not go until we have eaten e

X
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- Put inio English: ,
goro.

Ari na nylimba ithathatfi cia githifirtiri na indo nyingi cia
Ng’ombe ya kanana ni njega. Nyfimba ino nene ni yakwa.

E na mfirim{i njegeke.: Thi Ino.
Ng’ombe io ni yaku? Nyfingl ciitl irl na giko.
kauoﬂb,cm iria ni ngfiri, Mbarathi mirongo itano na mfiigwanja
njega. | )
Wambii niarehire njfigii ciothe? Ndehere mfigate na thiagi na
thani inya. Ngiikil ciao ti njega. Njira ici ni njliru.
Mboco iria ni cia Nyambura. Nyfimba ici ihaana atia?
Aakua mboco irik@i? Nimaciriite ciothe. Mboco ici ni ndia?
Mbiiri ciothe. Ngfikdl yo nyene. Ngiikii yene. Ngikil iilki.
Miiici ndathiire kinya riria onire kaana.
Kuuma cukuru ino nginya iria ni rfigendo riinini miino.
Tiitigfithii nginya atwire tfithii. .
Ndangihota kuona wega; no mithaka fimfitongorie.
t

|




CHAPTER FIVE

TuE odmmw CLasSES oF

There are sevy |
: . en other :
will consider them kﬁowmmumﬂw ss¢s of nouns. For simplicity we

Nouns

5. The ri-, I, 07 i= Clgss |
When the first
1 1
prefe - 1¢ B etter oﬁw the noun stem is 4 consonart the

When the first letter is m

The plura] is alwa vowel the prefix ri-

L ¥s max or ri is used.
I-nifir{, n W
I-timg, um moMMmH ma-nifirfi, noses .
m.mmmmu a tooth . , NM”&EF spears
ri~iko, uwmwmmwmu it Em-mwmvo, MMMH h
ri-itwa, a name dtchen ma-riike AWMH .
s e | egular), hearths

. . ma~ritwa, nan
6. The rii- Class s 1es

The singular prefix is a

rligongo, a ridge and the plura] pe.
H.ﬂ.wzﬂ—u a sword

i ng’ongo
ruua, a hide hill (n disappears before h)

radi, a river ! Bjlia

njui

Héw%m Iii-,
(up a hill) |

7- The = Clgss

The si r is fie, 2
: zmybw&mw Prefix is fi-, mwbm the plura] is m
Undf, an abstract thing m o

Gita, a bow . afindd (irregular)

Gefirf, grue] -  Inofa (ma-iita)

Gthif, a face W Emmmmm (spilt gruel)
| mothif

8. The kii- Class ,

The singular prefix i kii-

o . 0m T, .
kfigiirt, o leg ' 8U-, and the plural is ma-,

W.mo.mwou an arm , EN.W,MWH.MM
giith, an ear | moko
mati

,
|
|
| Ce
| |
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- 9. The ka= or Diminutive Class
The singular prefix is ka- or ga-, and the plural is tii-.
In some cases the diminutive prefix is put in front of another
noun class prefix. |

kahii, a small boy tiihii
karima, a small hill tlirima
kaiindfi, a small thing (abstract) tlitindé
kamiind{i, a small person timindi
gathifirfiri, a small circle tithifiriiri

10. The ha- or kii- Qamw

This class denotes place or locality.

Ha- denotes one definite small place; kii- denotes one large
or indefinite place or several places.

handii, a small definite place-
kiinddi, a large less definite place or several places

11. The ma- or Collective Class
There are a few nouns that have no singular and the form
of the plural is the prefix ma-.
. mali, water .
| mata, saliva
- maheni, lies

THE PREFIXES OF THESE SEVEN REMAINING CLASSES OF NOUNS
B t
Adjectival Prefixes:

|
5. ¥i- o7 i= Class “‘
Singular, ri~ or i-; plural, ma-.
itim# iraya, a long spear
matim@i maraya, long spears
riitho rinene, a large eye
maitho manene, large eyes
6. rii- Class |
Singular, rii-; plural, n-.
riifia rGfimd{, a dry hide
njiia nyfimii, dry hides
riifii rfiarii, a broad river

njii njarii, broad rivers
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7. G- Class |
Singular, mi-; plural, ma-, - -

MMMM %mﬂmmmv a good thing
UGl mega (ma-ega), cood thi
Ueurd miihifi, hot mﬂuow» ° things

mothifi maceke, narrow faces

8. kii- Class
Singular, kii- or gli-; plural, mg-

~ s ort leg

mag ~ S

@. W&.l QN§M% aguri E@Wﬁgn MH.HOH{W HOW.M
Singular, ka- or ga-; EE&. ti-

me.mm kega, a good boy
WMMN@@M@? good bovs
alindii amﬂwau a small matt
tlifindd tiinini, small Emﬁumwmmw
10. ha~ o7 kfi- Class :

Singular, ha- or ki- ; @Ew& kii-

handii horu (ha-i ab
anau ho ~liry
kiindi kiiraya, a &mwm 2d place

II. ma~ Class nt place, distant places

Plural, ma-.

mai mahoro, cold water
maheni matheri, sheer lies

. MNWHN
Put into Kikuyu : W CISE 29

JHM,W@W@@HW@OHVH@ do not belong to our ridge
ek ﬁW@. 2 good kitchen. This old man ha
Good. 108s (abstract). The arm is blaci )
B Ong river is below that high rid .
€se people’s kitchens 8
That small hill has trees.

a long spear.

is not a smal : .
That young man WNMHMJM thing. T have a bad tooth.

Thi : ng bow, arrows, shi ‘
118 small person is clever. Your teeth wwwrw.w%mmbm “pear
hite,

Ora good place. A bad e
] , . re.
eople m.wo short. My child bmmum. short leg

|
M -
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‘1 have seen many Honm rivers, many small hills and many
ridges. | :
This child has large eyes. That small boy has long legs.
i

" Put into English: W

Haha ni hand@ horu. Nindirona r{ifii riiarii hakuhi na karima
kanini. F .

Twana tfitli tuothe tfirl na mothifi maceke. Maitho ma andd
aya ni moru. !

Ndi na tfifindd tiiingi. Njdfi icio ni njaril na ndaya.

Mirfiaru witll ari na kfigliri kfifiru. Twana tiu ni tifgl.

Mota maraya. Moko ma Njiithigu ni maceke. .

Rehe mai mahoro na mahifi. Miindd iyl ni mirfiaru mino.

Ngui niinfimire guoko. 'Heire Kibaara itimi ikuhi.

Mekwenda ficlird miihii. Kau ni kafind# kanini.

Vocabulary

5. Ii-, ri- o7 i- Class
riigi, a door
ithanwa, an axe
icembe, a hoe
irigfi, a banana tree
ini, a liver
ikunii, a mushroom
ikinya, a foot
igoti, the back of a neck
icoya, a banana tree leaf
itfifira, a village
ithandiikii, a box
igoogo, a crow
irimi, a giant
ihiga, a stone
riciria, a thought
ihindi, a bone
iria, a sea
ikfimbi, a granary
irima, a hole
itumbi, an egg
ihuti, a bit of rubbish

mariigi, doors
mathanwa, axes
macembe, hoes
marigili, banana trees
mani, livers .
makunii, mushrooms
makinya, feet

magoti, backs of necks
macoya, banana tree leaves
matiiira, villages
mathandiikii, boxes
magoogo, Crows
marimi, giants
mahiga, stones
meeiria (ma-i-ciria), thoughts
mahindi, bones

maria, seas

makiimbi, granaries
marima, holes
matumbi, eggs
mahuti, rubbish

6. ri- Class
riiteru, a hair (of beard) nderu, a beard

w nyambo, pegs
i nyimbo, hymns

riiambo, a peg
riiimbo, a hymn
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H._mng.hmo“ a wall

rueuiri, a hair

ruara, a nail (finger)

rurigi, a string

wmﬂmﬁo“ a generation

E:E@.r a lightning

rienji, a razor blade

H._mw.mmu a horn

Turimi, a tongue i

E:EmEm@ a UHMbob

H,w.&,.r.m hand (palm)

Tugiri, a hedge ,

rikd, a piece of firewood
7. i~ Class |

m?mWF a night

Uriri, a bed

Gthamaki, kingdom

ttheri, a light

wega (fi-ega), goodness

Ucamba, bravery

Ghinga, hypocrisy

mm..mmr. mmbmHOmw&u

uiry, jealousy

umithio, profit

wendo, love

tawa, a lamp

thabuni, soap

8. m.mmu 07 Diminutive Clgss
mmmwﬁww a portion |
Wmmﬁmﬁ a small river
WMMEBQNWN small spear

80 (ka~cngo), a ,
WmEmm,. a mEMEV Qmwm mall head
WMMWJW, a MB@E bird

a~oko . a
kariifmpo, 2 mvcnqﬁnm: o
gatil, a small mmw
WE..WE? a small hole
kagiirii, a small leg
gathaka, a smajl Piece of Hmbm
kondo (ka-o-ndo), » small

woven basket

Wgﬁmsvmw a small house

YU GRAMMAR

: #.EHMP walls
- njuir, hairs
‘‘hdiiara, nails
ﬁ&.mﬁ strings
Wﬁmﬁsm, generations
“heni, lightnings
w«mmEr Tazor blades
Hmﬁu horns
WEHF tongues
ubwbm@ branches
hi, hands
ngiri, hedges
ngi, firewood

motukd, nights
moriri, beds
mothamakj, kingdoms

motheri, lights

matawa, lamps
mathabuni, pieces of soap

wmnwwu.w Pportions

wm_.w.ﬁﬁm, small rivers

titimd, small spears

»mommou small heads

ﬁmbpmw small trees

tinyoni, smaJ] birds

»mo«wmo_ small arms

tlirdimpo, songs

rmﬁr small ears

wmw....mnmc small holes

tgiird, small legs

MMMWMWP small pieces of Jand
y sm ;

i e all  woven

tinyiimba, small houses
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Subject Prefixes
5. ri= Class )
Singular, ri-; plural, ma-.
igego nivirandura, my tooth is hurting me
matimi nimathondeketwo wega, the spears are well made

6. rii- Class
Singular, rii-; plural, ¢i- or i-.
riithiomi »7iri hinya, a language which is difficult
njfii nicifimite, the rivers have dried up
njiia nisthondeketwo, the hides have been prepared

7. U= Class |

7 !
Singular, fi-; plural, ma-.
fita niwonetwo ni anddi othe, the bow has been seen by

everyone i ‘
magciira nimathirite, the cases are finished

8. kii- Class
Singular, kii-; plural, ma-.
kiigfirfi nikigiithitwo, the leg has been hit )
moko nimohetwo (ma-ohetwo), the arms are tied up
|
9. ka~ Class W
Singular, ka-; plural, tii-.
kanytimba nikehiite, the little house is burnt
tiihii nizarfiite, the boys have fought
10. ha- or kii- Class |
Singular, ha~ or kii~-; plural, kii-.
handii nikathondeketwo, the place has been prepared
kiindfi nikdraihu, the (big) place (or places) is far off

11. ma~ Class

Plural, ma-.
mai.nimaratherfika, the water is boiling

Negative Subject Prefixes:
5. 1i- Class

Main clause:
Subordinate clause:

riti- mati-
rita- mata-
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igego ritiranduura, my tooth does not hurt me
matimi mazathond

eketwo wega, the Spears which are not
well made ,

6. rii- Class |
Main clause: riiti-
Subordinate clause: rita- ita-

riirigi riitiry haha, the string is not here
ndigi szari haha, the string (plur.) which is not here
7. fi= Class ,

Main clause: umm- mati-
Subordinate clause: {ita= matg-

Gita #d7onetwo ni andj othe, the bow has not been seen by
everyone ﬂ

maciirg matathirite,
8. kii- Class !
Main Clause: gliti~- mati-
Subordinate clause: m_mﬁl mata-
Liigfirf gitigiithitwo, the leg has not been hit
magiliri matari hinya, the legs which are not strong
9. ka- Class ”

Main clause: gati~  tiiti-
Subordinate clause: gata- tiita-

kanyfimba gatirikite, the small house is not finished
tahii thitaruite, the b

0ys who are not circumcised
T0. ha- or kii- Class

Main clause: E&J giiti-
Subordinate clause- &m&m-w giita-
handi hatiaraganite,
kiindi gtitaaraganite,
II. ma- Class
Main clause:
Subordinate clause:

iti«

the cases which are not finished

the place is not leve]
the places which are not level

mati- |
mata-

mai matiratheriika,
mai snatari mega, w

the water is not boiling
ater which is not good

Put tnto Kekuyu:

{
1
1
t
1
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EXERCISE 30
| :

| 7i learn a language which is
names. ‘I am trying to :
: W%meoww E‘m,gm sword is well made. ﬁwy.w@www%ﬂmﬂw%m.

i . i em. I do not like .

A Hmm,wmwowwwmw%wwwmwwg. All the Eﬂwm wwa..m d.moaﬁ prepared.
»@MM Bmmommm and many languages. His mﬂdﬁpw MMM up.

N wnﬁ is hurting me. The swords are no ® tried up
H\./%N OOm ears are well made. The long ﬁﬂmﬁﬂﬂwam T .
HWMmmﬁ%m house is finished. The .émwmww is WMM Mum.m 1 o
Small circles. Our arms are tied up. He has 2 ¢

i legs have been hit. These dogs have oco‘n S
mww teeth do not hurt me. The mﬁﬂmrmm mwm Mwmamw .
v rhich is not well pr .
: m.o p »MMM&MOMAWMMM Mwﬂo Places ﬁﬂboﬁ are not level are not
HEMM%MAMVH building. [ He has legs which are not strong.
H%m water is not Uoﬁwbw.

»
|

Put into English:

, i ingi ma hinya.
finyd jtithirite. E na maciira maingi ma hir _ i
HWEHMMBWMWW&MMWMMWOHEmWwﬁdo. Reke ti{ihii tfirfa t@itaruite
andi
fitike haha. _ ) .
Hdpwwmmﬁwﬂymﬂmww. ‘Kahil gaka gatiateng mH.w.Hm.z atathonde.
T ahii karia gatanaria. Z&wﬁosmm-sp im{ thonde
T2 rm?Héoqm WHwb@m haria Wmﬂmﬁmmmwﬁ#ww H«Hmw matari mega.
EWMWW,\W#W%&GE&. ‘Ndikwenda riiko Hﬁnwﬁ riega. |
Uta ndfionetwo bm.wbmﬁﬁmmmwwﬁ. %%Mwﬁ HHWMMNM. Ndikwenda hi@
igi iria itari - N nday di
Wwﬂ%ﬁﬂﬂ%mﬁ%«éo wega. Mafindfi maria matathirite.
H ]
m *
Numerals ,,

itim{ »7mwe, one spear
%meupﬂ matatii, three .M@mmz.m
riigongo r#mwe, one ridge
ng’ongo 1giri, two &ﬂmmm
ita #mwe, one bow !
mota mana, four _ooémq
kiigfirii 2#mwe, one HquQm
magiirii matano, five -oa
kahil kamwe, one boy ]
tiihii satandatd, six boys
handii Zamwe, one place

,
ﬁ
|
i
|
W
i
,
|
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klinddi Zwiri, two places, .
Em&mbm miigwanja, seven lies
Emgﬁ manana, eight spears
Ag'ongo inyanya, eight ridges
magiird kenda, nine legs
tihii iklimi, ten boys |
Mhommm.u ikiimi na matano, fifteen bows
atini mirongo iiri ng wpmmSmE.mu twenty-seven spears

tinyfimba igana ri 2 mi
na rimwe ria i = =
small houens | mirongo itandatd nga tinana, 168

Demonstratives
5. ri- Ciass
‘ () inifirdl ¥7#7, this nose

- wp.mbmmﬂ,.m maya, these noses
(i) HHH.S #ivia, that spear
matimii maria, those spears

(iii) igego 77u, that tooth
magego macio, those teeth

6. 1l Class ”

{) riifia 77, this hide
_ njfia @i, these hides
(i) ridf 7sria, that river -
... Djii ¢riq, those rivers
.?E Em@obmo véiu, that ridge
umuoﬁwp 2ct0, those ridges

7. G- Class

(1) tndfi #y7, this thing
. mailindi| maya, these things
(i) fita #ria, that bow °
.. mota maria, those bows
(iii) fithig &&.P that face
moethiii awa&.? those faces

8. kii- Class |

|
(1) Efgird gkd, this leg
. maglrii maya, these legs
(ii) guoko kdria, that arm
.. moko maria, those arms
(i) gfitd Adu, that ear
matii macio, those ears

Put into Kikuywu:

.W
OTHER CLASSES OF NOUNS

9. ka- Class _

(i) kanyfimba gaka, this small house
“tlinyfimba 74, these small houses
(ii) karima ZarZa, that small hill
tiirima #7+ia, those small hills
(ili) kahii kaw, that boy .
tiihii t7w, those boys

: 85

10. ha~- o7 kii~ Class

(i) handi kaha, this place
kiindii gk, these places
(ii) handd Aaria, that place
kiindii kdria, those places
(iii) handil kau, that place
kiindfi %7%u, those places

ﬁ
1I. ma- Class |
(i) mai maya, this water
(i1) mata maria, that saliva
(iii) maheni macio, those lies

»

,‘
|
_.m%mwﬂmm 31

One tooth. Fifteen ridges. Two arms.

Two spears. This place. This water: ,

Those eyes (two forms). That arm (two forms). That water
(two forms). !

This thing. That small hill (two forms). These places.

Two eyes. Four hearths. One hundred and eight swords.
This leg. _

That face (two forms). Those small boys (two forms).

These faces. Five sheep. Five rivers. Five spears.

Two roads. Two spears. One road. One eye. One sword.

_Three sweet potatoes. Three ridges. That little hill (two

forms). W
Eleven horses. Eleven bows. Eleven spears.
Six small hills. Three hundred and sixty-six small houses.
Two cases. Four languages. One piece of string.
Seven places. These rivers. Those long ears (two forms).
Four bows. That arm (two forms). Seven long rivers.

4




86 A SHORT KIKUYU GRAMMAR

Put into English:
Kahii gaka kanini. Uta fimwe na migui Tiri.
Matimf maya. Ndi na igego rimwe rifiru.
Matiendete ficlir@i fiyfi. T@hii titd tlinini.
Ira nimarendirie njiia inya.
Njaramba e na mota, ikfimi mega na matimd matandati mega.
Nindonire tfirima titati na njfii inya na ng’ongo ithano.
Maitho naya mathaka ma mwana, Uyt. K{ndi kiinana.
Ndikwenda kiiigua maheni maya. Magiirfi meri.
Kahil gaka kari na gfitd kwega na gfitd kiifiru.
THithifiriri méigwanja.! Rehe. riihif rfirfa riiega.
Interrogatives

5. Ii- o7 i~ Class
(i) which? ”
itimd #7rikii? which spear?
matimil marikii? which spears?.
(ii) of what kind?

«timii ni »7a miithemba, rikii? the spear is of what kind?

matimii ni ma miithemba, firikdip the spears are of what kind?.
(The word -t{ifi cannot be used here.)

(i) Another way of expressing “‘of what kind?”

#iiko 77u 77haana atiap what is that kitchen like?
mariiko macio mahaana atiap what are those kitchens like?

6. rii- Class

(i) which? ,
#ithifl 74rikiip which knife?

(n) *hifi +rik@i? which knives?

(i) and (i), “of what sort”, are expressed in the same
way as in Class 5 by using the words riia miithemba uriki?
cia miithemba firikii? and -haana atia?

7. U= Class | .
(i) which?
7#ndi 7#rik{i? which thing?
malindd marikii? which things?
(ii) of what kind?

wa mithemba firikii?
ma mithemba firik{i?

OTHER ICLASSES OF NOUNS . 87

8. kii~ Class
(i) which?

kagiiri kérikiiwhich leg?
magiliril marikii? which legs?
(ii) of what kind? o
-kwa miithemba mmdmzu
-ma mitthemba firik{?
9. ka- Class |
(i) which? )
kanyiimba Zarikii? which small house?

. timytimba tiirik@i? which small houses?

(ii) of what kind? | )
-ka miithemba muwmﬁm
-twa miithemba, trikii?
10. ha- Class
(1) which?

handii 7arikii? which place?
kandil k#rikiip which places?

(ii) of what kind? | )
It is usual to use the %9,.5 -haana atia?

1I. ma~ Class W
i) which? i .
A v . mai mariki? which water?
ii ind? |
ii) of what kind? | o o
| mai maya mahaana atia? what is this water like?

Object Prefixes !
5. ri= Class w
. Singular, ri-; plural, ma-. o
niariendete, he likes it (itim@)
niamendete, he likes them (matimi)
6. rii- Class
: Singular, rii-; plural, ci-. o
‘o niarZendete, he likes it (riihif)_
niaciendete, he likes them (*hifl)

]
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7. T= Class ,
Singular, {i-; plural, ma-.
niawendete, he likes it (fita)
niamendete, he likes them (mota)
8. kfi- Class B
Singular, kfi- or gfi-; plural, ma-.
niagiitemete, he has cut it (kiigfiri)
niamatemete, he has cut them (magiirii)
0. ka- Class
Singular, ka-; EE,ME tii-.
niakendete, ﬁo likes him (kahii)
niazizendete, he likes them (tiihii)
10. ha- o7 kifi- Class |

Singular, ha~ or kii-: @5&. kii-.
niakendete, he likes it (handii)

niak7endete, he likes them (kiindii)

I1. ma- Class |

niamathiirite, he hates them (maheni)

EXERCISE 32
Pyt into Kikuyu: ”
‘Which spear do you want? Which water is this?
He likes him (kahii). Which ear is bad?
Which spears shall I sell? Which sword shall T buy?
What kind of a kitchen is that? Which bows do they want?
They like them (tfihil). Which eye?
Which leg is bad? What jis this water like?
What is this knife like? He likes them (swords).
We do not like it (bow). I like it (handfi)
Of what kind are these spears?”
‘Which small house did you build? Which places?
We like them (bows). He likes them (places).
What are those kitchens like? What kind of a small house is
that? ,
Which tooth? We like them (the rivers).
What are those knives like? What place?
‘Which small boys did you see? They do not like him (kahii),

P

What sort of a place is that?

1
|
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i

Put into English: ", .

Mail maya mahaana atia, ni mega kana ni moru?

Ukwenda ’hifi irikfi? Itimi riri ni ria mfithemba firik{?
Wee wakire kanyfimba karikf, nake ni kariki aakire?

N1 handfi harikfi wendete gfikira kfind{i guothe?
Kanyfimba gaka ni ka miithemba @irik{?

Ukwenda fita firik@i? Ni kahii karikfi nglirehe?

Riiko riria rihaana atia?

Uciirdi fiyd ni wa miithemba firiki? Ukwenda migui irikii?

Possessive Pronouns

The possessive pronouns of these seven classes of nouns are
formed by putting the subject prefixes in front of the possessive
pronoun stems. :

Examples: N,

1timi 77akwa, my spear

matimii make, his spears

riiia rilaku, your hide

njlia cizake, his hides

#ta witli, our bow |

mota manyu, your bows

kigiirl gwakwa, my leg

magliri mao, their legs

kanyfimba gaku, your small house

Hinylimba fwao, their small houses

handii Aaitd, our place

(kfindfi) Awao, their place

mal manyn, your water
Quasi Pronouns

1. ~ofhe, all
5. tgego riothe, the whole tooth
magego mothe, all the teeth
6. rigongo 7uothe, the whole ridge
ng’ongo ciothe, all the ridges
7. #thifi wothe, the whole face
mothifi mothe, all the faces
guoko gwothe, the whole arm
moko mothe, all the arms
karima gothe, the whole hillock
tirima twothe, all the hillocks
10. handil kothe, the whole place
kéndi gwothe, all the places
11. mai mothe, all the water

|
|

*

©

|
i
|
|
t
|
|
|
i
|
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2. -ene, iself -

5. &Hﬂ.ﬂ 770 r7ene, the spear itself
matimu mo mene, the spears them
6. 7itfia ruo riene, the hide itself m&%@m
7jua cr0 nyene; the hides themselves
. Sm«%&o mwene, the bow itself
mota mo mene, the bows themselv
8. %&w%. kuo kwene, the ear itself Ve
matll mo mene, the ears themselv
9. ww_wmm k0 kene, the boy himself *
whil 1u0 twene, the boys themselv
K selv
T0. wwbm_m Wo hene, the place itself =
#ndl k10 kwene, the places them
x sel
II. a&&pmgwﬁo mene, the lies L&Homnmm?mmﬁwwm

~Nr

3. =ene, of another

5. §.wmnw riene, another’s kitchen
mariiko mene, other people’s ki
ariiko itchens
6. w\s.w_mﬂ ritene, another’s knife ’
zw:ngmwp other people’s knives
. SE%.M wene, another’s face
mothill smene, other people’s f
aces
8. %Ewwo kwene, another’s arm
m0KO smene, other people’s arm
20 7726 e S
9. wwrmm kene, another’s boy
tihii twene, other people’s boys
10. \@mbmm hene, another’s place
m&m&ﬁ kwene, other people’s places
II.-mal mene, another’s or others’ water

4. -iiki, by dtself
5. viitho 7ijki, the eye by i
] ki, t y itself
“&zﬁ.@o moiki, eyes by themselves
6. w\&.wmﬂ 7wiki, the knife by itself
z&pﬁzoﬂmmr knives by themselves
. MEW_M mQ..ﬁwr Hmm thing by itself
catindil moiki, things by themselves
8. %S:w %Nen.mu. the ear by wwmmﬁ seves
a..Emﬂ 38;.?. ears by themselves
0. M\M.N%m %emm_, Mﬁo hillock by itself
13, ZwikKi, hillocks by themsel
10, \:mbnm hoiki, the place W% #m&wm e
w@&mmz gwiki, places by themselves
I1. mai moiki, water by itself

~

~

I &&m\mx\&m Pronouns

Put into Kikuyu:

i
|
|
W
b
|

OTHER CLASSES OF NOUNS o1

5. itimii o 77othe, any spear whatever
matimii o mwothe, any spears whatever
6. »iiii o ruothe, any river whatever
#jiii o ciothe, any rivers whatever
. #indii o wothe, any thing whatever
maiindil o mothe, any things whatever
8. kégiirli o gwothe, any leg whatever
magiirii o mothe, any legs whatever
9. gothifiriiri o gothe, any small circle whatever
sithifirtiri o twothe, any small circles whatever
10. handi o kothe, any place whatever
kéndii o guothe, any places whatever
11. maheni o mothe, any lies whatever -

EXERCISE 33 * .

h
1

This is my spear. His kitchen is bad. This hide is mine.

All the ridges have many people. The arm itself.
My eyes are bad. Your hides are very dry. Another person’s

: kitchen. !
Vour name. Their arms are strong.
The hide itself. Other people’s kitchens.
Your eyes are good. The whole ridge has trees.
Other people’s hides. His eyes are large.
The whole face. The ears themselves.
Our kitchens and your kitchens. Our little boys.
Their spears are very long. His ear is big. Our place.
All the faces are beautiful. The whole place is bad.
. The whole ear is bad. Stop hitting another person’s arm.
Another person’s place. The knives are by themselves on the

table. i .
mselves. The eye by itself.

The places the :
The eyes by themselves. Anything whatever.
The thing by itself (abstract). The hillocks by themselves.

Make any small circle whatever. Other people’s arms are strong.
Other people’s little boys are good. A place by itself.

Put into English:
Kahii gakwa nikaaritie maheni na nindimathiire.
Njfia cianyu ni nytmi mino. Kahil gaka kaari na kiigliri
kfifiru na riu kahii karia koru nigagiitemete ringi.

f
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Ngwenda mai moiki ma kiinyua. Ndikwenda, glithil handd o

hothe.

Ngwenda gfithuura handg hega. Mariiko manyu ti mega.

Haha nj handi hega, nindihéndete miino. Kahil ko kene
nigagiithil mcii kwa miinene. Kahit gaka ni kega. T{hi

‘tuo twene nitwaritie maheni. Riith
Iiria ringi ni riega.
Tinyfimba twao ni twega
aingi. W
Nindakuua riihig riene. Uta guo mwene ni m
miega. |
Riigongo ruothe ni riega. Matim{i maiti nj mega.
Mai ma gfikii ni moru. Nimaakire tinyimba twao tene miino.

O riri riiki nirio rifirn,
mino. Ng’ongo ciothe irg na andi

fifiru no migui ni

TrE HABITUAL OR CoNTINUOUS TENsES

Special tenses are used to express actions that are done
babitually or repeatedly or actions that last

time. These tenses are formed by adding the suffix
the verb stem.

The Present H, abitual Tense:

ni’thiaga, T am in the habit of going
nifithiaga, you are in the habit of going
Diathiaga, he is in the habit of going

- nitdthiaga, we are in the habit of going
nimiithiaga, you are in the habit of going
nimathiaga, they are in the habit of going

The Past Habitual or Continual Tenses-
I. Earlier Today

This tense is formed by ﬂmmbw the tense prefix -kii-
and the suffix -aga.

S I was going (earlier today), or
(nd)ngdthiaga, A I intended to go (earlios today),

Or «gfi-

. etc.
2. Yesterday

This tense is formed by mmwbm, the tense prefix -ra~ and the
suffix -aga.

\ I was going (vesterday), or
(ni)ndirathiaga, .ﬁ I used to go (recently), or

I'intended to 80 (yesterday)

ADJECTIVAL PARTICIPLES 93

3. Earlier than Yesterday :
This tense is formed by using the tense prefix -a- and the
suffix -aga. I was going (before yesterday), or

E@bmﬁﬁ&%?% I used to go (some time ago), or
iU I intended to go (before yesterday)

- The Future Habitual or Continual Tense:

1. The Near Future Tense )

This tense is formed by using the verb prefix -ri- and the
suffix -aga. “ .

(ni)ndirithiaga, I will go habitually (in the very near future)

2. The More Distant Future Tense
This is formed by using the verb prefix -ga- or ~ka- and the
suffix -aga. | . .
(ni)ngathiaga, I will go habitually (in the distant future)

ADJECTIVAL PARTICIPLES

i o adjectiv ici formed from
The following two adjectival participles are d fr
the verb stem to which is affixed the appropriate adjectival
prefix.

1. The Active Participle
Adjectival prefix+verb stem--u.

Examples : "
Miind#i miithomu miino, a well-read person
(miindfi fithomete mfino)
Ri acokwu, they are back
(nimacokete) K )
Thaa ni nginyw, the time has arrived
(thaa niikinyite) ,. :

" 2. The Passive Participle

Adjectival Prefix+4verb stem--e.

Examples:
Tbuku rithome miino, a4 well-read book
(ibuku rithometwo miino)
Miti miteme, cut down trees
(miti itemetwo) ) .
Guoko giikii nikuune, this arm is broken
(guoko giikii umwuﬁbmaqov

H
i
H
[
{
f
b
i
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EXERCISE 34
Put into Kikuyu: :

The boys herd the goats on the hills. I eat in the morning.
They used (some time ago) t6 make mats.

Will you (plur.) be cultivating? (in the near future).
I intended to wash the clothes this morning.

He is in the habit of being late.

I shall be cutting all my trees.

You were building a little house this morning.

He used (recently) to go to his home.

I intended to come this morning.

I will go (often) to your home (in the near future).
We used (long ago) to help Gitail.

Yesterday we were planting. I once used to teach.
I shall take all my children to school. -

I intended to go to Nairobi yesterday.

Njaramba lights a fire in the morning.

We used to cultivate these gardens.

Kamau and Njeri go to school.

I shall be selling my trees every month.

Women and girls cultivate those gardens.

Put into English:

Athiaga kwa Matiba mfithenya o miithenya.
Ningfithiaga Kianderi rficiini.

Atumia nimathiaga githima kirfa riiciini.
Ndarutaga wira gwa Kanyi.

Tiratemaga miti io ira.

Ciana ciothe igathigaga cukuru Nairobi.

Kiragil arfithagia mbfiri riigongo riiria.

Atumia mahfiraga nguo rifii rird.

Airftu aya maarimaga migfinda irfa, riu marimaga ino.
Tene twatfifiraga rfigongo rfiria, riu tiititiraga rird.
Niatumaga ciondo njega agaciendia.

TUbil tiith tithakaga rficiini.

Niathiaga ng’endo nyingi.

e

e}

}
i

CHAPTER SIX

ﬂ.»dm.ﬁ?.m VERBS

The causative form of the verb is made by changing the
final -a (at the end of the verb stem) 3.-5. - .

i 11 kiihonza, to hea .
WMWMMM ; mn% WMNMM@ giieokia, to dﬁumw dwowm -

1 i i {ikundia, to make to drink
giiku drink (take a sip)  glikundia,

13% @% umnoo mSHmMH. A giitonyza, to make to wbwmw
mmﬁmw&_,»o delay giiikaria, to cause to delay
Wﬂoﬁm tosee w kuonia, to shew

’ ; - - -
Very frequently. the verb changes its meanmg 1n the
causative form. |
kwenda, to like M
giitwara, to take ,”.
giiteta, to quarrel |
gwita, to call

kwendia, to sell

giitwaria, to help carry a load
giitetia, to scold

gwitia, to demand

1
i

H,,mm PAsSIVE TENSES
The passive tenses are formed by altering the final vowel
of the verb stem. | 4 _
() With verbs ending in -ra, -ya and -nya the passive
ending is -0. .
¢ kwira, kwiriio (to be told) ]
' giikunya, giikunyo (to be pinched) .
. (b) With verbs ending in the causative -ia the passive
ending is -i0. .
ficauria, glicuurzo (to be hung up) L
%Mmmnm? giiceerio (to be taken for a walk)
(¢) With verbs ending in ~iya the passive ending is =1y0.
kuororoiya, kuororoiyo (to be made soft) .
(d) With verbs ending in a vowel the passive ending may
be -0 or -wo according to local usage.

kiinyua, kiinyuo | to be drunk
kiinyuwo |
, 95
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(e) The verbs kithe, kiine, giite usual]
follows: kiiheo, kiineo, giiteo.

The passive giikua (to die) is gikuamp
The passive of glikuua (to carry) is giikuuo

(f) All other verbs take their passive in ~wo.

y form the passive ag

| . d forms
N Kikuyu verb has a number of compoun :
QHWMM HW% MMMWw U%w@&%b@ one or more of the number of
different suffixes to the end of the verb stem.

. The suffx ~ith- .
. This mmﬁpm is causative and is always followed by the
causative verb ending mes

£

EXERCISE 35 | KErihi [ to cause to Mmuﬂ
. - ~, t w UT122/18s \ +4 herd flocks
Pudt into Kk , FWEP »W = W wmmws.&&marﬁo cause to fall
kiigwa, to fall m . ... [ to make clear
kitigua, to hear | kiiiguithia, ). to explain

,,. gliteizhia, to help
2. The suffixes -tr- and -or- . N

These m%)dmmu.mwm reverse the meaning of the verb. The form
-o0r- is only used after e or o.

fihi W kiihingdra, to open
Wﬁwuwmmm ._“Mwmmw:pﬁ i kuohora, to untie e 2 bed
i \‘o..H.mv to make a bed kwariira (iiriri), to unmake o
wﬁm.m,uw ANM mmwwog giitiiriira, to take away (supp
gutira,

-ang-
¥ oi methi i it more.
This implies doing scmething a little bit 4

giiceeranga, to walk a bit more

fithi bit

tithianga, to go on a bit .
mﬁmgsﬁ.% to go on talking a bit
giicarangia, to go on searching

a

HS@mm?.obﬂEm m@mmwv% NmHmE.m.HEm morning you (sing.)
were late. W

This house was built g long time ago. This child was born
yesterday. |

The old man was born a very long time ago.

The cloths were hung on a string yesterday. ’ .

We shall be late, |

Bring the things which were not sold. The cart is being pulled.

This morning we were given two chairs. Many sheep were sold
today. i

The baskets will be sold to morrow. He is drunk.

If you fail to come your!things will be seized by the elders,

They are frequently given nice things. The chairs will not be
sold. |

One child was born in this village this morning.

It’s good he should be given water. Yesterday I was late.

Those houses will be built here. The cows were seized yesterday.

Many goats were sold the day before yesterdasy. -

Many of my things have been stolen Dy that thief.

A good bow and arrows have just been sold.

giiceera, to go for a walk
giithii, to go

kwaria, to speak
gfiearia, to search

4. The suffix =er= or ir-|

: ; i 0 the
Fuit into Bnglish: When the preceding vowel of the verb stem is e or

| i ; ‘ -ir- is used.
Méndd iy méirfara niekwenda kiihona, Nindacererfio. © . form -er-is used; otherwise, the HWMMWOHW_ oHHm WMB behalf of” or
Mwana, ficio niakuiriiriio ni aciari ake. o This suffix gives the meaning of “f
Ira nindiraheirfio iria, micii. e o’ m p
Tonyia ngui nylimba. Nimatfitwaririe mirigo. 8 : ) __ giitwarira, to take to or for
Indo ici ng#ifl niiteo. Kahii gaka nikaheagwo indo njega. B giitwara, to take someone
Njfia niciacuurio nja. Mindd Gyt nianjikaririe. b | . [ to return to,
Andil aya nimaheo irio. Kahi gaka nigakunyitwo ni Macaria, 5 seokia, { £ ngww i giicokeria, | to answer
Ta nyonia njira. Miigate fiyi niwororoirio, ‘ gucokia, | to take bac . .. [ to cut for,
Iciko niicoketio ni miici: | Mbfiri icio ciacaririo ni and{ othe. » ftinia. to cut | giitiniria, \ to cut on
Nytimba ino nithaatitwo ni Kahaki. L f guimia,
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wmmmgu to bring ,
kiirakara, to be annoyed

The Double Suffix:
kiibaara, to look at
mewmﬁ%mc to know -
Kiirekia, to let go

kiirehera, to bring to or for

someone

W@w@muw\mwmu to take care of

;WmEmn%%.%mu to look after

kiirekereria, to let things take their
course

kuoni i
3, to show kuonereria, to show by example

5. The Suffix -an-
This suffix is reciproca] i

togethes or 1o ol mﬂ o?o.m.mu& Is used when people do things
kiihiira, to beat ,
giitiga, to leave
qumummu to like
glitema, to cut i

6. The Suffx -ik- o7 -ek-

oomnwwoﬂcwum %wmmowmﬁw.m mdm has the meaning of the state or

i 3

of something, nmm appen to be, or of the possibility
gwika, to do |
@wo@r to be able
W.mm,mh.m.“ to buy
kiinyua, to drink

7. The Suffix ~tk- oy -0k-
This is the static form Wn the suffix ~fir- or ~or-, -

kiihingfira, to o tihi
pen kithingsiza, to becom
g e
kuohora, to untie kuohoza, mo become dbﬂwwm%

Wmﬁzgsm“ to fight one another
glitigana, to leave one another
Wwdmbmaxmw to like one another
glitemana, to cut one another

s1rha | tO happen,
m,mﬁw.@\mm“ | to Umm%u-mgm
kiihote’a, to be possible
_ﬁmwﬁm\w? to be buy-able
kiinyuiza, to be drinkable

Very considerably. They follow this order of precedence
 -ithe .
—{ir-
~fik-
-anN=
~ik-
-ag-
I

kiirakariva, to be annoyed with

]
|
f
|
|
3
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There are, however, numerous exceptions to this rule of
precedence. ﬂ
|

i

EXERCISE 36

Put into Kikuyu: |
Munge herds his goats here.
I have just shut the door and now Gagikil has opened it.
They are telling us to eat a bit more. ’
We saw him going on a bit further.
‘We took care of his house.
These people fought together and cut each other with knives.
Yesterday I saw him. Please untie this load.
The door has just opened.
They will fell this tree today. Look out! (plur.).
The chief asked the people and they answered him well.
These people fell trees very badly. Let us go on a little.
The loads have been untied by the women.
We returned the bread to Waithira yesterday.
I will look after this child. The boys are fighting.
‘When the giant came to the house all the doors opened.
Put into English: |
Kirimii giki nikifiragite ikombe ciothe.
Waarfira firiri coka fiwaare wega. Nitwarangie. Ndehere iria.
Nimakarekereria mafindd macio. No miihaka timonererie.
Twakinya riifii nitwatiganire. Kwahoteka ningoka rficidi.
Miindl iyl niak{imenyerera indo.
Twarira miirutani iratd ici. Nimohore mirigo.
Ta njiguithia fihoro ficio. Airitu nimateithirie atumia.
Ta cokeria Mimbi giciko giki. Niandakariire miino.

List of Compound Verbs in Common Use
giiteithania, to help one another
kiirigicanirfio, to be confused by
kiirutithania, to work together "
kiiriganirfio, to forget (intrans.)
kiiriganirfio ni, to forget (trans.)
kiigiririria, to prevent
kiigwatanira, to share
glithombocania, to mix up together
giitukania, to mix |
giikiririria, to be patient
kiifimiriria, to encourage

,~
.ﬁ
|
|
Mi
|
W
|
|
|
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100 A SHORT KIKUYU GRAMMAR

kuumirirfio ni, to be surpri
Uumirirg Y surprised
gﬂmwﬁ? to embrace P by
kuonia, to show (trans.)

wmoﬁ@mma to show (intrans.)
wmﬂm.,wﬁmumu to encircle |

mmﬁfmwmbwwﬁ to go around

mmw urfiriikiria, to surround

mdwzb: yanira, to betray|

mm.w:g? to be short |

mﬂzgmr. ia, to make short, to sh
mdzgmmmmu to be near | orten
mzﬂwau. aniriria, to be near t

Hﬁ»ﬁ.ﬁbmw to be lang ,H. 0 each other
mem%u%u to lengthen

alhiriria, to be far off, to be dist:

~ a2 - ~ o~ 2 m~ *“
g@&;@mﬁ.ﬁpmu to be far from each ompmﬂ
meﬁmum@mma to persuade,
%EEP to oppress |

utigira, to leave, to stop at (a poi

~ - -~ ’ o
E.Emwumu to shut for, to mw:mn ww )
kithingfirira, to open for! -

EXERCISE 37
Put into Kikwyu: - .

WM& us help one another. |
ose men are all working t
I have forgotten your de,Wm.omﬁprmH foda
%Ww% stopped the flood.
€ swords and bows and arrow:
i ] ows hav i
,WMM mbmwommn Euw @%3&08 with the owﬁw%%%%%mﬁ med up.
) man is being very patient .
Wrww encouraged the women who <<.mﬂo tired
%mboéma the stranger my house. .
H.%pm young men encircled ‘the thieves
€ was betrayed by his ffiend. .
Hﬁuwﬁ string has been thrown mé.&‘.
H y wOmmm. and my friend’s house are n
hese strings have been made long
Hdm.mmw“ lengthen this string. .
w\wgﬂm s home is a long way off
v two grown-up children are f
Some chiefs oppress their HumoEMH Oft from each other.

Y.

ear together,

[
w
|
_
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Please shut the door for me.
Please open the door for him.
The things of long ago have been forgotten.

i

Put into English: . |

Nimariganiirfio kiirehe iria rficiini.
Andi aya nimathombocanitie indo ciao na indo ciitd.
Nitwageririe kiifimiria andil acio.
Andfi aya marathifirfirfika it@fira riri niki?
Ta ’hingira mfiirango.
Uraagire giitika ira niki?
Nindirariganiirfio. |
Ajritu nimakfigayania twana irio.
Ta mihingfirire mfirango.
Miind# firfa miifiru nifaakunyaniire arata ake.
Ta kuhihia miikwa fiy{i, firaihie fria’ .
Ti wega athuri mahinyiririe and{i aria angl.
. Tonia (ta onia) ciana ici njira ni getha ciinfike.
Ni wega airitu mateithanie kfiruta wira fyi.

|
}

\HHN»PZmHHHd,m AND INTRANSITIVE VERBS

The verb suffix -ms,w is frequently used for the intransitive

form of the verb. , o
To suggest the idea of place the suffix -ir or -er is used.

Examples : |
I. !

Nindarutaga Kamau, I used to teach Kamau
Nindarutanaga, I used to teach (intrans.)

nylimba ya kiirutanira, a room for teaching in (a schoolroom)
2. "

Nindiramfithinjire ira, I operated on him yesterday
Ni’thinjanire imithi riicini, I operated this morning-
nyiimba ya gilithinjaniva, an operating theatre (a room for
operating in)

!
|

THE PAST AND PERFECT TENSES OF VERBS ENDING
WITH THE SUFFIX ‘-AN” OR “-IR” (“-ER”)

1. Verbs ending in -an sometimes form the past tenses and
perfect tenses by the form -aine or -ainie instead of -anite

or -anitie. i

I
w
[
1
|

3



102 A SHORT KIKUYU GRAMMAR
.musﬁam&mw.. .,
(@) kiliganana, to be equal

Miti ino yeri niii ; ;
iligana ii i
o T g ne (not figananite), These two trees

(b) kiimenyana, to know one another

Andii aya othe nimoya:» i
enpss, Othe nf mnxommww . (not mamenyanite), All these

(c) Kkiirakarania, to cause each other annovance

Nimarakaraznie (: , i
and sometimes mar iti
annoyed with each other. narakaranitie), They are

But frequently the regular endings are used e.g.:

Nimacemanitie, the
m a 3 'y have met each oth
Nicitukanite, these things are mixed Lnommwrmw

2. Verbs ending in -fr (
=I (or -er) often
perfect tenses by the endings ..mu.mv (or ..aﬂ.mwoﬁb s
Examples : |
(@) Wﬂﬁ%.aﬁm? to mE.HoEu&
agirl rliiu nirfirigicissg firigiciriti i
fence surrounds the mmo%u%ﬁ Firigicnitie) aytimba, That
%) WWW%%%HWFQ to be near each other
1el niikuhaniriir: i iririti
..wo.nmmm are near to each “Mmpompo\m uhanirhitie), - These
(¢) m_m&wpﬂumm.mwm&m, to surround
ZH%MumﬁEmwmaw&&w ,
ey surrounded the house (yeste
- DeY ounded the hous rday).
Eww irfa niithifirfiriikiiyie hwmwug )
hose trees surround the house.
(The first sentence use
perfect.)

(@) giitumirira, to sew on

5&5@3&@5 W iriri
oty mo Foﬁ atumiririte), She has sewn on the

_the past and
or firie (or -eirie)

d ﬁﬁo past tense, the second used the

Some verbs whose stems m%& in r follow the same form
Ezamples : | |
(@) giitiifira, to live ”

d&%@@%&&.n: .
But we son, h.ov. Wﬁ\bwww ao%ozH:\.o.u
Watiiiiraga kii ? Where were you living?

nyiimba (not marathifirfiriikiririe),

(not ithifirGriikiritie),

‘
_
_
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(b) giiikara, to stay, to sit down
Nimaikaire thi, They are sitting down.
It is also correct to say nimaikarite thi.

(¢) Kkiiiyfira, to be full
Nyfingfi ino nifiyfizre mai, This pot is full of water.

We can also say niiiyfirite mai.

IRREGULAR PERFECT FORMS OF THE VERBS “rRORTGAMA”
(To STAND) AND “‘GUKIGAMA” (TO BE SLANTING)

kiirfigama, to stand up

Niarfingi7 (or niartigamite), He is standing up.
giikigama, to be slanting

Miiti Gyl nitikigii, This tree is slanting.

i EXERCISE 38

Put into Kikuyu: ~ |
This teacher does not teach every day.
‘Let us pray like this, standing up.
These two strings are not equal.
This pot is full of water.
These villages are near to each other.
That child is standing up.
The women are sitting down. , .
Thoiya has sewn on all the buttons.
This house is not facing the right direction.
These two cups are not the same size.
All those people surrounded these villages.

Put into English:

Kaman riu athondekanagira (glithondekana, to act as a
doctor) Thogoto. Miti iria niirigiciirie nyfimba yake.

Kimemia niaikaire thi.

Gikombe giki nikiiydire iria.

Niatumiriire ibungo.

Aciithiriria othe nimarfingii.

Utilire ki? |

Andii aya othe nimoyaine.

Miiti @iria nifigoete [kiigoya, to slant (of a tree), to flop (of a
person)]. ,

Athuri aya erl nimarakarainie.

i
|
ﬁ
i
!
,
,.
{
}
|
|
,
{
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THE IRREGULAR 'VERBS ““TARIT” anD “-HAANA”
These verbs mean “to be like”.
Present Tenses- |

~tarii | “ ‘
Examples : | fiaana

%%w _N,wmm%mw% atia? What is this tree like?

L arn yil atarii? < ;

condition Lriary y .imwﬁ. Do you know what the patient’s
Past Tenses:

(@) Earlier today. ” -

~gltarii W ki
amblees | kiihaanaga
Niira io igatarii atia rg _.u”._ Wh
aft; ? .
p 12 riicinis at was that road like this

. mm-u.mwﬁ. a mam rucinir , mﬁ was HHG wam Q.HH HHHOHHHHHH% H

~ratarii .
Examples : rahiaanaga )

Emmnmmﬁma.- .”
EﬁmﬁEmSﬂmug-. : ;
home yestorduws mmmﬁm ira? What were things like at

Kibaata kirahaanaga atis, ira®

yesterane ga atia ira? What was the kibaata dance like
(¢) Earlier than yesterday.
-atarii ~ -ahaanaga
Examples : ,

Maatarii atig mari twana? ﬁ\, hat were they like as children?

Q&SS@W@@D@@ -
mmwa u . .
day before %wmﬁmwamu&%& M&,um: What was your case like the

OTHER TENSES OF THE VERB “To Bg”

Past Tenses: | . ..

(@) Earlier today.
~uma,

Moeima ho? Were gmw i ,
¥ y there (earlier today)?
Nyuma kue, I was theére (this mﬁoﬂiwwwu. )

- i
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(b) Yesterday.
-rari

t
Ndirari Gicuka ira, I was at Nairobi yesterday.
Ng’ombe irari miicii ira giigituka? Were the cows home

yesterday at dusk? | ~
(¢) Earlier than yesterday.
-aari
Kiumia Kkiari githiru figicoka? Was the week over when you
returned?
Maori Gicuks kiumia giki tfirari? Were they in Nairobi last
week?

M

Future Tenses:
The future tenses of the verb “to be’ are formed by using

the verb giituika, “‘to become”.

I

(@) Near future.
~gituika )
Uhoro fiy#l figiituika atia? How will this matter turn out?

(b) Intermediate future.
-rituika |
N tir7tuika miitongoria? Who will be the leader?

(¢) Distant future. !
~gatuika, |
Nii figatuika miinéne mwaks fiyli tlighthii? Who will be the
chief next year?

,,
]
|
|

. {EXERCISE 39
Put into Kihuyu: ” .
You do not know what our teacher is like. :
They were at the Kairfis’ house this morning.
Will they be at home this evening?
‘What was the milk like this morning?
These men will be elders next year.
Where was Mworia this morning? He was at school.
What were the roads like yesterday?
Yesterday we were still on the journey.

|
W
|
|
|
|
|
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HMMM.M%NQ those girls were all at school
aa Smm wmmm@ many trees H,owupml%v .
Te things at school %owgnoﬂmm&wm

|

CHAPTER SEVEN

\

Put into English -

%\mﬂﬁm mﬁ.m riria waari Bmmu.bh.u

zm ommdm 01 ciari riifif iyo? | .

M mW.H. mw MWM niagatuika, Bm&bmomm
Tirif ndifii ghaana ati )

Wﬁmmdmowm. Gikoe mwaka, mwww.

HNHMO igiitarii atia rficiing? B
Ugongo riirdl riiahaanaga atia tene?

EJACULATIONS

. These express surprise.
1. Kal, indeed, really ,,

Examples:
Kai nyfimba ino ni njega-i! This house is indeed a good onel
Kai niwacoka narua-i! You have come back quickly!
Kai iitoi fihoro wake! Don’t you know about him!

(The subordinate clause negative is used here because the
speaker thought his friend knew about the third person
“him”, and is surprised to find that he doesn’t know.)

Kai ndiri ndona kirimii ta giki-i! I have never seen a fool
like this manl

2. Githi, indeed

Examples:

(@) Githi fihoro ficio ti wa kiimakania? Is that matter not
surprising? ,

(b) Ndifii pitithiire Mombatha riicini! I thought you went to

Mombasa this morning!

>Thiire na mitokaa, ndacoka na ndege, I went by car and
returned by plane.

Githi, Oh! I see. |

|

]

THE WORD “ANGA” (PERHAPS)

m\«a§wwwm... W
Anga niagiicoka imfithi, Perhaps he’ll come back today.
Anga niathiite Mombatha? Has he gone to Mombasa?

Tae WorD “Hiur’ (PERHAPS)

Examples: |

Hihi niakarikia wira riicii, Perhaps he’ll finish the work
tomorrow.
. Hihi pigiikuura fimiithi? Is it going to rain today?
Hihi nindimiiti, Perbaps I know him.
| 107
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THE WorD “No”
This word often has a Bm&num of “but”, «

. only” or “‘just”.
Tt sometimes makes a sentence more e

mphatic,
Examples : ,
Ndanwira figuo no giithii athiire, When I tolq him that, he
just went.
No kifingfiyi kimwe kiri haha? TIs it only one fish that is
here? |

ZO%MWonQQmHWm@mVBQNB aracoka? Perhaps he has not
yet returned? i _

No giitirf mfindg iitoi i

guo, But there is 1no one who does
not know that. 7

. THE WorDp “Q’
This is used to express exactness:

also to ‘express the
English “each”.

Examples : m
Uka o haha, Come right here,

Ogoéé ha mitugo yaruo, Each nation has
its own customs, , "

Y

. EXERCISE 40
Put inio Kikuyy:
This morning T went to the garden and

planted. Oh, did you?
Perhaps he has not yet come back. (I don’t think he has come
back yet.) )

Hknoﬁ gﬁmmmmﬁo m»&uﬁdﬁbm just went.
What good cows his arel! |

Have you only finished this small job?
Let each man carry his own burden,.

We went right to the river. |
What? Don’t they know about t
Each chair has four legs. W
When we missed the way we just sat down.
What a bright light this is! |

Each house has g door.

Put into English : |
O miiti o mfits firf na honge nyingi.
Hihi nimagakoriio njira-ini riicig,

hose matters?

H,, ) ” “NA-" 10
THE PREFIXES “NI-”, “NO-” AND “NA 9

findfi imwe ficokete?: .
WHOHMWMM ﬁw Bmom.mm na M%WMBJUm na mbiri.
i i nicitike o . o

MHNMHM%MMM@O miigiinda ms.m:bm Epﬁw M.H.w%g.
Hihi atumia mememem Bummﬁwzww i
Giitiri kaana cukuru ino gatol Aﬁqpu, .
Githi mwana {iyfl ti mwana Mwm ega.
Hihi nifiglithii Nairobi imiit 1i: I
Kai miiiritu firfa niarutaga wira

,, < 2
: Ceqom 33 €¢ 1 AND ¢ NA-
Uses OF THE PREFIXES 'NI-", "NO

@ S1Ses 3

Personal Pronouns: m

ni- ! no- _ um.m .
ii, it is just I na nii, an
inii, itis I boHE,H.fm..u : u
2 we, HHM M you no wee, itis just you umws.mw MMQWMB
n ﬁm.# is him nowe, it is him . na MmEm
wmemmu_ﬁ no EEH: Mw wn s
ni inyui no inyui na ] yui
nio no o
mi-, mi- Class | .
i no-
ni- !
i naguo
fiti | noguo
i miiti | agu
MWMQA%ME v ” noyo nay
i- Class W )
R e e
- W - .
nikio (giti) | nokio wmomo
jcio (iti W nocio
nicio (iti) |
1
n- Class ni m no- na
%_.HE .ﬂ nayo
ny yamon) wwwwo nacio
nicio (plur.) “
rii-, n- Class . ™ .
i | naruo
i uo i
el ey ‘ Mmmg nacio

nicio (ng’ongo)
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| THE WORDS “GUCA” AND “TIGA” (UNLESS) 1II

Ii-, i~ Class |
= ' no- na-

oo (tiimi) norio i EXERCISE 41
nimo (matimii) nomo MMNM _
-, ma- Class Put into Kikuyu: Lo
ni- I will write a letter so that you can take it.
ni findi | fie- : na- ‘Who was here? Only us. That is not so.
> lguo (ndd) noguo naguo The ridge has trees and the trees have branches.
nimo (mafindd) nomo - namo These cows are good and so are those. That is so.
kti-, ma- Class | | That is the only girl who knows how to make baskets.
nij- W This is not the chair you chose. I told them and they told him.
nikuo (kfsdrs no- na- These are the only trees which fell.
1kuo (kfigiirfi) nokuo nakuo It’s just this affair that is so bad.
1Imo (magiird) nomo namo Those are not the little baskets we bought. It’s only you who
Wmlu tii- Class have done the work badly. And those are the OU,H%c @Hmomm
ni- | : which are not good. ,
- - no- na- I know you want small trees and I have brought some.
niko (kahii) noko nako This is the only bone he brought. That is where they met.
~ nituo (t{hii) . notuo natuo .
ha-, kii- Class , Put into English: ‘, ) )
i | Tthui nake nitfigiithii. Nitfimfifiririe kana iguo niguo.
o f0- na- M#ti fiydi ni miigumo naguo @iyl ni mitarakwa.
b.wuo memnﬂ noho naho Uguo noguo moigire. Haha niho tiigaaka naaup;dzm iita.
nikuo (kiindd) nokuo . nakuo Méndd iyt niwe @i gwaka. Giitl gkl tikuo kifru.
ma- Class Tthanwa 1iri norio riunikite nario ni riakwa.
" ni- i Ng warutire wira fy@? Tinil. Niokite namo.
nimo t o na- Riiriri riirfa noruo riiega. :
(mata) . nomo namo Uhinga na fiiru—maya namo no moru.

The prefix ti- can be used in the same way to express the Ni ithui tiihaatire nyfimba wega Gguo.

Tthandiikd riri ha? Ninjiikire nario.

negative. o o .
gative Namo mahiga maya ni ma ki? Marikfi? Macio ni mahiga ma

Ex : gwalka. oo . .

" Marima maya timo menjire. Riithingo rfiria noruo ruega.

Uguo niguo, That is so.
Naguo miiti {iyli ni mitdii? And what tree is this?
Uguo noguo oigire, That is just what he said.
Uguo tiguo, That is not so
WMM %Nwwv Hwo njega, H.boﬂm also are good. ‘ P Examples: |

: 0 twacemanirie, This is where we met. i i ii irobi i fitingiramuonire, Unless we
{cio nowe fii, That man is the only one who knows. mnmwanwwwwwﬂmmZMWﬂWWH%%woMMM%mwwm should ot have seen

Tae USE oF THE WORDS “GUCA” AND “TiGA” Ad.zﬁmmmv

%mbmowm namo .mEmm.mmEu I have brought them with me. f him. :
&mno nokuo giitari kwega, And that place is the only bad S Gueca rigitari arokire narua Mwangi niangirakuire, Unless
Hﬁz@ Mmm.x L. . . the doctor had come quickly, Mwangi would have died.
findi @iyl tiwe twonire, This is not the man we saw. B Guca {ihoro fiyfi ndingiri gikd, Fad it not been. for this

matter I should not be here.

%
i
|
,
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Guca thore wa h.&bmm Gyl giikorfio ho ndiines

i not Hum<m won that case,
mmwbwmmw%% Hﬁoﬁcwﬁm ndangiariiarire,
,891¢€ t0 Mombasa he would

Tiga tiithiire nake ndithii s o s

- not go. ’

1iga ni {indi wa #iria aar iri

a1 I 2 akaririe miigerania niansiahs
-~ - E =
MMWMM& »No%w%ﬂ%oﬂ%@%ﬁo It not for the way MMBWNWW
HmmNmEuwumﬂoB. , mer he would have Ppassed the
ga aranjirire fihoro m&o w i )
1 { , e mwene ndingf irie firi
w%%ﬂ aEmH.Smmm? Had he not told me m%mﬁw%%m Wﬁw
not have believed what people were sayin >
. i . AUW-

Unless he had
ome ill.
Unless he comes with me T will

\H;m 7 cc F ¥ l ~
E ﬁoﬂum ATIRIRT”, ATIRT”, “ATI”, “No RIRT” AND “-R¥”
atiriri ing “T say’
. m@moﬂmwmﬂ%ﬁwﬂmupwm I'say” or “listen to me.” It has
. o ng the Eo&m that follow into inverted
atiri has much the ani
I same mea. Iriri
ati means “that”. FRing as aifril
10 1iri means “but’’,

=11 is frequently tack ” . i
contens Swmu.m y tacked om to words in the middle of a

e oo When person 1s speaking. It resembles the English

Examples :

o_mwmmw atiriri, ndingthota gwika figuo

e s, “Iam not able to do that.”’
They told me, it hor, L622381 £0KT matul maya

. "t e, “V ayve a famine here now.”” ’
mmﬂ_ﬁm,m@. mamr tika na itimi riaky na ngo, I said t

Eowmﬁmmmm mﬁgm mwmzwwmnwmmw and shield.”’ ’ °

matitii dhoro fiei 7 sai :

i Whmaq bout i ro WEWHP They said that they didn’t

z.mﬂ HMHMMMWN wan%%o Is it that he’s coming tomorrow?

3 1o rirl, ndoi gifi e is a

Hzﬂwd\wﬂ N@Hmwwr mﬁﬁ he ombuﬁmww%&mwmgm vess, Heis a
i wuﬁm?%z«w_mﬁa-ﬁ tikwamba kiigera .QmoEE
g0 to Rfirfl, we shall pass through Nairaby”

» What he said was

Before we

Put into Kikuyu:

|
“ATIRIRI”, “ATIRI”, “ATI”, “NO RIRI” AND “-RI” 113
EXERCISE 42

{

Unless I had opened the door he would not have come in.

‘What your mother said was this, “You must go today.”

Unless he had brought me an axe I could not have cut these
branches. :

Before it rains, let us go to that homestead over there.

That young man said, “‘I am going to stay right here.”

‘Were he not singing, I should have told him.

Your father told me, “I am going to accuse Kamau.”

If he had not come at night he would have found me.

The food is spoilt, but not completely.

When we reach Miikfiy{, shall we see your aunt?

If they had not left some of their food here, I should have been
very hungry. i

He said that this thing has no value.

Were it not for this small stream we should have no water.

Were it not for his bravery we should all have been killed.

My sister told me she would not go to school.

Put into English:

Kahaki oigire atiriri, “‘Ndigfikuua miirigo.”

T{itiri na irio no mbembe.

Guca maitfi oima glikfi, nifinglaga irio.

Ndoririe kahii kau atiriri, ‘‘Nylkwa niatwarite mbata ciake
ndiinyd.”

Gfitiri na nyoni giikd no thonjo.

Guca miind{i fiy nitlingininire fthoro #cio.

Tiitanathii ng’endo ici nyingi-ri, githi ti wega tfitume nguo
njerti? :

Manjirire ati kfiu kfirl heho miino.

Mwaka #y@l tfirari twari na ng'aragu, no riri, mwaka #yid
nitiikuona irio nyingi. Guca tfiramfiteithirie niangirakuire
narua. ;

Anjirire atiriri, mirfiaru niekwenda kuona rigitari.

‘



CHAPTER EIGHT

THREE FURTHER VERB TENSES
X. The Tense ““I have never” |

This is expressed in Kikuyu by usin
present of the verb “to be’” and the i
the verb in question. For example:

Ndiri ndona miititi ficio, I have never seen that forest.
Matiri mathii Gicuka,

» They have never been to Nairobi.

|
2. The Tense “have you ever?” |

This is expressed b ,

verb “to be” and the imme
question. For example: !

Ui wathii Thika? Have uwo% ever been to Thika?
Ari ona miinddi mitumumu?
ferson? _

3. The Tense ““I haye not yet”’

|
This is expressed by using to
of the verb “to be” and the -r
in question. For example:

Ndari aracoka, He has not yet come back.
Titiri tiramuona, We have not yet seen him.

EXERCISE 43
Pt into Kikuyu: )
My father has never sold maize,
Have you ever been into the forest over there?
The children have never listened to this old man.
Have you ever tried to persuade this young man?
That boy has not yet returned the milk.
‘We have never seen such munwmww,?m things.
Has the heart of this man ever had good thoughts?
Have you ever seen such an industrious girl?
Your father has not yet sold his land.
I have not yet seen a lion.

114

g together the negative
mmediate past tense of

y using Lﬁommgow the present tense of the
diate past tense of the verb in

Has he ever seen a blind

gether the present negative
a- present tense of the verb

Negative Tense:

i
I
|
|
|
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, in as this?
e you ever seen such heavy rain
WHMMM dum% and that one have never fought.
I have not yet got much mﬁaomumwwmw  sick person?
i dicine man ever cu ? ] L
%HMM MWMWWMVM HLMEm ridge have not yet learned to plant maize wel
My mother has never seen your house.

Put into English:

" Miitumia fiyfi ndari aringa r@ifi ruria.
iri {ind{ dcio.
Ndiri ndenda miindd & - o .
Twana tiitd tiirl twona HEHﬁ.;E.U ) Hﬁﬁb twona
Arifi a maitfi matiri marathii Zm:mog.
Andfi aya matiri maaria o.mﬁbmwﬂuwcu.
Uri wamfifiria {thoro wa, ciira {icio?
Miitiri mwahaica irima iria.
Ndari araciara. o
Kaana gaka gatirl Wmnmﬁﬁmﬂw@w {miithi.
Matiri marona mbiri iria .oE:ﬂwo.
Ndiri ndiraaka nytimba njert.
Mai matiri maratheriika.
- PO
Ui waikara glik#? .
Mitiri miiracokia indo ommmWSm.
Ndirf ndatonya itfitira riria.
Nytikwa ndari areta twana tith.

THE <www “RWIRIGA” o

jiriga, I last did
Hﬂwwmu..mm.m.mau you “_.m.mﬁ did
eriga, he last did
twiriga, we last did
mwiriga, you last did
meriga, they last did

iyt I have not done...... for some time
Mmﬁim%m.wﬂ%ﬁﬂ have not done...... for MOL%M wﬁBo
nderiga, he has not done. .. ... umomMMHmbon e
tiitiiriga, we have not done. ... .. ¢ some time
miitiiriga, you have not done...... ne time
Emﬁﬂ.mmm.“ they have not done...... for so

These tenses are always followed by the infinitive of another
verb.

W
i
i
,
ﬁ
W
*
|
|
A
|
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NR&“S%N& :

Ni &ummbowm kiiririkana riria nj
remember when I last went to Mombasa

. ﬁ.ﬁmmw Eﬂoﬁm 1i? When did you last see him?

Titifriga kiigerera njira ino, .
. road for some time.

Present Tense:

Examples :

A SHORT KIKUYU GRAMMAR

We have not passed along this

THE VERB “-KIRIE”

Em.ﬁ.wm« you are about to
akirie, he is about to. ... ..
tiikirie, we are about to

ngirie, I am muU@ﬁﬁ to:

makirie, they are about to.....

e e . !
Akirie giifika, He is about to come.
Tikirie kfimuona, We are about to see him.

Past Tenses:

Examples :

?mﬁg@ mimﬁm mmmﬁbw? I was
Marakirie gfithii giikiambiriria kuura,

meﬁow@mi when it started to rain.
Twakirie kiiina riiim ,

about to
arrived.

Puz into K %we@: N ,

(@) Earlier today, ngiikirie, etc
(6) Yesterday, nditakirie, etc.
(¢) Before yesterday, ndakirie, etc.

just about to go when he arrived.
They were about to go

bo riia miithia riria wakinyire,

- . .g‘
sing the last EJHF (before yesterday) n you

when you

EXERCISE 44

We Hmmw, chose the elders in Emw‘.
That thief has not stolen anything for some time.

I was about to come whe
The chief and elders are
I am about to feel tired.
You were about to

family affairs. I
‘We were about to b

n it started to rain this morning.
about to enter this village.

go u\mmwﬂ.&&q when we started talkin
last broke a cup on Monday. g about
uild a house here when Karanja told us to go.

iriga giithii Mombatha, I cannot

ﬁ
|
|
t
i
!
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He is about to burn up the rubbish.
The workmen are about to dig some deep holes.
_ Mifithoni was about to put out the fire last night when visitors
came. " :
Have you not read for some time?
That feacher last taught in this school in October.
I was about to start work this morning when I began to feel
unwell. : : M
You (plur.) last tied up a load last month.
This child was about to fall when I saw him.
Put into English: 4

Meriga giithondeka nyfimba ino miithenya wa mwambiririo.
Ngirie kfirakara mino.

Agfikirie kfifingania mathanwa riria etemire.

Akirie gficokia gikabu (basket) kia matumbi.

Matiiriga kiihanda mbembe. .
Ndakirie kiimatongoria rirfa miitongoria wao aakinyire.
Makirie kithoya itumbi. o

Magiikirie kiimfifiraga rficini riria Ngoce akinyire.

Iyo ndakirie kiihiha nguo riria wakinyire. i .
Eriga gfitema miiti mtitd-ini fiytl hindi irfa twonire riiheni.
Agiikirie kitiyfiria gikombe riria kigfire.

Ngiikirie gwika figuo riria {njitire.

Ng'ethe nderiga kwandika.

Agiikirie kiirakara rirfa mfirango fihingtrirfio.

Ngiikirie kfinina wira fiyfi riria makinyire.

Titiiriga kiliguana.

‘
KIKUYU PROVERBS

Proverbs are used a very great deal in the Kikuyu language,
particularly when people are talking to each other. They are
especially used to bring out the finer shades of meaning, and to
drive home a point of difference or of agreement. People
learning the language will sometimes find it difficult to say
exactly what they want to until they are conversant with
a number of these proverbs, which are very many. In order
to give the student some idea of what these proverbs are like
we list a few of them here.

S
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118 A SHORT KIKUYU GRAMMAR
1. Giithif ni kuona, |
- To go is to see
finds out what is happening in the world).
. 2. Utathiaga oigaga no nyina firugaga wega,
He who does not travel ]
who can cook well.

3. Kigiifita kigwatagia miiro, |

The lazy man makes the stick h
lazy workman blames his tools).

4. Mwana wi kiyo ndagaga EmﬁvaEP .
An industrious child does not lack someone to wash him
(nothing succeeds like success).
5. Mimbi arugaga na ngiyo,
The potter cooks with broken
son always goes poorly shod).
6. Ngwaci ya mwana wene noyo ihoragia mwaki,
It is only the potato of another man’s child that puts out the
fire. . W
7- Miiremwo ni ndiifigo oigaga nja ina mahiga,

A person who is bad at dancing says the courtyard is full
of stones. ,

8. Giikuhiha ti giitinio, |
To be a short person is not to be cut short (no on
the way he is made) |
9. Matari ndundu mahfiragwo na miti imwe,
Those who are not of one mind are defeated by the first
blow (unity is strength).
ro. Miithamaki ndari igweta riigongo riiao,
The king (elder) has no renown on his rid
honoured in his own country).
11. Kiigia indo ni kiiramata,
If you possess property you must know how to look after it.
12. Ihenya inene riunaga gikwa ihatha,
Great hurry breaks the yam in two
13. Iri kfinoga ndiri miiti itombaga,
When it (bird) is tired it will settle on the nearest tree (not
waiting to reach the tree of its own nest).
14. Ng’ombe fmenyagwo ni iria riayo,

b»ooﬁwma‘m&mma mooowawﬁm_p.o#mﬁwﬁﬁaw (by their fruits
ye shall know them). ”

bits of pots (the shoemaker’s

—
o/owﬁ help

ge (a prophet is not

(more haste, less speed).

(the man who travels about is the man who
about says that it is only his mother

e &mm with his excuse (the

]
[
i
{
1]
i
i
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; S %WW&&MHWMWHMmJWPﬁWm B,.osmu is not E the stomach (there’s
many a slip twixt the cup and the lip).
16. Miithii ndoimbikaga irigh, - the fire o roast (s man
ot leave his banana in . )
A MMMMMMM%M@M travelling about cannot keep his eye on things
at home). . ,,.
i ! i kigariiire,
o M_MMHMMH_ %H.MMMH%@MHMMHSW do is much turned over (men are not
easily defeated). S0 ni Neai
fithfirtio ni andi ti giithfiriio ni ) ) .
e %M»WM Mwm%“%m by men is not to be despised by God (God doe
not judge as men do).

i ine makomagira mwaro ime, .
e WWMM.HMh Aww.wm,mw@ one another sleep on the same bed (friends

share their joys-and m.oﬂoﬁwv. ,

i ti kiinaino, ' ) ) ) .
o %Mmmmwmw.wm not to be impatient (patience is a virtue)

fiingi koyaga ndir _—
. W@%Mmmpowﬁw\mowﬂw lifts the mortar (many Wwﬁ&m. make lig
work). o
. Miitino ni miihid kfiri ngoma, .
7 Misfortune is quicker than the devil. .
fitiri miiici na mitetithiriria, ) e
mm.‘ %WMHM Wﬂwﬁw Mwmoaomom ,Uaﬁa.,owﬁ the thief and the man W
watches him steal.
E . Miithii tene acokaga o tene,
¥ “ WM. who goes mmHJw comes back early.
fitaarfio ni kirindi ndoimagira )
: i i ﬁwﬁwm.woww HMMMWMMM by the oamﬁ.& does not get out (of his
difficulty). _,
jgita ti guoya, P
26 W%.m&&mﬂom is not cowardice.
firia méino ni kuoria nda,
7 ,.Hﬂm%ﬂmﬁ a lot is to ruin Epw stomach.
finyitwo ti kuohwo, ) .
2 %M._WMH arrested is not to be imprisoned. A
. fara kim ititiragaga ndaa ) B
- o H%Mw,m,bmmqu M%MM:WO.W Wm& a Hommm (some jobs are not tackled
B single-handed).
. Kirimi githekagia itimi,
> WM foolish person smiles at the spear,
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Ndi na minyororo mitheru. Aici me na ihingfiro.
Jronda njliru. Wi na kigwa?

Arfiaru aigana? Arutwo ni aceke.

Me na kiihfiri?

Miikaro miim@i. Mfri na iti njega?

“Mfirutani ari na arutwo aingi. Migui miarii.

KEY TO EXERCISES

ExERCISE 1
mwanake W

. aanak ~ .

WW.WOz citko © MMMMMHMM athuri ‘Mé na migeka miingi.

wmbm\nﬂz - iratd kironda ikombe " Kiero gitungu. Ndi na miirim{i m{firu.

Jururiika ihuriiriika, miinyo ironda E na miti miingl miraya. Mikaro miarii.
mithiingd athfingfi mhoe minyororo - Ageni ni ariitu. Kihingiiro kinini.
Hmmwwwm igiifita kigwa W%WMW@ _ Itambaya njerii. Kigwa kifiru.
P ciongo oithuki " . .,.“

HWMMWHH.PUO mitambo wwmwwwwbma Lthuld . ' “‘The pupil is clever. The bad elders have heavy blankets.

A ithiiri mEnd{ mp athamalki _Are you well? I am well. The big boy is good. I have a short
MM«WE migui BmemeHnﬁﬁmo ago ) . piece of sugarcane. . ’
Fu.wmm. ikwa, ' miiici mirengeti ~ Old thieves. The white cups are small. Clean blankets.

mf EM ciihfiri " mfirutwo aicl  How many old men? The piece of sugarcane is bad.

Jugexa migeka . Kkiero arutwo ~ The thick door. The chains are short. You (sing.) have many
Mwmzbr icunji ' gitambaya oo - small half calabashes. v
Hbmumbmo mirango . miithia ¥ Itambaya ' Bad illnesses. A grown-up person. I have a new blanket.
Bmﬁmgw . mirim{ | kihingfiro wﬂﬂzzm. "~ Have they a good king? Long mats. The young man is good.
mWoﬁ,&WEEm aciithiriria | githii ihingfiro The thieves are lazy. A great king. The onlookers are many.
Hmz L0 ikuniko  miithece 1thii The tree has a long shadow. The fool has a piece of cloth.
mit u Irim{ | kihit mwmm?mo\mi The blanket has lines. The onlooker is a stranger.
mi wﬁBMME atumumu | kifrury ihi J Have you (plur.) big cups? The blind man has a big key.
Bmwwwwd a mitarakwa 'miikaro Mwmﬁc The stump has a short shadow. The sick man has bad ulcers.

~ " arfiaru [ e . aro i
mugeni ageni & W mtthari mihari

ExERrCISE 2

W1 (or 1) mwega? Ndi |
Mwanake mir ga ~dimwega. |

EXERCISE 3
Ndi na ciuga ithati njega. Miind# fimwe mfraya.

Miti igana rimwe ria mirongo Iiri na ina.
Iti mirongo itandatfi na ithatl. Mitarakwa iiri miraya.

oy RS aya e (or ari) na kiro. if
Hmuzbﬁdwﬁwm kiarii k1 na wavw@ngoﬁQm Hﬁmﬂ . Mir{ithi Inana. Airitu ik@imi ega. Arimi miigwanja.
gﬁmpmbm,m miikuhi e na m# a) mezmr Atumia atatfi. Arutani atano ega
Tporengeti milirt, Atongoria eri oru. Ndi na Bmmcabm inana.

Mitumumu e

na kiongo kin

ene.

Miithiingd mitungu e na mitambo ,bpmzmm
, .

Migui miingi.
Mirg ega? Tii

Tkwa nyinyi.
Mo 11 ega. "
Irango miaril. Miirim#i m@ig
gmmgy miiriitu e na ithii Eﬂ o
Hﬁmﬁmwmgm ni mithaka. Cii
Mind# mfigo e na gikomb

ega.
ko nj mmm.w
e kierfi.
I20

WWﬁuHWo kiird,

Mweri imwe. Mitarakwa mirongo Ina. Itiithatd.

Arfiaru atandatii. Irima mirongo itandatfi na igiri.

Mirengeti Iiri miega. IThingfiro mirongo mfigwanja na ithatf.
Arimi atati ega. Mirfithi miigwanja.

Irema ithathatdi. Atongoria atatfi ega.

Arimi ana. Miti magana mana ma mirongo Tri na itandati.
And{i magana matatii na eri. Atumia mirongo itatli na anana.

Ciondo ithano nene. Iti igiri nini.
Indo magana matandatfi ma mirongo miigwanja na igiri.

W
_
{
A,
|
,
|
ﬁ
i
|
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Wi na minyororo itatd miraya.
Mihari firf mikuhi. Mitambg ikfimi na md j
Thari o ] anja.
HHmBm &wmg ndaya. Miaki ikiimi na itati wgﬁww
Em;umo na minene. Thingfiro igiri nini. .
MM@M ngirl Imwe. Mit mirongo itatfi na fnana,
1girl njerfl. Ciondo mirongo ftandatfi na mfigwanja,

Mitarakwa mirongo firi na itatd. Me na, mirengeti ikfimi na itano, -

Mihari Ttatd miraya. Airftu mir firi
thari 1t . on, i j
Thi igiri. Itambaya ikiimi na Mgmmmv.tﬂ s

Ten lazy men. Two thousand an
W.Hmﬁw bad u%bmm. Eleven good mwmmmocﬁomn Plankets.

X shoes. Three thousand pupils. Tw
HWHmw thousand and mm<meWﬁW~o big dwwwmm ﬁmwmowwmmﬂw A
% ifteen baskets. Three hundred and forty-three mats o
m.gﬁ -two Emmeg.nm. The thief has two large ulcers.

1xteen ditches. Six thousand six hundred and muﬂm -si

Seven elders. V-G people.

I have seventeen mats Two w i
he . hundred and

Seven thousand onlookers, Twenty-five Ummnwswmw.

W.Hm.wﬁ hundred trees. Sixty-two pieces of cloth.

mﬁ\ Mﬁmoo& elders. Three long shadows, Thirty-four ditches

H.,MM UMWonmwQ people. Forty-one blankets. Two lions.

T wm WMM %WMMMW mﬁﬁ%uw,g% wmwmw. Sixty-three sick people.
. Nine hundre -ei Es.

%Mo ﬂmmd%a chairs. Nine thousand HMMM. seventy-eight .ﬂ,mowj

pieces (portions). One yam. One ditch One f
: ¢ . . a .
One chair. One cedar, Fifteen thousand, five wnummmmwmoﬁo

. ExERrcISE 4
Ndi na iti ithano—nd#irg na mmm
Matirt na mirengeti miingi Emmm,m.m.
Zm&mw Da Iratll njiri. Ndiri mindd midru,
gﬂu« ithi ti minene. Ndfiri na mitt miingi
“Zpewu.ba.ﬁ kifiru. Mfitirf na ithii. .
Arimi matiri na miti miingl. Kigwa ti ki
Ndirl na gikombe. TGHD na oiefirds oo i
meobm.mmm e. Titiri na ”Bpmcbmm minene. Mitarakwa ti
H,u%mmwmm t miikfirf. Mtirf and§ ega. -
uthiingl ti miinoru. At : iri I i
Nat g 1 iy uBﬁumd matiri na mirengeti.
M3 igfifita. NI arutwo. ,
Ti miiiritu mwega. Tftiri athuri,

KEY TO EXERCISES 123

Mfikaro ti mfifim{i. Ndiri na WSB@&S nyingi.

“Kihingfiro ti kinene. Mirengeti ti miingi.

Kihii ti kifigi. Titiri na ciuga.
Miitiri na mikwa miarii. Arutwo ti ogl.

The stranger has no cup. The blind men have no shoes.

'The pupil is not clever. The doors are not big.
~The stools are not old. The elder is not foolish.

I have no blanket. You have no fire.

* The lazy person has no trees. We have no leader.

‘The fools have no key. You (plur.) have no mats.

The lazy people are not clever. The door has no key.
The pupils have no blankets. The stranger has no cup.
The doors have no keys. We have no half calabashes.

~ The lines have no end. The sick man has no ulcers.

The onlooker hasn’t a skin cloak. The thief has no scars.
EXERCISE 5

Miiritu fiyfl ni mwega, miiritu firfa ti mwega.
Miti ino miraya. Miti iria minini.

Mirutwo firfa ni miifigi, miirutwo iyl ni miriitu.
Kindfi giki na kirfa. Arutani aya ega.

Migfinda iria minene. Mitarakwa ino miraya.
Ithii ici ngiiri. Gikombe kiria.

Atumia aya ega. Mitumumu firia.

Miikwa firia miiraya. Migeka iria.

Gituriia giki kiega. Kiondo kiria gikdfirii.

Miindi ficio, miirfithi ficio, giti kiu, mfitongoria ficio, kirati kiu,
‘miirfiaru ficio, miitambo dcio, gikuniko kiu, gikombe kiu,
githuki kiu, miithamaki ficio, kihingfiro kiu, miti Io, indo icio,
atumia acio, iturfia icio; andfi acio, migeka Io, miti o, irim{
icio, athuri acio, minyororo io, arutwo acio, mikaro io.

Those good things (over there). Those good things (previously
mentioned). .

That cedar there (over there). Those trees.

This bad medicine man. This chair.

Those foolish onlookers (just mentioned). That shoe (over there).

Those good pieces of cloth (previously mentioned). Those clever
blind people (over there).

That small boy (previously mentioned). This big lion.

Those long arrows (over there). This-good young man.

t
|
]
|
{
i
1
|
!
|
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[
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That blind man ( i , i
previously mentioned). That good girl
J T - the
%WMM@ mﬂo& teachers (previously mentioned). HW«mmo HMMm AmW.MHdmv.
HWOmw 1g engines. HUo% fertile gardens (over there) Pe
T e @woﬁocmq mentioned) tall fig trees. That pi .o (ther
at (previously mentioned) black shoe. P o

ExERCISE 6

Ndirathii mficii. Ndiragfira Kibiriti.-
dmmmzmm gitanda kierfi. Nimfirathii?
Mdragira migate. Urathif githima?
Zmengma. Urenda kibiriti, |
Tdrenda ghithif miicit. Marenda kibiriti,
%mwwﬁﬂmzﬁmg njerd. Marona githaka,

ugate Uyl mwega. Miiri ino. Miithemba, fiv( i firi
Mghiriga Uyfd. Micil firfa mwega. wﬁoa.m mw.m% Y. Mitwe i :
wmswﬁmm tcio. Ene acio. .

wirl fiyfi. Itanda iria njega. Mirigo iritd

N tan 1 | g0 Ino miritd.
,,HM u\wmﬁmumm. kiigiira migate Ttatii. Miirigo fiyfi H.Mmig
W %mmwaSWmuw. Nitfikuona githaka. -

Ingtgira kibiriti, N : ithii i

e el iri Nimekwenda gfithii. Ene githaka giki ni
Itanda igiri njega. Nimakwenda iciko jkfm: b

2 IgTr ; . da iciko ikfimi na ki )
Migate itati mii ingligh it i mirongo o .\

mn_um i mitru. Ningfigfira mirengeti mirongo Iiri na itatu

Zmbmmmum githima. Zw‘bwgwmam. itanda.

] Ninguona ciana
Imakwenda mwene migfinda. Nifikwenda gfithii? .

Niakiigfira githaka Milkwenda mi

rasugura githaka. Mg , ugate..
Nitiikiigiira iciko ikfimi na igiri. Mirigo ino ni miritd.
I want a big key. He is going to the garden.

,.Euo . . . i
WHMMMH.HES HmmoEano.zum spring. The teacher is going wo buy

%M %.o.ﬁH (plur.) see those children? .

ne girl wants to see the child. i i

Nineteen spoons. Do you Smbw Mﬂﬂbwowwwwwm @ mew chair.

H\Hu,gm-womm 1s not good. We want these good loaves.

B Mww%wm m%NS\.V, want to go? The women are going to buy bread.

e oe.mw S are going to the well. The people are going to go.

aoeo Tseer wants big wages. Are you (plur.) going to buy bread?
€ you (sing.) buying a bed? He wants to see the chief. .
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_ . |
EXERCISE 7 |

Uraria miigate? Ndiraria mfiigate, ndiraria kigwa.
“ Ndiratindika mwana.

Ndirona kihingfiro. Nifirateng’era.

,
~ = 3 P |
 Ndiiraria. Kiraka kier. ,
- Mwana ndarona miirfithi. Ndfirona. , W
i |

|

Atumia maragfira ciuga.
Miitumia ndaranyua. ,
Ningfiteng’era miicii. Ndiirateng’era.

Mirigo miriti. Ndigfiteng’era. Ene githaka.

Nimiigliteng’era miicii. And{l matiragira migate.

Mwena fiyfi. Nimiikfigiira gitanda kierd? |
Miihiriga {irfa. Ningfiria mfigate. |
Tiitikfiglira migeka mieri. Matiragfira migeka.

Miiraria mfigate miifiru. Mfitiragiira indo nyingi.

Miind@ ndaragiira kigwa. Nitiik{iria miigate.

Matiranyua. Mitumia ndakfiria.

Giko giki kifiru. Atumia nimakfinyua. )

Kihii gitiratindika miirango. Mithemba miingI.

Titiranyua. Iraka ngfiri. Iraka njerd.

Andil nimaratindika miinene. Mitiratindika miirango mfiinene.

Miiratindika mfirango miinini. Mwena ficio.

b

I am not going to buy half calabashes. You (sing.) are not running.
We are not going to drink. They do not see the spring.
He is not going to sell loaves. You (plur.) are not buying baskets.
- You (sing.) are not buying sugarcane. The woman is not drinking.
I am not running. They are not drinking. I do not see the child.
You (plur.) are not pushing the chair. We are not going to go.
I do not want this spoon. He does not want black shoes.
They are not going home. You (plur.) are not drinking. )
The woman does not want the loaf. We are not going to the spring.

|
|

EXERCISE 8

Miind{i mfigo niarahonia miirfiaru.

Ndirahota kwambiriria. Ndiroka riu.

Tthui. Mwana miinini niagficeera. Tdiraruga mfigate.
Nimararima haria. ,
We. Andii nimaroima miicii.
Ndikfigwatia miindd Gy kindd. o
Wee. Ningfitiga miiti Giyfi, no ningithuura mati firia.

i
]
|
i
!
b
{
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Ithui nitfiroima mdcii, Anyui nimfiracoka, -(pronouns inserted to

emphasize the contrast). |
Tiitiraririkana. Nindirakuua migate.
Ndiracaria iciko. Ndiracaria itf.
Ndireta mwana firia, ”
Nii ngfigfira migate, nawe fikfigfira ikombe.
Aanake mirongo iiri na atano nimagfikuua mirigo miritii riu.
We agiitherfikia mai, no o makiirehe iria,

The dirt is very great. I think that the spoons are clean.

The blind man is going for a walk. This farmer

The king is looking at those heavy engines.

This sick man is going to stay. The moon is beautiful.

The thin trees are many, but the thick trees are few.

You (plur.) are not going to drink water. Little portions.

They are not harvesting now. _There. A big fire.

How many cedars? He is not bringing a whole loaf.

This slope is not fertile. I do not hear.

I am going to climb this slope. We are not going to get up.

This kind. The child has a very big head.

We are not going to throw away this good patch. This week,

He is running. Long shadows. Dry ditches. Many trees.

Forty-three trees. Two hundred and seventy-four women.
| )

ExERCISE 9

Key to Conjugation of Verbs

nithiite ni*{ithiite niathiite
nitlithiite nimfithiite nimathiite
ninjikite nitikite niokite
nitfitkite nimiikite nimokite
ninjiguite nifiiguite niaiguite
nitfiguite nimfliguite nimaiguite
ninyendete niwendete niendete
nitwendete nimwendete nimendete
Kahii nikagwite. |

Ninyendete mwana, fiyi mfino.
Mwanake fiyfi niendete miiritu dyd.
Miti irffa miiraya nifigite. |
Miirfiaru niaikarite thi. W
Mirimi niendete mfigiinda iyl miino,
GIti kirfa gikfirdi nikjunikite,

has many yams.

Nifiikarite thi.

|
KEY HO” EXERCISES 127 |

Niaikarite thi. o
Athuri anana. Kiratii nigithfikite.
Nitfiikarite thi. L
Miithamaki niarfigamite riu.

;" Iti ici ngfirfl niciunikite.

Atumumu nimaikarite gm. .
Mihari ino mikuhi. Nitfitkirite.

* Nimarimite migfinda iria.

Miithamaki niakuite. |
Niacokete. B |
Miti ikfimi na itandatii. : |

‘Mfigui niunikite. - |
* Minyororo niigwite. o
~ Ninjiikite. L
- Nimagwite. Itiici niciunikite.

I like this girl. e has bought this ground.

L Have you (plur.) had a walk? I am sitting. They have washed

H.HMWMMWMWMM. this man. You (plur.) have come. The teacher likes
HHHMH MﬁWﬁWMm. fallen. He is mﬁmB&HWm.. Muﬁo Mm%mwmme this teacher.
has come. The chair has broken.

%WM HHMMW WWM&MM@F We are standing. The foolish @Wﬁﬂ.ﬂpﬂﬂ mw%mm

The overseer has gone. The stranger has come. The big boy
= lea her of the land s sitting down here.
s gone. The owner o c 1 los .
%WM Wwwmpomﬂbﬁwgmmgb&bm. The sick people like this medicine man

The onlookers have gone. -

EXERCISE 10
Urakia mwaki niki? Niki giki?
And{ aya ni at@fi? “Z.w mmﬁmmv I
E ha Njoroge? Miiti iyl ni mitad: -v
Ni miti firikdi fikwendia? Hﬁmﬁﬁwﬁ Mm.mv
! fa? Mindd fiyld ni méndddr
WM”WMMM Hm_wﬂmwm figlithii? Ni giti W:HEWUG. kiunikite?
fithil ri? Ni andil arik@i mararimars o i
W%w.%%ﬂ%%bﬂ.ﬁ@%%pmﬂwwﬁdp firikfi? Mfitumia fiyli ahaana atia?
iite kii? Nd yd? .
meWE ino ni mitdi#? Giti giki Wﬂwmwbm. atia?
Niki giki? Mifti fiyli ihaana atia?
Nd fiyd? Icini bmmm.vz o
Migui irik@i? Miigeni frikd? |
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Which man is a good man? Which tree has fallen?

What tribe is this man? What is this teacher like?

Where is the woman? |

What’s this? What are these things like?

Which is the good teacher? What are these leaders like?
Where is he gone? Where is the teacher?

Who are these elders? ‘Which child is clever?

Why are you going to sell those trees?

Where are those three chiefs?’ Which thing have you sold?
What kind of bread is this? ‘What are those Europeans like?
Which things has he brought? Which well is good?
What’s this strap like? Why have you spoilt this cloth?

SEomegooEBmw.u gmww,mgoogam What’s this basket
like? W

EXERCISE 11

Gos\s«%a&o& of Past Tenses

Nindaririkana I have just remembered

. Niwaririkana You have just remembered
Niaririkana, He has just remembered
Nitwaririkana, We have just remembered ~
Nimwaririkana You have just remembered ¢ J
Nimaririkana They have just remembered 7
Nindirikanire I remembered (earlier today)
Nifiririkanire You remembered
Niaririkanire He remembered
Nitfiririkanire We remembered
Nimiiririkanire You remembered
Nimaririkanire They remembered
Nindiraririkanire I remembered (yesterday)
Nifiraririkanire You remembered
Niararirikanire He remembered
Nitfiraririkanire We remembered

Nimfiraririkanire You remembered

Nimararirikanire - They remembered
Nindaririkanire I remembered (in the past)
Niwaririkanire You remembered
Niaririkanire He remembered
Nitwaririkanire We remembered
Nimwaririkanire You remembered
Nimaririkanire They remembered

|
!
,ﬁ
.
W

KEY TO EXERCISES

Now:
Nindaigua
Niwaigua |
Niaigua |
Nitwaigua
Nimwaigua
Nimaigua |

Today:
Ninjiguire
Nitiiguire
Niaiguire
Nitdiguire
Nimfliguire
Nimaiguire|

|

Now: ,
Nindathii !
Niwathil |
Niathii i
Nitwathii !
Nimwathii !
Nimathii !
Today:
Ni’thiire
Nifithiire
Niathiire |
Nit{ithiire !
Nimiithiire
Nimathiire
Now:
Nindenda :
Niwenda !
Nienda “

Nitwenda |
Nimwenda
Nimenda |
Today: |

Zmb%@d.@wﬂm

Niwendire |

Niendire |

Nitwendire

Nimwendire

Nimendire;

|
|
_
11
«
t
|
._

Yestevday :
Nindiraiguire
Nifiraiguire
Niaraiguire
Nitfiraiguire
Nimiiraiguire
Nimaraiguire

In the past:

Nindaiguire
Niwaiguire
mewmﬁno.
Nitwaiguire
Nimwaiguire
Nimaiguire
Yesterday :
Nindirathiire
Nifirathiire
Niarathiire
Nitfirathiire
Nimfirathiire
Nimarathiire
Past:
Nindathiire’
Niwathiire
Niathiire
Nitwathiire
Nimwathiire
Nimathiire
Yesterday :
Nindirendire
Nifirendire
Niarendire
Nitlirendire
Nimfirendire
Nimarendire

Past:
Nindendire
Niwendire
Niendire
Nitwendire
Nimwendire
Nimendire

129
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N/@S, : Yesterday :
Wﬂb&oww | Nindirokire
ZméoWw " | Nifirokire
Zmowm. Niarokire
ngon Nitfirokire
ZWB.sBWm Nimfirokire

\HHDon‘ | Nimarokire
Today: Past:
Ninjiikire Nindoki
Inji ire
N mnw.ﬁm | Niwokire
Niokire | Niokire
ngoﬁwm Nitwokire
N WHDSO.EHw Nimwokire
Nimokire - Nimokire

I have begun (mow). Yo ;
. u (swng.) h
mw qumwﬁ& the spoons %manMH@m% ) i o
0. |

You (sing.) returned : i
raoeen,) Tet the spoon a long time ago. He has just

We cultivated this morning. Mwoﬁ,

He spilt the water yesterday. W ) planted Fre ey
We looked for the arrows this m

e have just lit a fire. .
The medicine man heal 1orning. Y
T sold those chame 1 wmp.wm ed the sick man yesterday. )
HnggmaﬁﬁmEmﬁ w.owﬁoamuﬂ

morning. I bave just come.
Ib - .
HMMMWM M,UoH meﬁ a long time ago. I cleaned the spoons this
. rought good loaves yesterday. I have just bought

a walk this morning.
We pulled this thing a long time

) .muwmw blankets.
I've just lit the fire. |
I returned the cup a long time mmw.

Mwaon_m Hn
Ndinandika, riiciini, |

Ilrarimire mfigfinda ira? i ticii
Nugomi igi da ira? .>ow nimire rficiini.
i gerire mirigo, no tiitinagera mikwa
rutani matinarutana riiciini. | )
.Pmm Bm.ﬂ&pob&mm atumumu acio "
Nifirohire mirigo ira? .
WMP njohire mirigo riciini. |
ongoria a i Tiri 4
ZmBmmw . u&:ﬁ.&ﬁm&obmo e andil tene.
N nuire mirigo ino rficiini? |
ca, matinakuua mirigo ino riiciini.
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Ndfinagera iciko riiciini. %
Atumia matiarimire miigiinda @ytd.
Ndinaigania ira.
Atumia matinathii githima rficiini.
Airitu matinagiria itI riiciini.
Ndanahoria mwaki riciini.
Ndinatherfikia mai riiciini.
Ndiacokirie ikombe icio.
Miiiritu ndanahurfika ira.
Ndinagfiithia ikombe ira.
Mdirutani ndaarutanire.
Ndinoya kiondo giki. .
Ciana nithuutirie kinddl giki riiciini.
Aca, tlirokire ira. |
Ndinathoma riiciini. A
Mifitinaruga migate Ino riiciini, mfirarugire ira.
Ndinathii mficii ira. H

T did not make these things equal (today). .

I did not tie up the loads this morning: the small boy tied the
loads. |

I did not try (past) to prepare these things.

T did not mix milk and water yesterday.

A long time ago we sold fifty-three big cedars.

Did you (sing.) untie the loads yesterday? No, I did not untie
the loads. o

The fire has gone out. I did not lack anything.

The thieves surrounded the homestead but they did not steal a
thing (past). , v

The good children did not make a noise (today).

The bad small boys burned three trees the day before yesterday.

The child did not play this morning: it is ill.

The cup is full. You (plur.) did not (past) forgive the bad people.

We did not cut these trees (past). The bread was not enough this
morning. |

|
EXERCISE I3

Niakwambiriria (or awwdnwadm&iwv. Ningfithambia (or ningli-
hfira) gitambaya. i

Ndiigficaria mwana. |

Mitilkwandika riu. Airitu nimakiihoria mwaki.

Ningfitonya. Nitfigwiciria. Mfinene niagiika,

Ndigficina miti. Titikfihaata.

Atumumu matikuoha mirigo.

|
M
|
| -
|
|




|
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N @mmmmwm.r wee nifigaaka.
wmmwamﬁwﬂ niakarutana, -
Utumia niakahe mw: i W |
gwm&nﬁ ndakoha miri .M% ® Kond.
%ﬁﬁﬁmﬂo@m. ) i
‘wana niagatu indd m
Ninaaa HMO. Tka miindd mwega.
szmwmym,mﬁg.m miti jo. |
%ﬁ.Emmmmm kindd. i
Imagathifirfrikin iti |
gem&wﬁmmg.w. e mE.
Nimagacina miti ino. W

Nindihoria mwaki.

W.@m.mmum niarithaaka. Zmdm&oowowmo

B m%umoﬁm. ,,gmgu&m ndarioya .Bw.mmo ino

ot Quutia WE@F: Nitéirigera jciko. .
Hmariiga indo. Mifitirihaata W

Niarfiyfiria kiondo. Z&#&M@EM indo

I shall remember.

We shall read You wi |
- will look for ith i
I shall go. He is coming. We shall M%w NHHMMM.

He will not light g fire, They will rest. M

They will remember He wi
vil - He will not hear.

w.\mowpmmah read. We shall see the Ewwmm.ﬁ ’
see. He is not coming. They will not hear

They will not swee ,
- P now. I i
We shall not stand now. I mww.w WHMM mmw 0 throw away this thing.

They will not read Y i
ey wi - You will pull this thing,
.HWM%HM%%HQ fell these trees. They will mmm these chai
Fop e e man will not cure this patient e
Mwow NG WMMH, They will arrive, | .
come. We shall 611 th,

Mﬂw shall dance. He will not Uﬂnm ;n@bomﬁ%uwmn
I mﬁmb wow lead the people. W &
%{w ﬁmwwﬁ&mm I shall not Pprepare mﬁo things.
Too L Ot see the medicine man. I shall not build
w v o go. I shall not fill the oﬁbm. e

u will choose the elders, They will not sell

ExERCISE 14

Nindithitaka mindg iyl ,
NdioHo s, Uy | |
digfikuhiriria (or ndirakuhiriria). ' Ningwenda kiihitiika
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Matinahinga mfirango.

Ndirakiinja mirengeti. Niakaanite.
Nindirarakarire ira.

Ndigficokia. : .

. Ciana itirathaka.

Ureka atia? |
Matianikite itambaya. |

' ‘Nindahinga mirango.

Ndfinarakara no nii nindakarire.
Nduonekire.

. MAir{ithi nifirarfima miindd {ria.

Ira nindirariithirie ng’ombe.
Ndinakiinja mirengeti riicini.
Mitumia @yl nlakabaaririra mwana.
Niagiithambia iciko.

Andii nimaathurire mfithamaki mdru.
Atumia aya nimarongania ciondo.
Ningfithaaka riu. |

Nioima miicii.

|
I am not going to come down. You (sing.) are coughing.
The child is not crying. ,
I am not going to explain. The cloth has dried.
He will not increase the wages. We shall not go (soon).
The cup did not break. You broke it.
They are falling. I did not leave the things.
I shall not jump. We did not send this man.
You- (plur.) will not remember. I did not follow that man
(yesterday).
I have not forgotten. I did not see the child.
They did not begin (today). I pulled this thing.
They did not return the old chair.
The woman will bake bread. I shall remember.
The women will plant here. They have (just) come from the home-
stead.
He has carried this load. You (plur.) will not climb this hill.
He is washing himself. I shall leave the things here.
Are you looking for the child?
I have (just) brought a white cloth. I do not remember.
They are harvesting. I shall not throw away this thing.
died. :
They did not arrive. The child is not breathing.

He has
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. ExErcise 15
I ha miirfithi? Nindagg
; N : raga. |
W%w giti kirfa kierf? =

Itlrakiendirie ira gwwaz fiyd ni

it ¢ . 4 fy{ ni
Wﬂmﬂ%ﬂ.w%mmﬁgmgﬁ?m. Zmuuw\mmmmummﬁwmwm.

C njitikia? Nindoh: firigo, riu ningd
.Zpummwquoupowm. N mmwmwuwﬂ%hmmy T ngta.
% %ﬁum.oﬁ.nwwupgm. meWmBmﬁObWOmm

ﬁﬁ.m.‘wyoﬁm. Ningfimuohera. |
.mebzmm harfa. N dfinaciyiiria. |
N; Indimwendete. Ndimwendete.
Nitiimendete, titimwendete W
wﬁﬁﬂm Gy nierfimite. o

rutani ficio niareyiiragire ira,
anmmﬁmﬁmmwmm. yhagie HHm:W
ngmugwwmbu.mam. Nitikamahoota.
»%mzoEHEHo. Iikamatonya. |
waGWNHDmmEm. Ningfimeeta,
WMHHWNWQQEP Niwecina? .

atinyendete. Matianjiguire |
Matiatwendire, N &mm.WMOHpmH.m.

, \
v A mmmv. m em Aﬁnm mv. C ave v./m
u ” ° u

waa\mdsﬂﬁgmm ".
yourself. yseli. These H.Vmowpm like themselves. You will cut

He likes it. I want to see that ﬂmmo ; I like it

mmEmmm%oﬁ.«K«o "‘

Hbguxmom. m@?ﬁvao not like us. I am going to wash
ey do not like us (pluy. | | :

This child has cut bmmmmm.v.

) wuﬂwwoﬂm 16
: %ﬂ Ino ni ya @? Miti Ino ni ya Kamau
whmmdwﬁm UC10 wa itfilira. Airitu a #mmﬂw
ugeka wa mindi mikirg I '
e 2 k. , i; i
Sera : Hmﬁommm kia mwana. Iciko cia

Miinene ni mfindd wi hi ﬂ
i u wi h . N
| i inya. Hbmo cia tene. Mifirengeti wa
Nindaruta m# ion o s
Trats ﬁbmﬂwwume MMHMW MWGHMW Zﬁpmmﬁmm miirengeti wa mfihuro
~pe ° 1kom . .
Hgﬂw mwena wa, thiihi glzxombe mwena wa nja, no ndatha-

Githii kia goro.

‘Mwanake wa keri ni Miith o
~Nyonete andfi atati. Mindd wa mbere ni miitumia; wa gatati ni

These people are important. The fourth tree is very tall.
" The sick man’s bad ulcers. The stranger’s burdens.

- The eleventh village. The sixth bed.

: i
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|

mia #irffa miikuhi. Nindirona miti i

Gitambaya kia miitu
wa mbere

Ningfitiga mfiti wa mwena wa #motho. Mindd

niatonyete itfifira.
fingfi; wa mbere ni Mindi Mdird.

mwanake, na wa gatagati ni miindd mik{ri.

The twelfth man. The fifth chair.

The eighth shoe. A thoughtful old man.

A keen young man. Expensive shoes.
'False medicine men. The thirteenth person.

I
|

EXERCISE 17

Miti yakwa niigiiite. Githima giaku ni gia gatagati.
Mificii wake wi thutha wa wakwa. Githaka giitd kirl gatagati ga
githaka kianyu na kiao.
Githima kiri mihuro wa kirima. Ciana ciakwa. Mitwe wakwa.,
‘Mirigo wake miiritdi. Iciko ciitd njega. Mithamaki wanyu.
Mitumia wakwa. Mifithamaki waku. Mwana wao.
Ciiko ciitli njega. Anene anyu oru.
Kibiriti kianyu. Aanake ao.
Kiondo giakwa kinene. Ciiruru ciao ndaya.
Ttanda cianyu. Niararuga wega.
Miiiritu fiyQ niarateng’era narua. Mirengeti yaku miega.
Ciondo ciaku. Migate yake. Mwiri wake.
Migeka iitll ni miraya. Niarathii kahora.
Minyororo yao. Miitambo witd ni wa hinya. )
Githaka kiao. Gikombe Kkiri rungu riia mirengeti.

.

My bread. This sick man’s blanket is under the bed.
Your straps. :

His fig tree. The water is inside the cup.

The onlookers’ heads. The farmer’s tree.

Our gardens. Your (plur.) engine.
Their door. Your (plur.) boundary is below that slope.

The trees are below the spring. Our clan.
Your (plur.) ditches. Their cedars.
The illness of the patient. A kind of bread.

My bad scars. The lazy man’s chest.

|

|

|

_ -
|

|
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A piece of bread. The cow: ”
. er of the cup.
%ﬁm key of the door. Weeks and Bomwwm.
ur beds. Your (plur.) estates. Their spoons.

ExERCISE 18

Niaranyenjire njuiri i , |
) juiri ira. P
Ndinoinika, kiigiir imfithi in kir v

~ - w- Qy
W%ﬁdﬁbﬁw ndaathiire e wiki B oﬁ © tene.

Ttiithif ithuothe, we ms \
Moara b e. Mwana we mwene.
Andfi othe mari nja. Kirim# nikiningj

ndi ¢ . Tim ij
Wﬁﬁuam we BSob% ari nja. : EWEE%H@ o

nyuothe nimiinegenire. Nitfimwohi

ot niminegenire. Ni imwohire moko.
gmcwwwnp MMMMWW WHWWEmomﬁm Myawﬁwsmiwo miitongoria wao.
ﬁmmmz mrweno BTG Wm MMNO. tumia nimakuuire miti wothe
gmﬁbmm yene. “ . “
Airftu aya macaririe icik 1 oiki
Atongoria ene. o man oWHWH.
mwmn% O ene nimoire mirigo |

Indahinga mirango yothe. HSHU i i
Zlmpgz enda kiigfira ummmmbmm. S@mm.w ya clothe i haha. m/
Ningfihonia mtumumu ndi nyiki
Ithuothe nitfikfiiyfiria ikombe. |
wamﬁ.w mikwa haha 711 iki.
THhoririe mwaki tfiri ithuiki. |
Indo ciene. |

The king himself came, he di |
. , he did not send
%Ww sick person folded the cloth by wgmﬂmmﬂm. .
HWM WM MMMwo«qMHMWEWamQ alone. They hit my legs
u , il
iy & tree by herself. All of you will cultivate this
We shall come near to th. ine 1
ee
The leaders hit his eye. nEne fiaell
Did you write all by yourself? W
de wrung the big cloths by yourself. )
T qub gather together the other @mwowwm*m shoes. :
i S man collected the chairs but he left this chair here by itself
ose girls cultivated that garden by themselves v e
memm all the cups by myself. W .
ou yourselves will gather togethe:
. 1 gether all the mats.
The women will bring those cloths [themselves.

i
|
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The shoes themselves are good. All the mats are bad.

All the cups are good. You yourself will boil the water.

I myself will push-the door.

The whole cloth is bad. |

Did you (plur.) stay by yourselves? The whole loaf is bad.
We ourselves will follow the leader.

Did you build by yourselves?

- EXERCISE 19
Mifind#i mfigo arageria kithonia mfindii firfa firfiarite.
Tthui tiitahaicire kirima nitwakuuire mirigo.
Nitfiglitiga miti iria itagwite.
Andf arfa megiithii mficii nimak{irehe migate.
Airitu aria mararima mfigfinda firfa nia?
Ningwendia miiti firfa igwite. Ino ni mirengeti Irfa miiici acokirie.
Matikwenda wee {itamateithagia. .
Miindf firfa tuonire ni mfirutani. Nimfigfithii nake?
Andil aria matarfiarite matikwenda mfindd miigo.
Nitfikuoha giti kiria gitoinikite.
‘Nii anyonire. N mwatonyire mficii nake?
Nimiigfithii nake? Wee fitaarimire ndiikaaria.
Ndikwenda mitumia firia itaarugire wega. N wanjita?
N watemire miti ino? N wohorire mirigo io?
Andfi aria maakirie mwaki ficio nia? N warehire kiondo? It
iria itoinikite ni njega. |
The child who made a noise will go. The child who did not make
a noise will stay. -
I will bring the arrow which has broken. The man who has not
opened the door will open them now.
I who did not buy anything will buy now. I and Kamau will go
together. ,
The people who have not dug ditches are many.
The man who is ill is coughing. The people who have not chosen
a leader will be late.
I who am late will not eat.
good. !
You who did not see him. |
I do not like people who did not cultivate their gardens.

I who have not drunk water am tired. The stools which have not
broken. ,
I am going to cultivate this whole garden.
You who have not spoken will carry this load.
We who did not write will read. Who will lead?
Those who have not eaten will eat now.
|
I

]

' The girls who baked these loaves are

|
|
|
{
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. ExXERCISE 20
Inglruga migate ii |
Zmobmwﬁwm wm.wm%. mm.cwmbmﬁg.
szﬂouﬁa kiiria aathiire.
Zﬁﬁﬁmﬁpdaw iciko fitanoka
Twelkire firfa twonire kwagirfire, |
st.wwcam wira @iyl wega. .
mewmm@& kiirla mararima,
ZE.Wﬁodw haria tligfithii. .
Owﬁ.m Fxpﬂmﬂm _wira iyl wega o ta firfa wah,
Z.ﬁE.m Ayt Wﬁgmwbm na fhoti waku).
Indugire mfigate fiy# fifiru. |
Makongania, indo figuo. |
ﬁmog miinene nifigiiteng’era.
Mmﬂ%mmzmo haria aigire iciko. |
& z&zﬁmm Mﬂ@MMﬁM@ nimarugire cai.,
tikiru iyl we firfa | Itlkd
H.H_,MMM Wwﬂmw.oﬁm@mmwwm bmmmmwnwu %ﬁdwm%%mrowm (or Nitfikfiruta wira
T i . . ! -y~ ~e ) . §
e m,mﬁh%m%.v mwana, mgﬁo nitimfiguire (or Nitiiiguire
Nitwekire o firfa atwirire.

ota (or Geria kiiruta

ﬁmem@meHmoﬁ . . .
momm. memﬂwWon moEm. ﬁ.\méﬁmﬁgdﬂogﬂw@
%ﬁmﬁ the chief came we saw him. xv
dﬁw saw the women before we saw you.
dﬁumw MW@ young man arrived the elders went.
ML Sm.mﬁw %M%Mwoomﬂn mo.ﬁm that tree Njoroge was angry.

/ ps and s |
Wa% returned his chair before qumoWM%ﬁmmowm yoR came.

ey are cutting the trees the way 1 .

I saw Wambiii before she died. jio fold them to.
WHMMW oomvummpm food as well as I can!
°y acted as they thought i
I did just as he told Ew.m s fttng:

You will reach whi i i
u il ere he is. Did

wa%oﬁmwwo . .
nen yo you will believe. Hﬂo% went before you (plur.)

Y i i ,
ou will do as he will tell you. We heard you when you arrived

you go before you finished the

EXERCISE 21

Ndifif haria ari. E nvi jini
Ndi 2.1 . ytmba thiini,
Ndirathii gwa Kamau. Nifim#fi?

KEY TO EXERCISES . 139

E mificii. Ninjiii kfiruga. ;

Ndoi gwakia mwaki. Nitfiglithil Limuru.
Twacemanirie njira-ini. Wathil ki [
Ndathii gwitli. Athuri mari kiirTa nytimba. [
Nd{fii haria arl. i

Nyonire miindd Gcio gwaku. _ i
Ningwenda gficoka gwitdl. Niol wira tyd.

Nimifi miindf firia mikiird? TatimTdL !
Nitwariire irio njega Karatina. Kwao ni kii? |
Nitfimifi. Matiti njira. g
‘Atumia nimoi kiiruga wega. Ndikf#i.
E ha miirutani? E cukuru (thiini). ;
Kwanyu ni kii? Ndathii miiglinda. i
T{ititi Miithamaki wanyu. Nimekwenda gicoka kwao. 4
Atumumu aya matii njira. :
Twathii kwa mfithuri fiyd. ,
E ha Maina? E wira-ini. | :
I know where he has gone. We do not know where he is.
They have gone to that European’s house. Our home is nice.
Where are the teachers? They are at the school. i
They do not know where he is. We are going to the garden. »
I want to go home. We do not know the road.
1 know where the women are, they are in the garden.
They do not know how to bake bread. This child is going to school.

e went to Embu. I saw a lion in the road.

You (plur.) do not know how to read; we know how to read.

e does not know how to light a lamp. He knows how to light a

fire well. .
You do not know how to make baskets.

}

EXERCISE 22

Ni wega thii miicii? I, thil.

Uka narua. Ndiithii! ,

Ta rora mindd firfla—ta thil imfteithie.

Ni wega miindil Gyl ohe mfiirigo?

Ta rehei iti. Thii figlire migate Irl.

Ni wega tfithaice haha.

Ruta wira fiyli wega.. Ndeithia. Miringe. Rehe gIti o giothe
kiega. :

Mswire aruge migate Ina.

‘Airitu macokie indo? Ni wega macokie ciothe.

Tindikai giti. Ta haata haha.

Ta kuua mirigo ino, Ngwenda miind{ o wothe firutaga wira wega.



140 A SHORT KIKUYU GRAMMAR

Mwangi aakie mwaki? T ni ,
1as m ¢ I, ni wega aaki i
‘.Hm,mmfwwmwup.m icunji ici- Miitirehe Bm%bmmww%‘mwimf.
» kKUnja itambaya icio. Ta cokiaj i
Miiritu Gyt na tia, nf otk w!mmwwumo icio Mombatha.
Zu:msdm 1no ni njega kiiri irfa. .
.ZuuxpB,Um. Ino ni njega gfikira iria. |
Zuzmnuvw Ino niikiritie irfa kwagira!
Hmuaﬁm@m ici ithatdi ni irikd nj ega? |
amau niakiritie Njoroge kiimenya kiirt
2 Tak a k
,H/\Muowmo »mmﬂzww kiria ni kirik# Wmmwmv e
W .mww.w ni mfiifigi giikira Ndirangdi. |
Joki niol glituma ciondo makiria ma airitu aria angi othe

mgamwosowzu :,
Oonno @ﬂoEw. @wﬁﬁww@om. ,m{omuﬁm well T should go.
W%“Mwm%mowp% (Plur. and emphatic).
Ting my black shoes. Thev ,

! : . Yy want a
WW M MMEﬁMmoWM MMQWHNﬁ.mWoMWm do this work. hWHMmVEﬁWMHM.

: loads h ? .
It’s good that Jould tol him Plonss e

you should | ’
e should puog saou tell . mH&mmm@ tell me. It’s good that

Ooﬁwwwwﬁmoﬂ‘ . ., .
three cows? p). Cook it (porridge). Which is the best of these

HEm%ocmemmeﬁmme wbmb.,,.
AHAM'M dwm.m is better than all ﬁboﬁ%wwmwmbmﬁ one: m/
T oﬁ. is .ﬁuw better of these two ooam.awm .

s mu% 1s more clever than the other one
Which is the better of these two stools? :

This stool is better t . !
the others, er than this one, m,ba that one is better than all

ExERCISE 23

me %M%.d m,ﬂmwm matigoke. Tiga kiimiteithia.

ega gira. Ti wega firute wira fiyfi fifiru ii. Meere moke
Mwire arehe cai. |
gwommov.

wire athii riu. Tiga gfithii na njira 1
WQE,H@ WHHOWO um getha acoke mgwﬁmm e
nggmwm T oko niguo moon Gmfthi, |

thiire kiroko acoke fimiithi |
Hﬁwadwdmm miitikone thina, |
HH. Wwega maakie mwaki haha. |
Ningfigiiteithia ni getha ndfkahitie, |

1 W
Ta mwana ndakanegene (kfinegena, to make a
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Nitfiglithii ndiiny# niguo ﬁzb.,wm.mmwm indo.

Nitfiglithii kwao ni getha matigoke glik.
Ningfitiga kwaria ni getha warie.
Tiga gfithambia iciko ici. Tiga kiininga.

Don’t bake many loaves. Itisn’t good you should go now.

Tell the medicine man to come quickly.” He wants to go.

Tell Kamau not to come. Don’t bring that cup. 5

Tell this girl to light a fire. The medicine man has gone to Ukenye
to see the sick man. I do not want you to bake bread now.

Don’t sing in a loud voice. We do not want Wangari to read now.

It isn’t good you should go home in the dark. Don’t do the work
like that. :

He has gone to Mikiiyfi to buy mats.

Stop talking (plur.). Tell that blind man to come here. We want
to go quickly. m, .

I will help you so’that you will help me. Mwangi will teach you
so that you may be clever.

|

{

EXERCISE 24

Niki kiratfimire wage kfiruga miigate ira?
Nitwonire mfiiritu iy agituma kiondo.
Aaga giituma miigeka, ndigficoka.
Nimonire anene makiaria. |
Ira ciana npiirathiire cukuru na irathoma.
Nimekuona mwana waku akihitiika.
Nduta akamenya giithoma atia waaga kiimfiruta?
Nimekiimwona oka. ,
Nyaga agire giika niki? .
Acoka nitikiimwira. i
Umifithi nitwakirie mwaki twacina itambaya ciothe ngfird.
Umiithi tiithiire miigiinda kiroko, twarima na twahanda, twacoka
twaintika. :
Niarakarire ni find{ tiitiarikirie wira.
‘Aari na mirimd mifiru miino, tonddl wa figuo agikua.
Tiitiamwetereire ni findii niaacereirio.
Tiitioi njira: tonddi wa iguo nitworirie.
Moigire, “Miind{i o wothe ni oke’’: tondd wa figuo tiigithil.
Moigire, “Ira Kamau ndagoke”: tondd wa figuo ngimwira.

If our leader fails to come we will look for another.
He will be very angry. We did not see him coming.
Why did the women not come?




f
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WH Mﬂmdwmu.wmwmo we were ocHRA\mﬁﬁm this garden
This morni se people come if you do not show .ﬁw
Ing we went to see all the o the way?

them some water to drink, and then went home

The strangers went i
int
water, and thes. dqg;n.o the wozmmw asked the way and drank

Ia i )
HWMW Mwwum to Fort Hall because I want to buy cloth
iy Hm&osm to the river because Epm% want wat -
They deﬂowwwwﬁw Mooa because you will be hungry -
w ” '
iy ant to go to that home because the owner is a bad

We cannot go because Njeri has not arrived

EXERCISE 25
W%wwmm%mm wahota gfithii. |

indd dcio laga gfii i ﬂ
Ttanglokire mitinganyonire. 0 I
Onginka haha ahota githir. |

p— - . o

H\nzmwm.m %HMW i Mm NWM@MW. hinya Bzgmmwmmﬂpw@.
Hd&mﬁz.sm ciondo twaciendia,
Hﬂmﬁwog.o ira bﬂbmmwwgdonﬁm. ” "
Pmmnmwo.gm. indo ﬁmbmmmﬁmn&.&m W \j
Hﬁwwﬁwmmmmwpwo tlitingTagiire na HD.mom | .\
w%mwmpﬂxw miigate fiyi mwakua. |
bnﬁmbmumsﬁmmw.o miitingionire thina

anake mangithii Thika maanoga i
Ingiaga giifika ndfingihota mmwwm )
dﬁmmﬁmmwgoupm. titingioka. .
Qbmﬁmﬁﬁo ira nifingframuonire
memmﬁngw ira Eﬂﬂmﬁmséonwww ,
»PH%MWWER iyo matinglamfiragire. |
T %@wmﬁmﬂoww mindd miigo B&Fmﬂbﬁ#@
Ao ¢ﬁomﬁm Emﬁﬁmmwséobw. W .

U aya matangithiire Kagumo BmgnwbmmoE.Hm Miihoro.

If he had gone G :
just now) we sh, .
to go to Miikangii we vmrocﬁo%wm MwOM. have seen him. If we were

HmHupm&ooBo ,
- yesterday I should him
(just now) you would have Mmmbﬁ%%ﬂn seen - 1f he had come

If you had seen him
: (past) you would have + ;
not seen him (today) we should have momwm %MMD MEH If we had

> women cultivating and took

|

{

|
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If I do not take you, you would not know the way. If I had not
learnt I should not have known.

1f T had not come this morning I should not have had that luck.

If T had not told him (just now) he would not have known. If
they had not come yesterday I should not have seen them.

EXERCISE 26

Mangikaaga giifika riicili matikanyona.
Akorfio nitiikfiruga migate imfthi wahota gfithii na imwe.
Alkorfio ndfigfithii Gmfithi nifiglicererfio.

Ingigoka oke nifigakor@io giikd?

Onglaga giithii cukuru ndfikahota gfithoma.

Angiaga kiiruta wira wega ndikamihe kindd.

Akorfio matiraruta wira, mere mambiririe.

Angikorfio figiithii na njira Io, ithui tiitiglithii nawe.
Twaga giithii Nairobi nitiikfimuona haha?

Akorio matigoka riicifi magoka oke.

Ingigoka giikd ringi ningarehere Kamau kindi.
Angikoriio wahota kiimfiigua njfira.

Andii aya mangiaga giika niingiacaria angi.

Angikorfio matigfifika ningfithii.

Akorfio niegfithii riu niagiikinya Githanja matanacoka.
Ingiaga kuona Kiondo giki niinglatuma kingi.

If they fail to go now they will be late.

If I go now I can go to Maina’s house before I go home.

1f I go to Kianderi today we can go together.

If you see him tomorrow tell him I will come the day after.

If he goes now he will see Kimani.

If T had not got up early I should not have seen that thief.

1f we had not brought you potatoes today you would not have had
anything to eat tomorrow.

If we do not see him tomorrow we shall not be able to tell him.

If he goes to Njimbi tomorrow he will see Karanja.

1f they do not come quickly we will not wait for them.

If he goes to the market tomorrow he will see the goats before
they are sold. ,

If he does not go now you had better.

If he does not want to do that you will not be able to persuade

him.
If Wanja had not come now I should have searched for her.

1

RS |
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ExXERCISE 27

Ndundu na ngfikii. N figd
1du nguki. Ngwenda kiigiira nyama nje
WM%MWMME\MW gliceera tiirona ﬁﬁﬁwwws%ﬂﬁﬂpmmummww-mbm
na > : | F] i

iy ng’ombe njega, na ng’ondu na mbiiri imwe

Thambia ndirica, iria irf n 5, tiga
2. a giko, tiga giith ia iria itari i

Wdﬂnﬂdm %me«.m. nitthiikite ﬁmﬁmﬁmmmmwﬁwwwdmﬁmﬂﬁ Hart na glko.
Hm&mpgwbmwmm glitkara ﬂwmpmu ngwenda giiikara, H&:zuﬁ.mom

" % ici szmwwm 1gliri, mbirika, ndawa iria b.o.u thabuni
~ zuawz 0, nytingli nene, na ndua. Jo8%, Hhabunt

Mwwwwmﬁwpﬁm Zmowmwczmwm nitironire ndaraca nene, na miindd
Nl wHWN WMM Smﬁﬂw ﬁw&ﬁuowm ngird na ndfirime nini
Thors me o Irl na giko, "he nguo njega na ngobia. .

<] gaari-ini. Gathoni no miihak i1 :
Tiingiaga kuona mbiiri jo fimfithi mithake thkem

2 0 fimfithi no mi it icaria rficifi

No HbmeWm tirute Njeri mmﬁdgwwwwwww haka tikamicaria ricid.
No milhaka tiikarekia miti ino rficifi. .
No mithaka fithif githima 1. |
No mfihaka mendie mbiiri icio. |

.HWoEnmomHoE.umwowbgmwOﬁm@. W
Mﬁm old hammer is broken.
goat, a cow, a ram, a shee W
. g > a P, a cock and many hens. .
WMMNWMM%MMMH %MMWM b‘m, H.Hb% mmz.amﬁp and Umme mMM <mmm~nm,cm«w
H o o e . Flies are Um&w they have brought diseases
n the time of famine the id :
ME Mﬁm teapot with tea. .@mo@Ho e Wﬁogn find food.
ook this good meat in the big cookis
¢ okin,
Bring us butter which is not mWoEn | ¢ woﬁ.
Qoo.& houses. A tall house. "
A big cart. A bad horse. |
Hﬂ&w beans. An old ladder. ,
any sweet potatoes. Much
WHm.ow Qowﬂmm. A whole Ewﬁowoﬁob.
HM the car is dirty we must look for water to clean it
U MMﬁ fail to get food we must give %oﬁ some N
I €y are coming today I must wait for L&mb.p
amau must bring all the goats here. )

EXERCISE 28

Nytimba yakwa, ni ny ithidi
1 3 a ni nyfimba ya githifirfiri, na nindimi
Ng’ondu Ino ni ndfii? Nindimiendete. gdmwmd%%mwumn&oﬁm.

|
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Mbfiri cia Njoroge ni nyingl. Ng'ondu mirongo ina na igiri.
Ng’ondu ciothe. i

 Nyfingfi ino ni njega, nylingd Iria ni njfiru.

Mbiiri iria ni cia mindfi ficio mikird; piaciendete miino.

Mboco icio njega. Nyfimba yaku ngiri.

Nyonire mbiikil ithathatdi. Ngingo ndaya. Ngwaci mirongo
itatdl na ithathatd.

Ni nyfimba irikii cia miinene. ‘Ng’ombe yo nyene.
ciiki. . , :

Indo cianyu cia goro. Thii nyfimba ya keri.

Ng’ombe ino ni yakwa, nindimiendete. Ng’ombe ciitll ni nene.

Nguo ici njerfi. Nytimba ici ihaana atia? Ni njfiru.

Nyfimba ciene. Ng’ombe iiki.

Kuuma hindi jo nginya riu ni miaka igana rimwe ria mirongo

ttandatfi na ftandatd. Ndigiithii nginya Mwangi agacoka.

Tiga gfithii nginya tfirie.

Ng’ombe

He has six round houses and many expensive things.

The eighth cow is a good one. This big house is mine.

He has an illness in the armpit. This earth.

Is that cow (we are talking about) yours? Our cooking pots are
dirty. A

That Moé (over there) is old. Fifty-seven good horses.

Did Wambfi bring all the nuts? | Bring me a loaf and butter and
four plates. ,

Their hens are not good. These roads are bad.

Those beans are Nyambura’s. What sort of houses are these?

Which beans did he take? They have eaten them all (beans).
What variety of beans are these? All the goats. The hen
itself. Another person’s hen. The hen by itself.

The thief did not go until he saw a child.

From this school to that is a very short journey.

We shall not go until he tells us to.

He cannot see well; you must lead him.

i
|

EXERCISE 29

Andfi aya ti a rfigongo rwiti. .

T4 na riiko riega. Mfindifl iy mikiri e na itimid iraya.
Mafindfi mega. Guoko ni kiiirfi.

R{fi riiu riiraya riiri mithuro wa rigongo riirfa riinene.
Mariiko ma andi aya ti mega.
Karima karia kari na miti. Andd acio marina matimi maraya.
T{hii titd nitigithaka. Rehe mai mahif.

Kvwaria maheni ti kafindd@ kanini, Ndi na igego rifiru.
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Mwanake ficio ari na fita mfiraya, migui, ngo na itim.

Kamiind@ gaka ni kogi. Magego maku ni merdi.

Ni wega tficarie handd hega. Riitho rifiru.

Mota ma and@i acio ni makuhi, Mwana wakwa e na kiigfiri
glikuhi. ,

Ninyonete njiii nyingi ndaya, tfirima tfiingi na ng’ongo nyingi.

Mwana fiy@ ari na maitho manene. Kahii kau kari na magfirii
maraya. |

This is a bad place. I see a broad river near a little hill.
All these children have thin faces. The eyes of these people are bad.
I have many small matters. Those rivers are broad and long.
Our sick man has a bad leg. Those small children are clever.
Long bows. Njtihigu’s arms are thin.

Bring cold and hot water. The man is very ill.

The dog bit my arm. I gave Kibaara a short spear.
They want hot gruel. That’s a small matter.

EXERCISE 30

Ndi maritwa maingi. Ndirageria kwiruta riithiomi riiri hinya.
Rhifl riirfi nirfithondeke wega. Uthifi mfithaka.
Magfiri nimaramatuura. Ndiendete ficfiri miihoro.
Riftwa ritari riega. Njfia ciothe niithondeketwo.
Andi aingi na thiomi nyingi. Guoko gwake nikuohetwo. N
Igego nirfranduura. Hifi itiri haha. )
Matimii macio nimathondeketwo wega. Njfiiicio ndaya niciHwite.
Kanylimba nigathirite. Mai nimaratheriika.
Kiindd kiiu giitiaraganite.
Tithifirfiri tiinini. Moko maiti nimohetwo. E na gfitii kfifiru.
Magfirli make nimagfithitwo. Ngui ici niirfiite.
Magego matiranduura. Ndigi itiri haha.
Ndikwenda, riihifi riitathondeketwo wega.
Guoko giikil giitigiithitwo. Kiindii gfitaaraganite ti kwega gwa

gwaka.
E na magfiri matari hinya.
Mai matiratherfika.

The little houses are finished. He has many difficult cases.

This place has been prepared. Let the boys who are mnot cir-
cumcised come here. W

The water is boiling. This little boy did not run. Call the small
boy who did not eat. I do not want the spears which are not
well made. That place is not level. Water which is not good.

My eye does not hurt me. I do not want a hearth which is not
good. ,

1

“The bow has not been seen by this man. Good bows.

. Maitho macio or maria. Guoko kiu or kifirfa. Mail macio o7

i
,
[
‘w

KEY TO EXERCISES - 147

i ich i o 1l I do not
ine the string (plur.) which is not here. Long rivers. 1
wH“Wmmﬁ méoﬂmmméﬁow wﬁw not well made. The matters which are

not finished.

EXERCISE 31

Igego rimwe. Ng’ongo ikfimi na ithano. Moko meri.
Matim@i meri. Hand# haha. Mai maya.

maria. I
Undd @yd. Karima kau or karfa. Kfindd glkd. m.,ﬂ,
itho meri. ) .
WMWWWWO mana. Hifl igana rimwe na inyanya. Kiglird giikd.
Uthifi ficio or {irfa. TUhi tiu or tiria. o
Mothifi maya. Ng’ondu ithano. Njiii ithano. Matimi mbmﬁmxoﬂm
Njira igiri. Matim@ merL Njira imwe. Riitho rimwe. &
riimwe. i N
11 it ’ i it ima kau o7 karia.
Ngwaci ithatd. Ng’ongo ithatfi. Karima ka .
HSMMHMQE ikfimi na imwe. Mota ikfimi na fimwe. Matimi ikfimi .W.
na rimwe. _ ) n
Tfirima titandatii. Tinylmba magana matatli ma mirongo it
andatii na tfitandatd. Rkt ritmwe
Maciira, meri. Thiomi inya. Rurigirumwe. ) .
Hmmwam miigwanja. Njiiici. Mat@ macio moa maria) waw%m.
Mota mana. Guoko kiiu or kiirfa. Njii migwanja ndaya.

' This little boy. One bow and two arrows.
These spears. I have one bad tooth. )
They do not like this gruel. These small boys.
Thev sold four hides yesterday: )
Zu.wwﬂwgdw has ten good bows and six good spears.
I saw three small hills and four rivers and five ridges.
These beautiful eyes of this child. Eight places.
I do not want to hear these lies. Two legs.
This small boy has a good ear and a bad ear.
Seven small circles. Bring that mooa sword.
|
EXERCISE 32
Ukwenda itim@ rirfkd? Mail Hsz.Mm ni marikd?
jakendete. Ni gfitli kiirikd kGfiru. e
WH%&MM&m ngm% marikdi? Wega ni ngfire riihidl Eﬁrc.wmd
Riiko riu ni ria miithemba frik{? Mekwenda mota mariku:

Nimatwendete. Riitho Hmﬂwmmw. .
Ni kiighird kiirikil kifiru? Mai maya mahaana atia’

S e

.' .
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Rihifl rfirdi rihaana atia? Niaciendete. =~ <rew-vie o o .

Thtiwendete. Nindihendeté. Matim{i thava ni Gthemba friki
Ni kanyfimba karikdl waakire?" Kindf Wmmmm%m Bﬁﬁpmgdm E.u.mﬁ.v
Zmﬁ«bmuaowo. Niakwendete. o AR
EMHMWmuBm&o mahaana atia? W.Hmmn%mgvm kau ni ka 'mfithemba
Igego ririk{i? Nitficiendete. (= | - - , o
Hid icio cihaana atia? Handf hariks?
NI tiihil tirikdl wonire? Matikendete,
Handd hau hahaana atia? W

What is this water like—good or bad?
Which knives do you want? What kind of spear is this?
éoﬁ small house did you build, and which did he?
Which place do you like best?
M&WWW an& n% small house is this? .

ch bow do nt? i i
What is that kitchen tike? || oL P07 shall I bring?
What sort of gruel is this? dﬁﬁoﬁ arrows do you want?

EXERCISE 33
Hﬁmﬁc Tirini Hmmw.gmm. Riiko riake ni rifiru. Riifia rird ni rwakwa.
Ng’ongo ciothe irf na andi aingi. Guoko kuo kwene.

EMMMM ngmEBoE.Zu.m@Qmwcbm b%mgmgmno. %WES
Riitwa rfaku. Moko mao me hinya. . \
Wm.mm. ruo riiene. Mariiko mene!
gmmﬁuo. maku ni mega. Riigongo ruothe rfiri na miti
Njtia ciene. Maitho make ni manene. .
Uthifl wothe. Matfi mo mene. |
gmﬂ.bmm maiti na mariiko manyu. TG twitd,
SMMMMM mao ni maraya mino.  Giitd gwake ni kfinene. Handii
gwwﬁwm mothe ni mathaka. Handi hothe ni horu.
Giitd guothe ni kiffiru. Tiga kiigitha guoko kwene.
Hand{i hene. Hifl irf metha iglird irf ciiki.
Kiinddl kuo kwene. Riitho riiki,
Maitho moiki. Undfi o wothe. |
%MQQQSME. Tirima twiki. i :
ondeka gathifirfiri o gothe. Mok i
TGhii twene ni twega. Ho.Hmﬁmm Hmommm mene me hinya.

My little boy has told lies and I hate them.

Your hides are very dry. This little bo had a bad 1 d
that bad boy has cut it again, v °8 and mow

.

._H”ﬂwdgn only water to drink. I

|
k
|
|
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do not want to go to any wwnmoo. .
: t to choose a good place. Your (plur.) kitchens are not good.
Hﬂwﬁwﬂm a good Hm.mmﬁ I like it very much. The boy himself will
go to the chief’s homestead. This is a good boy. The boys
fhemselves have told lies. Only this eye is bad, the other one is

8% All the ridges are thickly popu-

_ Their small houses are very nice.

lated. o )

I have taken Sommeone else’s

arrows are good. 10 azs are good
hole ridge is good. Our spe ood.

%WM MM@M@H of moEm proo is bad. : They built their small houses a

long time ago.

Wuhm The bow itself is bad but the

EXERCISE 34
T{#hii nitfiriithagia mbiiri tirima-ini. Ndiaga riicini.
Nimaatumaga migeka.
Nimfririmaga? .
Ngfihfiraga nguo ricini.
Niaceragirtio.
Zmbmmﬁ%bm.mm miti yakwa nuz.uﬂmﬁ
Nifigwakaga kanyfimba rficmi. | .
Niarathiaga kwao. -
Ningfifikaga riicini.
Nindirithiaga kwanyu.
Nitwateithagia Gitail.
Ira nitfirahandaga. Nindarutanaga.
Ningatwaraga ciana ciakwa ciothe cukuru.
Nindirathiaga Nairobiira. '
Njaramba niaakagia BwquH riicini.
Nitwarimaga migtinda ino. .
Kamau na Njeri nimathomaga. )
Nindiriendagia miti yakwa o mwerl .
‘Atumia na airitu ni marimaga migfinda irla.

He is in the habit of going to g.wﬁl,g«m house every day.
I intended to go to Kianderi this morning.
The women go to that spring in the morning.
I used to work at Kanyi’s.
We intended to fell those trees yesterday.
The children will all go to school at Nairobi.
Kiragi herds his goats on that ridge.
" The women wash the clothes at this river.
The girls used to cultivate those mmmambmk now

these. i : 6

they cultivate

|
.A.
|
|
t
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We used to live on that ridge; now we live on thi
She makes and sells good baskets; - izt

These boys play in the morning: .+ :
He goes on many journeys..«« .

. P B BRCISE '35 -
Ndaheirfio itim# riri ni Karanja. Riciini nificereirfio,
Nytimba ino yakirfio tene. Kaana gaka karaciarirfio ira.
Mithuri fiyfl aaciarirfio. tene mfino. o
Itambaya niciracuuririo ira. A
Nitfigficerertio. o ,
Wwﬁ.o. mmp&oﬁwﬂmm. itendirio. Ngari nifragucio.

Gciin nitfiheirfio iti igirf. Ng’ondu nyingi niciendirio 8mthi
Ciondo cikendio Hmﬁm.wm%.mmwmzﬁmwwac wumeH elendirio Eﬁcﬁﬁ.
Wadaga gfifika indo ciaku niikanyitwo ni athuri
ZHBmemmﬂo indo njega. It itikendio. .

Mwana imwe niaciarirfio itfifira riri riiciini.
Ni wega aheo mai. Ira nindiracereirio.
Nytimba icio irfakwo haha. Ng’ombe niiranyitirfio ira
Iyo mbfiri nyingi niciendirio. | ’ ..
Indo ciakwa nyingi niciiyitwo ni mfici ficio.
Uta mwega na migui niciendio. |
| )

This sick man wants to get well. | I am late. - -7

Hbmﬁowﬂawm.w?mﬁgmmﬁ,. . .
parents’’). parents (if. “has been died to by his

M@meﬂw%% was given milk at home.

Make the dog go into the house. | They helped . .

Let these old things be thrown N«q,m ; M.M;E W@ boy e Eum. e
being ghven mics things . v s little boy is continually

The hides have been hung up outside (j ust). This man delayed me.

Let th giv is i ) > i
o H/MMM %Mmmﬁuuw be given food. ng little boy has been pinched

Please show me the road. This loaf was made $oft.
The spoons have been returned by the thief. Those goats were

moEn . ,. v
NMM@WMOH d%mﬁmpm@mowwm. WHw:m room Ewmvmmwméowgn‘o%

ExERCISE 36
Munge ariithagia mbiiri ciake m.mwm

Zmbm@gmmﬁmumwouw&cﬂpoﬁm,z.z
Maratwira wmﬂmmbmwm. , niafihingtira.

- Nitimwonire agithidnga.’

" Tra nindiramuonife. Tohdra (ta ohora)-infirigo fyd. DR i
' Nimegfitema mfiti iy fim@thi. Mwimenyererei |

. Andii aya nimatemaga Hiti-fifitu miino. Nittthiange.

i
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P 3 ch o e e

«ng.wdwmﬂmwmﬁm nylmba yake. ST N A
Andfi aya nimaahfiranire magitéiiana na hif.

~Mirango niwahingiika.
Mifinene nioririe and{i, makimficokeria wega.

Mirigo niyohorfio ni atumia.
Nitfiracokeirie Waithira mfigaté ira. ,
Ningfimenyerera mwana fyd. “TUhil hitlirahfirana. i
Irimfl riakinya nyfimba-ini mirango yothe niyahingiikire. .
This fool has brokén all the cups. . . . ,
When you have stripped the bed make it'again well. Let us go on {
talking a bit more. Bring me some milk. -
They will let those things take their course. ‘We must show them ;
by example. When we reached the river we left one another.
If it is possible I will come tomorrow. .
This man will look after the things. .
Talke these shoes to the teacher. Let them untie the loads.
Please explain that matter to me. The girls helped the women.
Please return this spoon to Mimbi. He is very annoyed with mie.

EXERCISE 37
Nitfiteithanie. ,.
Andil acio nimararutithania wira @mfithi.
Nindiganiirfio ni riitwa riaku.
Nimagirirfirie kigud. i
Hifi na mota na migui nicithombocanite.
Tiga gfitukania ngwaci na irio iria ingi.
Miind{ iyl miirfiaru niarakiririria miino.
Nimomiriirie atumia aria maari anogu.
‘Ninyonirie miigeni nyfimba yakwa.
Aanake nimarigiciirie aici.
Niakunyaniirio ni miirata wake.
"Riirigi riiu nirfitetwo. ; )
Nyfimba yakwa na ya miirata wakwa niikuhaniriirie.
Ndigi ici niiraihitio.
Ta raihia riirigi riirfi. i
Miicii wa Maina nifiraihiriirie.
Ciana ciakwa iria ng’ima niiraihaniriirie.
Anene amwe nimahinyagiriria andil ao.
Ta ’hingira miirango. ,
Ta mihingfirire miirango.
Mafindii ma tene nimariganiire.

«

|
!
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%wﬂa forgot to bring the milk this morning. i il
ﬁmem.an have mixed up their _LnEbmw@w& our. L&.‘Epmm
R .M tried wM encourage those people;: = . s
'hiy are these péople going around i 2
@Mmmm shut the QOWH for BM. ® e Sbm.mm. |
y did you not com P
I forgot. ¢ %mmﬁ@dw% :
The girls will share out the food i .
Open the door for him. ° | © the children. -
WWHW& Www man betrayed his friends.
ake this strap shorter please, and lengthen that on
. . al e. .
WM 1s not good that the elders should oppress the other people
= ow these children the way, that they may go home .
he girls had better help each other to do this work. .

EXERCISE 38

gmmm:wwuw iyl ndarutanaga mithenya %oﬂvm,\..
Z«H.ﬁﬂovm o figuo tfirfingii. | T
W«&wmn ici cierd itiiganaine. |

yingil ino niiiydire mai (or nifiyfirite mai
Matfifira maya umgmwsﬁmum%m.wa el
Eﬁmﬂ.m {irfa niaringii. W
Atumia nimaikaire thi (or nimaikarite thi).
meuw.m niatumiriire ibungo ciothe.
Nyfimba ino niikigii. : s -
Tkombe ici igir itiiganaine. W
Andi acio othe nimaathifirfiriikiirie matiifira maya.

Kaman now practises medicine at Thogoto

Those trees surround his house. | )
Kimemia is sitting down. ,

This cup is full of milk. !

She has sewn on the buttons. |

The onlookers are ali standing up.

Where have you been all these months (or years)?
These people all know one another. .
That tree is slanting. | :
These two elders are annoyed with each other.

EY

,,
EXERCISE 39
NAGET 851 ~ e o |
~vduul uria miirutani witdl atarif. |
Moima gwa Kairfi riiciini. |
Nimagiikorfio mficii hwai-ini? |

1}
|
|
1
i
|
1
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Iria rigfitarii ati riiciini? v

Andfi aya nimagatuika athuri mwaka fyd tiigfithii.
Mworia oima ki riiciini? Oima cukuru.

Njira irahaanaga atia ira?:

Ira tfirari o riigendo-ini. |

Ajiritu acio othe marari cukuru ira.

Handf haha haari na miti miingi tene?

Maiindfi maratarii atia cukuru ira?

What were you like when you were young?

Were the cows at the river the day before yesterday?
This man will be a leader (some day):

I do not know what sort of girl this is.

Will you return to Gikoe this year?

What was the food like this morning?

What was this ridge like in the old days?

i

EXERCISE 40

Riicini thiire miigiinda ndahanda. Githi!
Anga ndari aracoka. i
Ninjirire Mwangi aikare, no ati no glithil athiire.
Kai ng’ombe ciake ni njega-il

No wira iyl mfinini fininite?

Mindf o mind{ niakuue miirigo wake.
Nitfithiire o rifil. o

Kai matoil mafind@i macio?

O giti o giti kiri na maglrfi mana.
Twaga njira no gliikara twaikarire thi.
Kai Gtheri fiyfi ni miinene-i!

O nyfimba o nytimba iri na riigi.

Each tree has many branches.

Perhaps they will be in the road tomorrow.

Is it only one man who has returned?

Each home has cows and goats.

Let all the children come right here.

Each garden has three trees.

Perhaps the women will bake bread tomorrow.

There is no child in this school who does not know how to read.

Is not this child really a good child?
Are you by any chance going to Nairobi today?
How quickly that girl works! :

1
i
|
|
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. Exmreiss 41

Zmﬂmimb&mmm marfia fithii namo. I
Nt uuma haha? No ithui. -Uguo tiguo.
Mwmoﬁmo Turl na miti nayo miti iri'na. honge

g ombe ici ni njega; iria nacio:no njega Yy feuo:
Wﬁﬁmﬂ@p WMM nowe Gi mmgnﬁwbm#&obao.u 2. Uguo stguo:

Tt1 giki tikio Githurire.- Nindamerire ma; Imwi
wmmm zmbo noyo yogaiin . mnw.mﬁno a0 Em.wgdﬁwwu»
%bmﬁﬁmﬁ noguo mifiru-mfno. - . | . .

uondo tfirfa. tituo. tiigfirire. We n drutite wira g
M.ww.so nokug gatat .wmq o nowe ﬂwﬂﬁﬁm wira Gfiru.
Ninjil ati fikwenda timiti tiinini na nini{lki .

julat ukw . ninjiikite natuo.
Thindi irf norio okire nario. Haria ,ﬁmbouuumomgmb%m.

He and I will go. We asked him w

ar . whether th:
‘%mewu.m a Um% tree and this is a cedar. " Ehat was so.

atisjust whatthey said. Thisis where we shall Kui

at: . 1 build
WWE is the man who knows how to build. This is not anwdwhwonmo.
<<M OHMMW anﬂum axe has broken and it’s mine =

o di is ? ‘ha ough ] ith hi

oreg). is work? Z ot I. He has brought thein with him
That is the only-good string. .
Wﬁuomﬂm% and jealousy—these also are bad.
- s we who swept the room well like this. . //

'here is the box? I broughit it ‘with me. .\,

v,.\wu@iumwm» ” . . ,.
Stomen. Hmﬁommmgnomomwoa.u WANSB&H.V Those are building
These are not t , .

ey ot the holes they dug. HW@# wall is the only one that’s

mu,mwwowmm 42
Guca “hingfirire riigi ndangitonyire ,Epwﬁm

Nyfikwa oigiré atiriri, “No mi fithi
) ire . o mithaka |fithii @mfithi.”’
Tiga mﬂ.&wwﬁ.wm ithanwa ndingihotire gfitema Wob e ici
Wﬁcﬁ.@ HﬁmmOﬁ.m..Hﬂ nitiithii miicii-firia. g .
Mwanake ficio oigire atiriri, ngiiikara o haha
%Mow ainaga niingiamwirire. | .

hoguo anjirire atiriri, ningfithitaka- K:
Tiga okire ftukd E»mdmmn%%pwwm. o
%ﬁo niithiikite, ho riri, itithikite bif.
HMMMWM%NQKGFWE-@ nitiikuona tataguo?

1ga maatigire irio imwe ciao gfikf, niingiahfiti fi
Oigire ati kindf g7kt gitiri bats, - Haglahftize mino.

Guca karfifii gaka tiitingiri na mai. |

. Kahaki said, ““I shall not carry the load.”

b
1}
|
i
i
1
i
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W

 Guca ficamba wake nitfingioragwo ithuothe.

Mwari wa maitfi anjirire ati ndagfithii cukuru.

Except for maize we have no food.

If it were not for miy mother being here you would have had no
food.

T asked that boy, “Has your mother taken her ducks to market?”’

There are no birds here but weaver birds.

But for this man we should have finished that matter. -

Before we go on these many journeys, would it not be well to
make new clothes?

They told me it’s very cold there.

Last year we had a famine, but this year we shall get a lot of food.

Unless we had helped him he would have died quickly.

He said to me, “The sick man wants to see the doctor™.

EXERCISE 43
Baba ndari endia mbembe. |

Twana tiitiri twathikiriria mindd dyd mikird.
Uri wageria kifiringiriria mwanake fy{?

Kahii kau gatiri karacokia iria.

Tfitiri twona indo cia goro ta ici.

Ngoro ya miinddl fiyfl iri yagia meciria mega?
Uri wona miiritu wi kiyo ta @y@?

Thoguo ndari arendia githaka giake.

Ndiri ndirona miiriithi.

Uri wona mbura nene ta ino?

Kahil gaka na karia tiitiri twahiirana.

Ndiri ndiragia na hinya miingI.

Miindi miigo fiyQ ari ahonia miirfiaru?

Andi a rfigongo riirfi matirf meruta kfihanda mbembe wega.
Mait#i ndari ona nylimba yaku. :

This woman has never crossed over that river.

I have never liked that man.
Have these children ever seen lions? Not yet.
My brothers have not yet been to Nairobi. v
These people have never eaten fish.
Have you ever asked him about that case?
You (plur.) have never climbed those mountains.
She has not yet borne a child.
This child has not yet washed himself today.
They have not yet found the goats which: are lost.

_
t
|
|
|
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I have not yet built a new house.

The water has not yet boiled.

Have you ever stayed here?

You (plur.) have not yet brought my things back.
I have never gone into that village.

Your mother has not yet called these children.

ExERCISE 44
Twiriga githuura athuri mweri wa May.

Miici ficio nderiga kiiiya Eﬂmm

Ngiikirie giifika rirfa kwambiriirie kuura, riiciini.

Minene na athuri malkiri glitonya itiifira riri.

Ngirie kiinoga. ) | .

Urakirie gfithii ira rirfa tlirambirfirie kwaria mafindd ma mfcii,

Njiriga kiifiraga gikombe mithenya wa mwambiririo.

Twakirie gwaka giikfi riria Karanja atwirire tiithii,

ALirie gficina mahuti. W E

Andii a wira makirie kwenja marima mariku. )

Miithoni arakirie kiihoria mwaki hwai rirfa ageni marokire.

Ndwiriga gfithoma? .

Mirutani ficio eriga kfirutanal cukuru ino mweri wa, October.

Ngfikirie kwambiriria wira. riciini riria, njiguire fifiru:

Mwiriga kuoha mifirigo mwerd fiy{l tirari. )

Kaana gaka gagfikirie kiigfia ﬁ.&m ndikonire. f/

They last tidied this room on Monday. 7

I am about to get very angry.

He was about to gather up the axes when he cut himself.

He is about to return the basket of eggs.

They have not planted maize for a long time.

I was about to lead them when their own leader arrived.

They are about to beg an egg.

They were about to kill him this morning when Ngoce arrived.

The day before yesterday I was about to wring the clothes when
you came. I

He last felled a tree in this forest the time when we saw the
lightning. j

She was about to fill the cup when it fell.

I was about to do that when you called me,

Ng’ethe has not written for a long time.

He was about to get angry when the door was opened.

I was about to finish this work when they arrived.

We have not agreed for some time. .
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